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HOOFDSTUK 1

Een toevalstreffer




Sutherland, het noordelijkste deel van Schotland, is zelfs bij normale weersomstandigheden allesbehalve een lieflijke, aantrekkelijke streek. Wanneer er een gure noordenwind staat, die vanaf IJsland komt aanjanken en de takken van de spichtige struiken doet buigen, is er volstrekt niets meer te vinden, dat enige aantrekkelijkheid biedt. Het land is kaal en koud, wordt doorsneden door rotsachtige bergkammen en is absoluut onherbergzaam, vooral in de noordwestelijke driehoek, uitmondend in Cape Wrath. Daarachter ligt de Noordelijke Atlantische Oceaan.

Deze driehoek wordt helemaal verschrikkelijk, wanneer het nacht is. Die nacht in september was de wind nog kouder dan gewoonlijk in die maand. Het mocht dan ook hoogst verwonderlijk heten, dat dwars door de gure streek een groepje mannen zich in de duisternis voortspoedde, twaalf personen. Zonder iets te zeggen zeulden ze voort in de richting van de zee. Ze droegen water en winddichte bergkleding en elk van hen had een ransel op de rug. Het leken toeristen, hoewel men zich moest afvragen, wat toeristen in dit jaargetij in Sutherland te zoeken hadden, midden in de nacht.

In gestage doch langzame cadans sjokten ze een helling op. Een van hen, kennelijk de leider, sprak enkele korte zinnen. Wanneer ze uniformen hadden gedragen, zou men hen voor militairen hebben kunnen houden.

„Blijf zo dicht bijeen, zodat je elkaar kunt blijven zien,”

De leider was lang en pezig. Hij droeg een magistrale puntsnor, die nat was van de regen, die even tevoren was gevallen. Hij ging voorop. Af en toe greep hij zich vast aan een boompje, wanneer de helling te steil werd.

„Nog even, dan zijn we op het hoogste punt. Daar kunnen we rusten, een heel uur lang. En eten.”

„Rusten...,” gromde de man, die hem op de voet volgde, „eten... Tjonge tjonge... een heel uur lang... Het is me wat. Ik zou willen...”

„Je hebt nou niks te willen,” gromde de leider.„ Eerst naar boven. Je hoort de zee. Vanaf de top kunnen we denkelijk de zee zien.”

„Ha fijn, de zee zien, dat is jofel, man, man, wat prachtig zal dat zijn.” Ze spraken Nederlands. De derde man gromde in het Frans:

„Hé, hé... kennen jullie geen taal die wij ook verstaan?”

„Niet meer praten,” zei de leider van de groep. „Daar word je alleen maar moe van.”

Eindelijk hadden ze het hoogste punt bereikt. Een voor een zakten de mannen door hun knieën en bleven doodmoe zitten waar ze zich bevonden. Alleen de leider bleef staan. Een beetje ironisch, zonder te willen kwetsen, merkte hij op: „Nou, nou, zo te zien hebben de heren beslist wel een beetje training nodig. Je kunt merken, dat ze gewoonlijk de hele dag op hun luie achterwerk zitten. Veertig kilometer hebben we achter de rug. Dat is toch niets bijzonders?”

„Nee, nee,” gromde de andere Nederlander, een enorm grote kerel, geweldig grof met een gezicht als van een gorilla en knuisten, die denkelijk een koe konden vellen, „maar als je drie dagen achter elkaar elke dag vijftig kilometer moet afleggen, dan krijg je daar wat van, chef, neem dat gerust van me aan.”

De „chef” knikte. Hij zag, dat zijn mannen een opbeurend woordje nodig hadden. Hij sprak in het Frans, dat ze allemaal verstonden: „Luister... We hebben het broodnodig! Doorgaans zitten we binnen, lekker rustig in ons schip.”

„Wat je rustig noemt,” klonk het.

„Nou ja... lichaamsbeweging is er meestal niet zoveel bij. Als we onze conditie verwaarlozen, worden we in de kortste keren een armzalig stelletje met allemaal een hart kwaal. Daarom krijgen we bevel van het hoofdkwartier regelmatig te trainen. Daarom zitten we nou hier en daarom gaan Basje Goris en zijn maatje Manfred Blohm zich nu eerst bezig houden met het villen en braden van de drie konijnen, die we hebben gestrikt.”

Hijzelf begon wat hout bij elkaar te scharrelen om een vuur te maken. Zonder dat hij verder iets hoefde te zeggen begonnen de anderen hem te helpen. Een van hen zei: „Vos... morgen krijgen we nog een dag. Hoe moet het morgen met het eten?”

„We zullen opnieuw konijnen moeten vangen,” antwoordde Peter de Vos, de commandant. „Maar als we geluk hebben, kunnen we morgenavond Durness hebben bereikt. Denkelijk is daar wel een of andere herberg, waar we kunnen eten.”

„We hebben geen geld.”

„Nee... maar misschien wachten daarginds wel vrienden van ons.”

Terwijl „de gorilla”, die Basje Goris was genaamd, voor een geroosterde bout zorgde, zaten de anderen stil voor zich uit te kijken. Beneden hen was de branding van de Atlantische Oceaan. Ze zagen de witte schuim strepen.

„Wel, wel... hier zitten we dan,” mompelde een van hen sarcastisch, „de mannen van de Euro-5, koud en kil op de Noordpunt van Brittania! Hadden ze ons niet naar Hawaï kunnen sturen? Daar is het veel mooier.” Niemand zei iets.

De twaalf mannen waren in dienst van de Europese Coalitie en maakten deel uit van de geheime sectie-5. Er waren vijf secties gevormd, een voor organisatie, een voor geheim wetenschappelijk onderzoek, een voor de contra spionage (de bekende sectie-3), een voor geheime projecten en een voor de uitvoering van politionele taken, de sectie 5. Deze sectie-5 beschikte over een ruimtevaartuig, tevens vliegtuig, boot en onderzeeër, de Euro-5 met een bemanning van twaalf koppen en als commandant Peter de Vos, een Nederlander. Twee maal per jaar werd de Euro-5 op stal gezet - indien de omstandigheden dat tenminste mogelijk maakten - om de bemanning de gelegenheid te geven hun lichamelijke conditie op peil te houden. Het hoofdkwartier, dat om veiligheidsredenen was gevestigd op de kleine buitenplaneet Pluto, zocht daarvoor om gegronde redenen gewoonlijk de meest onherbergzame streken van Europa uit, IJsland, De Hebriden, de Noordkaap zelfs. Dit keer was het Sutherland. Ze hadden slechts het hoogst noodzakelijke mee gekregen. Wapens hadden ze niet bij zich. Voedsel evenmin. Ze moesten maar zien, hoe ze aan de kost kwamen. Met veel moeite hadden ze wat konijnen weten te vangen. Verder hielden ze zich op de been met wortels, want veel meer was er niet te vinden. Aldus moesten ze zich binnen drie dagen naar het stadje Durness begeven.

„Zouden ze ook nog tegenstanders voor ons hebben klaarstaan?” vroeg Basje Goris.

Bij vorige trainingstochten had het hoofdkwartier de mannen, om de zaak helemaal moeilijk te maken, een troep zogenaamde vijanden op hun dak gestuurd! In de bergen van Corsica waren ze twee jaar tevoren overvallen door een groep Franse parachutisten, die ze niet van zich af hadden kunnen houden. De para’s hadden hen als zogenaamde gevangenen helemaal naar het uitgangspunt teruggebracht, vanwaar De Vos en zijn mannen opnieuw konden beginnen. Dat was overigens de laatste keer, dat De Vos zich op een trainingstocht liet verrassen. Toen in de Duitse Alpen een troep Engelse commando’s hetzelfde spelletje wilde spelen, werden die in verloop van tien minuten allemaal in het ijskoude water van de Deischnel gekieperd.

Met de mannen van de Euro-5 kon men beter geen geintjes uithalen zelfs al waren die geintjes opgezet door sectie-1.

„We zullen heel goed uitkijken,” mompelde Basje Goris met een grafstem, „heel goed uitkijken. En als ik iets of iemand zie, die me niet goed bevalt, dan... dan...”

Hij kneep in de tak, waarmee hij het vuur opporde. Even gebeurde er niets, maar toen begon de tak te kraken... Basje Goris kneep het hout met één hand zo plat als een stuk karton. Het sap liep langs zijn pols.

„Dan doe ik dit,” zei Basje Goris tevreden.

De rust, die De Vos zijn mannen gunde, bestond hieruit dat elk van hen een uur lang in zittende houding mocht slapen. Van slapen kwam evenwel niet veel. Het was veel te koud. Peter de Vos zelf kon amper of geen tijd vinden om te rusten. Hij hield contact met de wachtposten, die hij rondom de top van de heuvel had uitgezet.

„Alles goed?” vroeg hij aan Hans Weiss, zijn plaatsvervangend commandant, die aan de zeezijde lag.

„Ja,” antwoordde Weiss, Duits sprekend. Hij was een Duitser, hoewel hij met zijn beschaafde snor en zijn rustige, wat afgemeten manier van doen, veeleer op een Engelse gentleman leek. „Maar mijn verblijf in onze Euro is toch aanzienlijk comfortabeler.”

„Overmorgen lig je weer in je eigen bed,” zei De Vos lachend. Op dat moment hoorden ze in de verte een automotor. De Vos en Hans Weiss spitsten hun oren.

„Het geluid wordt sterker,” constateerde De Vos. „Verdraaid... volgens mij komt dat ding hierheen...”

„Nee,” sprak Hans Weiss even later, „die wagen volgt de harde weg, die langs de voet van deze heuvel loopt. Volgens mij leidt die weg naar zee, naar het strand. Het is een vrachtwagen... luister maar naar dat motorgeluid.”

„Ja... ja, je hebt gelijk. Wat heeft een vrachtwagen in dit oord op dit onmenselijk uur te zoeken?”

„Een vrachtwagen helemaal niets... Maar de kerels, die erin zitten, gaan niet voor hun plezier op stap. Volgens mij zit die wagen vol soldaten, die ze op ons hebben afgestuurd! Als ze ons te pakken krijgen brengen ze ons terug naar Glenmoron, vanwaar we vertrokken zijn! Dan kunnen we opnieuw beginnen.”

„Mijn idee... Maar we laten ons niet grijpen! Desnoods gebruiken we onze vuisten of een eind hout! Ik wil onze tocht morgen beëindigen en daarmee basta. Ik ga de anderen waarschuwen en zend een paar verkenners uit.”

Peter de Vos was alweer in de duisternis verdwenen. Hij bereikte Basje Goris en George Minco, een „Italiaanse Fransman”, even groot als Basje maar niet zo dik, doch even vechtlustig.

„Horen jullie dat?” vroeg De Vos, hijgend van de steile klim. „Ja, chef. En we hebben de lichten daarnet gezien. We hebben het idee, dat...”

„Ik heb hetzelfde idee. Jullie kruipen naar de voet van de helling, waar die kar jullie denkelijk zal passeren. Ik blijf hier. Breng zo vlug mogelijk verslag uit.”

„Okay, chef.”

Ondanks hun vermoeidheid kropen beide mannen vliegensvlug naar beneden, nagenoeg zonder geluid te veroorzaken. Ze waren goed getraind. De militairen, waarschijnlijk Engelsen of Schotten, zouden van een koude kermis thuis komen wanneer ze kunstjes probeerden uit te halen. De Vos kroop eerst naar de volgende schildwacht, Karl Zollinger en zei hem ook de anderen te waarschuwen en de slapers zo nodig te wekken. Dan kroop de captain terug. Hij zag de vrachtwagen nu duidelijk. Met vrij hoge snelheid reed de truck over de smalle asfaltweg. Er verstreken tien minuten. Dan hoorde De Vos een zacht gerucht. Basje en George kwamen terug.

„Het was ’n één tonner,” wist Basje te vertellen. „We konden niet zien, of er mannen inzaten. Maar hij staat nu op het strand, ongeveer anderhalve kilometer hier vandaan.”

„Was het een militair voertuig?” vroeg de Vos.

„Dat weet ik niet zeker, maar het ligt wel voor de hand. De meeste legers gebruiken één tonners voor personeelsvervoer over de harde weg.” „Inderdaad. We mogen geen risico lopen. Breng alle mannen hierheen. Bas, jij gaat rechts, George gaat links.”

„Okay, chef. Wat ben je van plan te gaan doen?”

„Aanvallen is de beste verdediging,” zei De Vos. „We maken die hele troep onschadelijk, voordat ze de kans krijgen ons een loer te draaien. En als beloning gaan wij verder met die vrachtwagen! Dat zal onze oorlogsbuit zijn!”

„Hihi... een best idee, een best idee, chef,” grijnsde George Minco, verheugd over het lijf aan lijfgevecht, dat hem wachtte. George Minco was van nature nogal een vechtersbaas. „Ze zijn vrij zorgeloos, zou ik zeggen. Ze reden met vol licht. Ze verwachten ons niet! We kunnen ze mooi verrassen.”

„Zo denk ik er ook over! Haal de mannen! Snel...”

Tien minuten later waren alle mannen verzameld en wist iedereen, wat er aan de hand was en wat er gedaan moest worden. De half geroosterde konijnen bleven achter. Met de vrachtwagen zouden ze Durness snel genoeg kunnen bereiken om daar van een echte maaltijd te kunnen genieten.

Ze bleven dicht opeen, toen ze de helling afgingen. Enkelen hadden een eind hout weten te bemachtigen, waarmee ze „hun argumenten zo nodig kracht konden bijzetten”. Anderen vertrouwden op hun vuisten. Er werd niet meer gesproken dan strikt noodzakelijk was en dan nog alleen door De Vos.

Aan weerszijden van de weg liepen ze even later verder, tot ze de lichten van de wagen opnieuw in het oog kregen. Hij stond op het strand... Ze hoorden de branding.

Peter de Vos gaf zijn instructies.

„We vormen een halve cirkel. Basje en George op de linkerflank, Karl en Hans op de rechterflank. Ikzelf blijf met Marco Bonjour, Pierre Hasslenbourg en Prosper aan deze zijde.”

Hij verdeelde snel de rest van zijn mannen.

„Bas en George openen over tien minuten de aanval. Ren krijsend op die troep af en probeer er zoveel mogelijk buiten gevecht te stellen. Denk erom... niet al te hardhandig optreden. Ze zullen zich allemaal op jullie concentreren. Dat geeft ons de kans om ze in hun rug aan te vallen. Dat zal ze compleet verrassen. Karl en Hans nemen in de verwarring de wagen voor hun rekening. Start hem en breng hem weg, zodat die soldaten er geen gebruik meer van kunnen maken. Enne... vergeet niet, dat we denkelijk met een stel commando’s te maken hebben. Het zijn geen doetjes.”

„Laat dat maar aan ons over, chef,” klonk de gedempte stem van Basje Goris. „Nog meer instructies?”

„Nee... Jullie gaan eerst! Nu! Veel succes.”

Bas en George Minco liepen snel weg. De anderen verdwenen ook. Basje liep met zijn zware lijf zo snel, dat George hem slechts met moeite kon bijhouden. Beide mannen leken één bonk spieren. Snel en zeker zochten ze hun weg over het land, dat hier bezaaid was met lage, dorre en doornige struiken zonder bladeren. De lichten van de wagen wezen hun de weg. Ze trokken in een halve boog om de lichten heen, tot ze het strand hadden bereikt. Er bleek hier geen dekking aanwezig te zijn. Ze gingen plat op hun buik liggen en kropen verder.

Ze waren de vrachtwagen tot op honderd meter genaderd, toen iets opmerkelijks hun aandacht trok... De wagen stond vlak bij het water. Er liepen mannen heen en weer. Vaag zagen Bas en George, dat er een grote sloep op het strand lag, die kennelijk uit zee op het droge was getrokken.

„Deksels... die kerels laden iets vanuit die sloep in de wagen,” sprak George verbluft. „Wat zou dat te betekenen hebben?”

„Dat weet ik niet,”mompelde Basje. „Maar we gaan erop af.”

„Zouden we de captain niet beter kunnen waarschuwen?”

„Nee man, dat kan niet meer! We hebben nog één minuut. Als er niets gebeurt, denkt De Vos dat die kerels ons gesnapt hebben en dan valt hij zelf aan, zonder dat hij gebruik kan maken van de verrassing!”

„Maar Bas... misschien zijn het helemaal geen militairen.”

„Dat zien we dan straks wel!” gromde Basje Goris strijdlustig. „Ben je zo ver? Zie je die twee kerels, die daar lopen met die kisten op hun nek, die twee daar... ? Die pakken we eerst. Hou je klaar! We gaan een boel herrie en een boel lol schoppen! Ik tel tot drie!”

Drie seconden later vlogen Bas en George overeind en renden als twee dolgeworden stieren op de verbouwereerde kerels toe, brullend als wilden.

„Aaaah!” schreeuwde George Minco, „we hebben je! Geef je over of we slaan je tot pap!”

„Yahaaa!” brulde Basje Goris met zijn schorre stem, zijn vuisten uitstekend. Hij had geweldig veel pret.

Maar de pret verdween als sneeuw voor de zon. Plotseling klonk het harde, scherpe geluid van een machinepistool... Bas zag links van hem de oranje mondingsvlam. Hij hoorde meteen, dat het om de drommel geen losse flodders waren, waarmee geschoten werd. De kogels joegen trouwens om hun oren.

„Aah... auw... ah!” schreeuwde George plots. „Ze hebben me! Die kerels schieten met scherp! Bas... ze hebben me!”

Basje nam een duik en dook weg in een richel, die het zeewater tevoren in het zand getrokken had. Even wist hij niet wat te doen. Hij moest George helpen...

Dan hoorde hij geschreeuw vanaf de andere zijde. Peter de Vos en de anderen hadden eveneens de aanval ingezet.

De Vos was opgeschrikt door het plotselinge schieten. Aanvankelijk was hij stomverbaasd. Dan hoorde hij Hans Weiss roepen: „Dat is geen spel meer! Ze schieten met scherp! Dat is een Amerikaanse tommy gun!”

„Aanvallen!” riep Peter de Vos, als eerste overeind komend. „Grijp ze! Probeer dat machinepistool te pakken te krijgen! Aanvallen!”

Alle mannen renden het strand op. Men kon niet veel zien. Maar iedereen concentreerde zich op het vuur van het automatische wapen, waarmee opnieuw geschoten werd.

Intussen lag Basje Goris nog steeds op dezelfde plaats, waar hij neer gedoken was. Er waren intussen slechts enkele seconden verlopen. Hij hoorde George roepen: „Het is mijn been! Ik red het wel. Grijp ze, Bas! Doe iets, uilskuiken, blijf daar niet als een gebakken kip liggen! Pak ze dan! Schiet op, of ik doe het zelf!”

Die woorden hoefden niet herhaald te worden. Grommend kwam Bas opnieuw overeind. Hij zag, dat de twee mannen, die ze hadden willen grijpen, geconcentreerd naar de andere kant van het strand keken, waar de captain en zijn maten kwamen aanhollen. In gebukte houding sprong Bas naar voren. Pas toen hij de eerste kerel tot op enkele meters genaderd was, zag deze hem.

„Kijk uit!” riep de man in het Engels. Er viel evenwel niets meer uit te kijken. Bas kreeg hem te pakken in zijn nekvel. Met zijn rechtervuist gaf hij de kerel een opwaartse klap, zo hard, dat de man van de grond omhoog kwam. Bas tilde hem op en smeet hem als een stuk hout naar de andere man, die kwam aanrennen. Hij trof hem tegen het middenrif. De kerel sloeg dubbel en kreeg niet de kans overeind te komen. Basje sloeg hem met een vuistslag buiten westen, gaf veiligheidshalve ook de eerste kerel nog een oplawaai en zag dan, dat de tweede man een revolver achter de broeksband had zitten. Basje had het wapen in een mum van tijd te pakken, loerde even om zich heen, hoorde het lawaai van het gevecht, dat ontstaan was en zag dan eindelijk, waar hij bijzondere belangstelling voor had.

Het mondingsvuur van het automatische wapen...

De kerel, die het machinepistool bezat, was naar de water rand gerend, waar de sloep lag. Hij schoot nog steeds, maar durfde geen gericht vuur af te geven, omdat hij bang was zijn eigen mensen te treffen. Overal klonk geschreeuw en gegil, overal rolden mannen over elkaar heen, nauwelijks in staat vriend of vijand te onderscheiden. Basje ging bliksemsnel te werk. Toen hij de man met het machinepistool naderde, hoorde hij deze verward roepen: „Ben jij dat, Brand? Het gaat niet! Dat is politie! Ze hebben ons ontdekt! We moeten weg! Jij bent het toch, Brand?”

„Dat zou je wel willen!” grauwde Bas, zijn pistool gebruikend. Hij schoot vier maal snel achter elkaar op de benen van de kerel, die onder een afschuwelijk gekrijs in elkaar zakte. Basje dook naar hem toe, rukte hem het wapen uit de handen en rende ermee naar de vrachtwagen, die nog steeds op het strand stond. Schietend met zijn nieuw verworven bezit naderde hij het voertuig, intussen schreeuwend: „Mij volgen! Ik heb dat machinepistool te pakken gekregen! Naar de auto!”

Een groep van drie kerels, die naar hem toe kwam, vloog uiteen, toen Basje een nieuwe vuurstoot gaf. Hij rende voort zonder zich om iemand te bekommeren en vroeg zich af, wanneer het magazijn leeg zou zijn. Voorlopig bleef het wapen nog vuur spuwen. Hij bereikte de één tonner, trok het portier open, kroop achter het stuur, startte de motor en begon dan uit alle macht te schieten in de richting van de sloep. Even stopte hij om te roepen: „Hierheen! Ik heb de wagen! Maar breng George mee! Hij is gewond!”

Peter de Vos hoorde hem en was zo verstandig zich over niets te verbazen. Snel gaf hij zijn instructies aan Hans Weiss en Manfred Blohm, die zich bij hem bevonden.

„Manfred, haal George hierheen! Sleep hem met je mee en doe het snel. Hij moet daar ergens liggen. Hans... haal de anderen naar de wagen?”

Basje Goris volgde intussen een nieuwe tactiek. Hij had de vrachtauto in beweging gezet. Zonder zich te bekommeren om het stuurwiel liet hij de wagen over het strand rijden, intussen telkens vuurstoten gevend vanuit de cabine in de richting van de zee. Iemand sprong vlak voor de auto weg en probeerde zich vervolgens aan de cabine op te hijsen. Even keek Basje in een zwart gemaakt gezicht. Hij zag de blikkerende tanden in de mond van een vent, die hij nooit gezien had.

„Alsjeblieft,” zei Bas en gaf hem een flinke tik met de stalen kolfplaat van zijn machinepistool. „Je mag niet op rijdende auto’s springen.” De kerel viel in het zand.

Weer haalde Bas de trekker over, maar tot zijn teleurstelling zweeg het wapen. Het magazijn was leeg.

„George!” brulde Basje. „Waar zit je?”

„Hier is ie,” klonk de stem van Manfred Blohm. „Ik heb hem gevonden. Breng dat dekselse ding tot stilstand! Jij rijdt in het rond als een dolleman.”

Basje trapte op de rem en zette de wagen in de vrijloop. Van alle kanten kwamen mannen aanrennen.

„Opschieten,” riep Bas, geheel overbodig.

Peter de Vos dook op en hielp mee om George in de laadbak te leggen. Hij riep de namen van de mannen, die zich op de vrachtwagen hesen. Gevochten werd er op dat moment niet meer.

„Hans... Marc Bonjour, Prosper, Jef Devoort, Pierre Hasslenbourg, Gino, Karl Zollinger... Manfred... Pietro... Waar is Pietro Germani?”

„Present,” klonk de stem van de laatste man, die kwam aanrennen.

„Okay! En nou rijden, Bas! Zo hard je kunt!”

Terwijl de wagen wegstoof, greep De Vos zich vast aan het portier en hees zich naast Basje in de cabine. Geschoten werd er niet meer, maar geschreeuwd des te meer.

„Ze zijn slecht bewapend,” constateerde de captain. „Kennelijk hebben ze niet op zo’n ontvangst gerekend en meenden ze, dat ze het wel af zouden kunnen met een machinepistool.”

„En met dit ding,” vulde Basje aan, trots zijn buitgemaakte pistool tonend. „Dat heb ik ook te pakken gekregen.”

De Vos draaide zich om in zijn stoel en keek in de bak, waar zijn mannen schots en scheef door elkaar lagen, heen en weer geschud door het hotsen, botsen en zwaaien van de wagen.

„Nog meer gewonden?”

„Nee... Enkelen hebben een paar schrammen opgelopen en Karl heeft een pracht van een bloedneus. Alleen George is voorlopig even buiten gevecht gesteld. Het is zijn been.”

„Zit de kogel er nog in?”

„Nee, waarschijnlijk niet. Maar hij heeft een serie van vier schampschoten en bloedt als een rund. We proberen het te stelpen.”

„Wat waren dat eigenlijk voor kerels?” vroeg Gino Cardinale.

„Dat is vrij duidelijk,” antwoordde De Vos. „Het moet een bende smokkelaars zijn geweest, die het spul aan land bracht. Zoek de laadbak eens na. Misschien vinden we wel wat van die smokkelwaar. Ze hebben tijd genoeg gehad om een deel aan land te brengen.”

Terwijl de wagen over de slechte weg voorthobbelde, graaiden vele handen in de laadbak zoekend om zich heen. Plots klonk een stem:

„Ik heb het... Een kist... Een kist met pakjes.”

Peter de Vos meende, dat ze intussen ver genoeg van het strand verwijderd waren om even te kunnen stoppen. Hij sprong uit de cabine, liep om de wagen heen en nam de kist over, die hem werd aangereikt. Verwachtingsvol keken ze hem aan, terwijl hij een van de pakjes opentrok. Hij rook even, maakte zijn vinger nat en doopte die in het poeder, dat het pakje bleek te bevatten. Hij proefde. Dan knikte hij.

„Net zoals ik al verwacht had... Dit is zuivere heroïne. We hebben te doen gehad met een bende smokkelaars in verdovende middelen... Snel... we rijden naar Durness om de politie te waarschuwen. De boot, die het spul vanuit zee naar de kust heeft gebracht, kan onderschept worden, als we de politie en de kustwacht vlug kunnen alarmeren!”

Hij sprong weer in de wagen, die door Basje opnieuw in beweging werd gezet. George Minco lag intussen te kreunen en te kermen van pijn. Hij schaamde zich niet en jankte af en toe hardop met gierende uithalen.

„Dat helpt,” zei hij tussen twee pijnscheuten door, „dat helpt werkelijk! Janken verlicht de pijn... Dat ik nou net geraakt moest worden door zo’n stomme toevalstreffer. Aaah... aj aj aj... aaauuuw! Die vent richtte niet eens. Een toevalstreffer... Aaaah...”

„Deze hele vertoning was een toevalstreffer,” sprak Peter de Vos. „Stom toevallig zwierven wij rond in dit gebied en stom toevallig hielden wij er rekening mee, dat wij aangevallen konden worden door een zootje soldaten, die het ons moeilijk zouden willen maken.”

„Nou... moeilijk is het ons wel gemaakt,” constateerde Basje. „Hoewel... we komen op deze manier al met al toch heel wat makkelijker in Durness dan we gemeend hadden! Hihi... lekker in de auto! Dat is nog eens wat anders dan lopen!”

„Klopt,” lachte De Vos tevreden. „Vannacht slapen we in lekkere bedden. Dan zijn we morgenvroeg weer fit genoeg, om er nog een dag aan vast te knopen.”

„WAT!?” klonk het geschrokken uit enkele monden.

„Ja... we zijn per slot van rekening niet hierheen gekomen om auto te rijden of om smokkelaars te vangen! We zijn gekomen om drie dagen lang te trainen en dat zullen we doen ook!”

Er was wat meer orde gekomen in de kluwen mannen, die op de bodem lag. Ze keken naar buiten, zoekend naar enig teken van leven. Maar mensen woonden er niet in de verlaten streek. De zeewind was kil en guur. Ze hotsten en botsten voort over de smalle weg, die vol spleten zat.

George Minco schreeuwde het af en toe uit van de pijn. Iedereen was dolblij, toen na verloop van enkele uren eindelijk de schaarse lichten van Durness in zicht kwamen. De wagen daverde door de stille straten. De Vos keek uit naar een politieagent, die hen wegwijs kon maken. Na veel zoeken kregen ze een agent in het oog, die langzaam over de hobbelkeien fietste en meende, dat hij pardoes overvallen werd toen de vrachtwagen vol mannen pal voor hem gierend tot stilstand kwam.

„Waar is de dichtstbijzijnde politiepost!” riep De Vos.

De agent wilde iets vragen, maar De Vos snoerde hem snel de mond en zei, dat ze zo snel mogelijk naar een politiepost moesten.

„All right,” sprak de agent, „volg me maar.”

Hij sprong op zijn fiets en ging hen voor. Met een slakkegangetje reed de wagen achter hem aan. Basje Goris zat hardop te schelden en schreeuwde enkele malen, dat ze voort moesten maken. Maar de agent deed zijn best. Harder fietsen kon hij niet.

Eindelijk bereikten ze een gebouw, dat als politiepost was ingericht. Een slaperige brigadier kwam hen tegemoet, maar zijn slaap verdween heel gauw, toen De Vos hem vertelde wat er zoal voorgevallen was. De man kwam gauw terzake. Hij nam het kenteken op van de auto, belde met de kustwacht en liet het plaatselijk ziekenhuis alarmeren. George Minco moest verzorgd worden.

„Laat maar iemand hierheen komen!” riep George, die erbij wilde blijven, maar De Vos gebood hem, dat hij naar het ziekenhuis zou moeten voor nader onderzoek. Er konden geen risico’s genomen worden.

„Er komt zo dadelijk versterking van een patrouille,” sprak de brigadier. „We gaan naar het strand. Een van u zal met ons mee moeten gaan.”

Allen deden een stap naar voren. Zelfs George Minco probeerde op zijn benen te staan.

„Allemaal?” vroeg de brigadier onthutst.

„Ik dacht, dat jullie in een echt bed wilden slapen,” zei De Vos. „Waarom grijp je nu je kans niet?”

„Dat kan altijd nog, chef,” sprak Basje Goris. „Come on, ik kruip weer achter het stuur.”

„Eh...,” mompelde de brigadier, terwijl ze zaten te wachten op de komst van de versterking, „u zei, dat u op trektocht was. Wie eh... wat bent u eigenlijk? U draagt geen uniformen... U bent toch niet eh...”

„Ja, dat zijn we,” antwoordde de Vos snel, terwijl hij zag dat de politiepatrouille eraan kwam. „Naar het strand... Het is minstens twee uur rijden.”

Maar dat hadden ze ervoor over. Ze kropen weer in de laadbak en lieten zich opnieuw twee uur lang door elkaar schudden.

De beloning was uitermate klein...

Het begon al te schemeren, toen ze het strand weer bereikt hadden. Tot hun verbazing moesten ze constateren, dat er nagenoeg niets was dat wees op wat er de afgelopen nacht was voorgevallen.

Onthutst keken ze om zich heen.

„Wel?” vroeg de brigadier, ’n tikkeltje dreigend.

Verbijsterd kroop Basje achter het stuurwiel vandaan. De vloed kwam opzetten en had het grootste deel van de sporen al uitgewist. Alleen aan de rand van het strand waren nog de diepe wagensporen te zien.

„Waar is de sloep?” vroeg Pierre Hasslenbourg, die kwaad werd. „Verdraaid... de sloep moet er nog zijn...”

„Hiero... hier hebben we een bewijs!” riep Marc

Bonjour. Hij had in het zand een aantal hulzen gevonden, die uit het machinepistool gesprongen waren tijdens de schietpartij.

De politiemannen keken hem sceptisch aan.

„Gelooft u me niet?” vroeg Marc Bonjour, een felle kleine Fransman, die geweldig snel praatte. Op datzelfde moment kwam een oproep voor de brigadier via de radio in zijn auto. Hij luisterde even en knikte dan. Met grote stappen kwam hij vervolgens op Peter de Vos toe.

„Deze vrachtwagen is gestolen,” sprak hij. „Hebt u een wapenvergunning?”

„Nee,” zei De Vos. „Maar ik heb u toch gezegd, dat wij de wapens hebben afgenomen van...”

„Ongeoorloofd wapenbezit, een gestolen auto en heroïne!” snauwde de brigadier. „Wie bent u eigenlijk? Dat hebt u me nog steeds niet duidelijk gemaakt!”

„Ik ben Peter de Vos! En dit zijn...”

„Ik vraag u niet naar uw naam maar naar uw functie!”

„Het spijt me, maar daarover mag ik u niet inlichten.”

„All right, komt u dan maar met me mee! In de wagen. Een van mijn mannen gaat achter in de bak zitten en zal u onder schot houden!”

„Wat!? Wilt u zeggen, dat u ons arresteert?”

„Zo kunt u het beschouwen! Vlug, alstublieft!”

Er hielp geen moedertjelief aan. Ze waren gevangenen! Gevangenen van een Schotse politieagent!

„Hoe is het mogelijk!?” riep Marc Bonjour. „Dat neem ik niet! Ik protesteer! Ik ben Frans staatsburger! Ik laat me niet ringeloren door de eerste de beste...”

„Stil,” gebood De Vos. „Doe maar wat ze willen. In Durness maken we het wel in orde.”

Enkele uren later zaten ze allemaal in de cel. Alleen George Minco was de dans voorlopig ontsprongen. Waarschijnlijk lag hij hoog en droog in een zacht bed, genietend van een lekker ontbijt. De overige mannen moesten het doen met onvervalst water en brood! Peter de Vos had besloten tot krachtiger maatregelen over te gaan, maar daarvoor kreeg hij vooralsnog geen kans, want geen politieagent liet zich de eerste uren zien. Pas na het middaguur verscheen de brigadier opnieuw. Kennelijk had hij geslapen.

„Luister,” sprak De Vos met zijn commandostem, „ik vraag u slechts één ding. Belt u dit nummer! Het is een nummer in Londen. Zegt u, dat u Peter de Vos hebt gearresteerd. Meer hoeft u niet te doen.”

„Nummer?” vroeg de brigadier, het papiertje overnemend dat de Vos hem gaf. „Welk nummer is dat?”

„Het ministerie van Binnenlandse Zaken. Maakt u voort, alstublieft.”

De brigadier bleef hem enkele seconden lang verwonderd staan aankijken. Dan bracht hij uit:

„Binnenlandse Zaken?” „Ja”

„All right... Ik bel dat nummer. Maar één ding: als u een grap probeert uit te halen, zult u op een onprettige manier nader met mij kennis maken! Als ze u daarginds niet blijken te kennen, dat zal ik u zo hard aan...”

„Schiet nou maar op!” viel De Vos hem in de rede, „het begint me hier te vervelen.”

De brigadier belde.

De aansluiting kwam na vijf minuten.

Drie minuten later zaten alle mannen van de Euro-5 achter een kop geurige koffie om de kachel geschaard, terwijl de brigadier zich uitputte in verontschuldigingen.

„Wie zijn dat eigenlijk?” vroeg een van de agenten fluisterend.

„Ik weet het niet... ik weet het werkelijk niet. Maar ze hebben iets te maken met de Europese Coalitie. Dat meen ik tenminste begrepen te hebben.”

„Geheime agenten?”

„Zoiets... Laten we voorzichtig zijn... Ik begin nu eigenlijk pas te begrijpen, dat er met die kerels niet te spotten valt.”

Enkele uren later, terwijl de mannen zaten te slapen, bracht een helicopter vanuit Nederland een vertegenwoordiger van sectie-3. De Vos liep naar buiten om hem te verwelkomen. Tot zijn verbazing constateerde hij, dat de vertegenwoordiger een oude bekende was.

„Wel, wel... als ik het niet dacht! Marco Spinelli! Natuurlijk hebben ze er jou weer op af gestuurd om alles in orde te maken.”

Spinelli begroette zijn vriend uitbundig. Hij was een Italiaan. De twee mannen, die hij bij zich had, waren Engelsen, die gedetacheerd waren in Den Haag.

„Vertel alles,” zei Spinelli. „Begin maar meteen. Intussen lopen we naar binnen.”

In de beslotenheid van de kamer, die normaal dienst deed als wachtverblijf van de agenten, deed De Vos zijn verhaal, af en toe aangevuld door Hans Weiss. Spinelli knikte, toen het relaas tot een eind was gekomen.

„Juist... Stom toevallig zijn jullie met een bende smokkelaars in contact gekomen. Het is duidelijk, dat vanaf een schip per sloep verdovende middelen aan wal werden gebracht. Misschien heeft sectie-1 dat schip in de gaten gehad. Ik zal contact opnemen. Gaan jullie intussen maar een tukje doen. Dat heb je nodig.”

„Okay,” antwoordde De Vos. „Mannen, ga rusten. Spinelli belt sectie-1: Misschien kan dat schip nog achterhaald worden. Neem er je gemak van, want tegen de avond gaan we weer op pad, reken daar maar op! Er wacht ons nog een heerlijke nachtwandeling.”

Peter de Vos wist op dat moment nog niet, hoe deerlijk hij zich met die woorden vergiste...




HOOFDSTUK 2

Het schip dat verdween




Op een hoogte van circa honderd kilometer cirkelde een grote kunstmaan om de planeet aarde, een schijfvormig voorwerp met een middellijn van twaalf meter. Krachtige camera’s waren onafgebroken op de aarde gericht en projecteerden de beelden van de wereldzeeën op de monitor-schermen, die in het inwendige van de kunstmaan waren aangebracht.

Hoewel de Euro-1 niet officieel geregistreerd stond, wisten alle regeringen dat hij er was, dat hij onafgebroken om de aarde cirkelde. De Euro-1 was gebouwd door de gezamenlijke landen van de Europese Coalitie en gelanceerd met het doel vroegtijdig verontreiniging van het zeewater te ontdekken. Elke vervuiling, van welke zee dan ook, werd feilloos op de schermen geregistreerd. En niet alleen dat. Het was mogelijk met de sterke camera’s de schepen te ontdekken, die de verontreiniging veroorzaakten. Al heel wat kapiteins waren gepakt wegens lozing van olie, zonder dat ze ooit te weten waren gekomen hoe men hun misdrijf had ontdekt.

Vanuit de Euro-1 werd altijd snel doorgegeven waar zich een vervuilend schip bevond, waarna snelle patrouilleboten uitvoeren om de misdadiger bij zijn kladden te grijpen.

Die dag kregen de mannen van de Euro-1 een vreemd verzoek van sectie-3, dat werd doorgegeven door sectie-1.

„Aan Euro-1 van sectie-1, info sectie-3, rapporteer beweging van schip voor de kust van Sutherland in de nacht van 12 op 13 november tussen elf en één uur.”

De mannen zuchtten. Alle scheepsbewegingen waren geregistreerd op de computerband, maar het vergde nogal wat tijd om het gevraagde gegeven daaruit te halen. Maar na een minuut of tien konden ze het bericht doorgeven.

„Aan sectie-1 van Euro-1, info sectie-3: op aangegeven tijdstip bevond zich op de aangegeven plaats een schip, dat vanuit de Atlantische Oceaan pal oost kwam varen. Naam schip is onbekend. Over.”

Vervolgens ontspon zich een snelle berichtenwisseling.

„Aan Euro-1: hoe heeft het schip zijn koers vervolgd?”

„Aan sectie-1: het is niet mogelijk die vraag te beantwoorden.”

„Aan Euro-1: herhaald verzoek: hoe heeft het schip zijn koers vervolgd?”

„Aan sectie-1: herhaald antwoord: we weten het niet.”

„Euro-1, wat betekent dat voor de drommel? Je hoeft de lijn op de computerband toch alleen maar na te gaan?”

„Aan sectie-1: dat weten we voor de drommel wel maar er staat voor de drommel niets op de band!”

„Euro-1, wat bedoel je met die nonsens? Is dat schip soms verdwenen?”

„Aan sectie-1 van Euro-1: ja.”

„Wat ja, voor de drommel?”

„Dat schip is verdwenen!”

In de Euro-1 keken beide mannen elkaar onthutst aan. De ene zei:

„Op aarde lijken ze me nogal gepikeerd. Maar ja... wat kunnen we anders rapporteren? Wel moet ik zeggen, dat ik het niet begrijp...”

Ze keken de computerband nog eens goed na. Een smalle witte lijn gaf precies aan welke koers het schip gevaren had. Net als alle scheepsbewegingen was de koers feilloos geregistreerd. Alleen... de lijn hield zo maar plotseling op, amper twee mijl uit de kust...

„Wacht ’ns even,” mompelde de ander, na even nagedacht te hebben. „Ik herinner me iets... Waar is de band van vorige maand?”

„Dat weet je toch...”

De ander knikte, vond de band van microfilms en zette hem op de monitor. Hij schakelde het apparaat in. Op het kleine schermpje flitsten bliksemsnel allerlei lijnen door elkaar. Het leek een verward kluwen. Duizenden scheepsbewegingen werden door de lijnen aangegeven. Eindelijk vond de man de bewegingen van de dag, die hij zich meende te herinneren. Hij liet de spoelen aanmerkelijk langzamer lopen. Dan zag hij plots wat hij zocht.

„Hier... hierzo.” sprak hij. „Zie je het? Neem weer contact op met sectie-1. Dit zal ze interesseren.”

Even later vingen ze bij sectie-1 en sectie-3 het volgende bericht op:

„Aan sectie-1 van Euro-1, info sectie-3: in periode van drie tot vijf oktober hebben we eveneens scheepsbewegingen geregistreerd, die zonder aanwijsbare redenen plotseling ophielden, midden in zee, doorgaans in de buurt van het vasteland.”

Dat was een merkwaardig melding...

Sectie-3 kwam in actie. De mogelijkheid bestond, dat de Europese Coalitie bedreigd werd. Natuurlijk zou het allemaal niet zo erg veel te betekenen kunnen hebben, maar de zaak moest grondig worden uitgezocht. Waar bleven die schepen? Het leek wel, of ze oplosten in het niets. Vanuit de Euro-1 werden de computerbanden overgeseind naar het hoofdkwartier van sectie-3 in Parijs, waar ze nauwkeurig werden bestudeerd. Het hoofd van de sectie, Benito Grazza zelf, bemoeide zich met de zaak. Hij was nogal een bullebak.

„Waarom is daaraan niet eerder aandacht geschonken?” wilde hij weten.

„Tja... dat is niet de taak van sectie-1. Zij moeten alleen rapporteren, wanneer er van vervuiling sprake is. De banden worden alleen maar opgenomen om als bewijsstuk te kunnen dienen. En... misschien is er sprake van een fout in de computer of de camera.”

„Kletskoek! Waar blijven de rapporten over die schepen?”

„Die kunnen over tien minuten binnen zijn.”

De rapporten waren er binnen vijf minuten. Ze gaven precies aan welke schepen het waren, die blijkbaar als bij toverslag van de computerband verdwenen waren. Maar er was geen enkele overeenkomt tussen die schepen op te merken. Een Brit, een Hollands schip, twee schepen onder Panamese vlag, een Yank en een Noor.

„Is een van die schepen als vermist opgegeven?” vroeg Grazza, in de papieren neuzend.

„Nee, daarvan is niets bekend. Overigens zijn ze allemaal van verschillende rederijen.”

„Allemachtig...,” bromde Grazza eensklaps. „Verdraaid... dit is wat ik zoek... De overeenkomst!”

„Wat voor overeenkomst?”

„Allemaal van verschillende rederijen, van verschillende eigenaren... En van verschillende bouwjaren. Maar de werf, waar die dingen gebouwd zijn, is telkens dezelfde!”

„Wat?”

„Ja! Al die schepen komen van de werf. „Marine-Spaceworks” in New Orleans, Verenigde Staten van Noord Amerika! Dat moet Pluto weten! En wel meteen!”

Monsieur Zero van het hoofdkwartier der geheime secties op de planeet Pluto werd ingelicht. Er gingen enkele uren overheen, voordat het antwoord de aarde bereikte. De afstand was zo groot, dat een snelle berichten wisseling onmogelijk was.

„Aan sectie-1 van Zero, info alle secties: onderzoek zaak van de verdwenen schepen.”

En zo kwam het, dat de trainingstocht van de Euro-5 bemanning toch nog tot een vroegtijdig einde kwam. Om acht uur in de ochtend werden ze gewekt.

„Hé, hé, wacht eens even,” begon Basje Goris meteen te protesteren, „we hebben recht op onze slaap! Weten jullie wel, hoe laat we gisteren in bed lagen? Als we niet voldoende slapen, kunnen we ons werk niet doen!”

„Slaap maar verder in de helicopter,” antwoordde Marco Spinelli, die hen wakker had gemaakt.

„In de wat?” vroeg Peter de Vos slaapdronken.

„In de Sikorsky. Jullie worden meteen naar de Ardèche teruggebracht, naar de Euro-5. Er is plotseling werk aan de winkel, mannen! Jullie zijn belast met de oplossing van de vraag: waar is het verdwenen schip!”

„Verdraaid, wil je ons daarmee zeggen, dat we...”

„Inderdaad! Jullie zijn met een zaak begonnen en je zult hem afmaken ook! We hebben ontdekt, dat er meer schepen plotseling verdwenen zijn, net als die boot van de afgelopen nacht, allemaal in de buurt van de Europese kust. Kom op, mannen, presto, presto!”

Spinelli lachte smakelijk. Nors kwamen de mannen uit hun heerlijke bedden, waarin ze hadden mogen slapen. Maar spoedig werd de stemming milder. Werken met de Euro-5 vonden ze stuk voor stuk toch prettiger dan voort te sjouwen door een verlaten land in een koude, winderige nacht.

„Benieuwd wat ons nou weer te wachten staat,” zei Manfred Blohm.

Dat zou hij vrij spoedig te weten komen.

In het verlaten dorre land van de Zuidelijke Ardèche waren enkele reusachtige hangars uitgehouwen, afgesloten door grote, stalen schuifdeuren. Voor de hangars bevond zich een klein plateau, dat als raketstartplaats kon dienen.

In een van de hangars stond de Euro-5.

Het leek een kruising tussen een raket en een duikboot, terwijl het toestel tevens was uitgerust met vleugels, die verhoudingsgewijs vrij klein waren. De vleugels waren ingetrokken.

Op het halfronde voordek, dat gemakkelijk te belopen was, bevond zich een luik dat open stond. Enkele monteurs liepen rond, evenals een viertal bewakers. Het waren Fransen. De standplaats van de Euro-5 bevond zich namelijk op Frans militair terrein. Alle Europese technische wetenschap was in het ruimtevaartuig samengebald, een enorme kennis en kunde. Van de Euro-5 bestond slechts één exemplaar, hoewel men al jaren werkte aan de vervaardiging van een tweede model.

Vanuit het noorden kwam de twee-motorige Sikorsky aanvliegen, geëscorteerd door drie Marine-schroef jagers, die rechtsomkeert maakten zodra de helicopter geland was. De bemanningsleden van de Euro-5 sprongen eruit en maakten wat grapjes tegen de Fransen, die hen begroetten.

„Vooruit, naar binnen,” sprak Peter de Vos. „Moedertje Euro wacht!”

Zonder haast te maken liepen de mannen door de opengeschoven deuren naar de Euro-5 en klommen naar binnen, sommigen door het bovenluik, anderen door de zij-ingang. Ze namen hun plaatsen in. Enkelen trokken hun uniform aan, dat bestond uit een lichte bruine overall met wijde open kraag, een gemakkelijk zittend kledingstuk. Anderen, waaronder Peter de Vos, stelden zich tevreden met een gewoon overhemd en een confectie broek.

„Wel?” liet Basje Goris vanuit het magazijn zijn stem horen, „wanneer begint het avontuur?”

„Dat hoor je tijdig genoeg,” antwoordde Peter de Vos. „We zullen moeten wachten op berichten van onze collega’s in de Euro-1.”

De Euro-5 bleef in de hangar. Gino Cardinale, het hoofd van de verbindingen, hield rechtstreeks contact met de Euro-1.

„Het zal wel avond worden, voordat ze weer iets signaleren,” veronderstelde Hans Weiss.

„Ja,” sprak de captain, „en het is maar de vraag of ze iets zullen zien. In elk geval houden ze alle scheepsbewegingen rondom de Europese kusten goed in het oog. Het is duidelijk gebleken, dat het verdwijnen van die schepen in een bepaalde periode voorviel. Gisteren is er eentje in het niets opgelost: vannacht zou hetzelfde kunnen gebeuren.”

„Laten we het hopen. Aan wachten heb ik een hekel.”

„Ze hebben daarboven een goede aanwijzing,” sprak De Vos verder. „Al die schepen kwamen vanaf de Atlantische Oceaan.”

De duisternis was nauwelijks ingevallen, toen tot ieders verwondering plotseling het bericht kwam:

„Aan Euro-5, van Euro-1: we hebben momenteel een schip op de monitor, dat precies dezelfde koers aanhoudt als het schip, dat voor Biarritz verdween. De koers wijkt geen streep af! Het lijkt ons dienstig, dat jullie eens poolshoogte gaan nemen. Over.”

Sectie-3 werd ingeschakeld, terwijl de Euro-5 werd gestart. Nog voordat het ruimtevaartuig naar buiten gleed, kwam het bericht van sectie-3:

„Bedoeld schip is een Amerikaan, de Arno Sweeny. En het is in 1971 gebouwd op de Marine-Spaceworks in New Orleans!”

„Dat moeten we hebben,” zei Peter de Vos. „Ik denk, dat we meteen beet krijgen!”

De deuren van de hangar stonden nog open. De motoren van de Euro-5 zoemden slechts zacht. Door de electrische afstoting kwam het gevaarte schijnbaar moeiteloos van de betonnen vloer omhoog. De captain zat in zijn commandostoel en had slechts zicht via het scherm. Via de computer werd het vaartuig naar buiten geloodst. Langzaam en statig gleed hij de open lucht in, een meter zwevend boven de grond. De hangar deuren werden gesloten.

Peter de Vos gaf via de boordtelefoon de koers aan, die in de kaartenkamer onder leiding van Prosper Debruijckere reeds was uitgetekend.

„Koers houden via de computer?” vroeg Marc Bonjour.

„Nee, dat is niet nodig. We moeten snel van koers kunnen wijzigen. We vliegen op zicht. Hoofdmotor klaar?”

„Hoofdmotor klaar,” klonk de stem van Pierre Hasslenbourg.

„Hoogte vijftig. Ikzelf neem de besturing. We kunnen van hieraf meteen op de aanvliegroute komen. Het is in feite vlakbij. Gino, zet je radioverbinding met sectie-3 op de intercom. Hoofdmotor starten op hoogte vier. Daar gaan we, zet hem in beweging, Marc.”

Het zoemen werd iets hoger, doch van echt lawaai was geen sprake. Het geweldige luchtschip steeg rechtstandig omhoog. De afstoting tegen het aardoppervlak werkte tot op ongeveer vijf kilometer hoogte. Vanaf de grond zagen de achterblijvers de Euro-5 snel kleiner worden.

„Hoogte vier bereikt,” zei Marc Bonjour. „Hoofdmotor wordt gestart.”

Terwijl de Euro-5 bleef stijgen, kreeg hij snel vaart in voorwaartse richting. Het was niet nodig om de raketmotoren te gebruiken. Het schip werd voortgestuwd op de atomaire jetmotoren en overschreed zeer vlug de geluidssnelheid.

„Zoek het schip,” sprak De Vos. „Geef me een beeld op het scherm.”

De Euro-5 had reeds zoveel hoogte bereikt, dat met de camera’s een groot stuk van Frankrijk op het beeldscherm in de commandokamer geprojecteerd kon worden. Vanaf het land was de Euro-5 al lang niet meer te ontdekken. Onzichtbaar voor het menselijk oog ijlde het gevaarte naar de Atlantische kust. De twinkelende lichten van Bordeaux tekenden zich op het scherm af. Peter de Vos liet de koers iets verleggen naar het zuiden.

„We hebben hem al te pakken,” klonk de stem van

Basje Goris, die de camera’s bediende.

„Laat zien,” zei de captain.

Basje zoomde in op het schip, dat hij op zijn radarscherm had gevangen. Het moest de Arno Sweeny zijn. Maar de camera gaf geen beeld. Het was stikdonker!

„Hij moet toch lichten voeren,” zei de Vos, turend naar het flakkerende scherm, drie bij twee meter.

„Ja... Maar hij is nog te ver weg om die te zien... Nog even wachten, chef.”

„Okay... We vliegen er recht naar toe. We gaan al hoogte minderen. Nou zullen we spoedig te weten komen, welk vlees we in de kuip hebben. Interpol is al gewaarschuwd. Als we zekerheid hebben, dat het een smokkelaar is, kan de politie meteen ingrijpen.”

„Hoe komen we dat te weten, chef?” vroeg Basje Goris nieuwsgierig.

„Dat zullen we wel zien. We moeten improviseren. Dat is onze grootste kracht. We gaan over in duikvlucht! Let op mijn bevelen.”



De Arno Sweeny was een vrij groot schip. Het had de vormen van een liberty schip, maar de voorsteven was lager en het geheel was gestroomlijnder. Rustig voer het door de Golf van Biscaye, die nu eens niet stormachtig was. Het weer bleef zeer kalm.

Het schip voerde de vereiste navigatie lichten, maar ook niet meer dan dat. Er straalde geen streepje licht naar buiten. Alles leek donker. Aan boord was van buitenaf geen teken van leven te bekennen. Uiterlijk maakte het schip in alle opzichten de indruk van een gewone vrachtvaarder.

Die indruk was echter bedriegelijk.

De kapitein zat op de brug in een leren stoel. Om hem heen wemelde het van de instrumenten. Hij heette Jonathan Flox en hij was een Engelsman, een arrogante Brit. Van Britse humor scheen hij nooit gehoord te hebben. Niemand kon zich herinneren hem ooit te hebben zien lachen. Gespannen keek hij voor zich uit. Biarritz lag voor hem.

„Waar zijn de lichten van de stad?” gromde hij nors.

„Nog niet in zicht, kapitein,” antwoordde zijn eerste stuurman, die naast hem stond.

„Waarom niet? Volgens mij moeten we de lichten zo langzamerhand kunnen zien.”

Hij gaf een koerswijziging op. Terwijl hij sprak, keek hij kaarsrecht voor zich uit.

„Sloep gereed?”

„Jawel, kapitein.”

„Lading aan boord van de sloep?”

„Jawel kapitein, alles klaar.”

„Bewapening?”

„Een machinepistool en een Browning. We hebben...”

„Voor de donder... Ik had gelast dat voortaan drie mannen met machinepistolen bewapend moeten zijn! Dat weet je toch!?”

„Ja, maar ik dacht dat aan deze kust...”

„Jij moet niet denken! Zorg ervoor, dat de bewapening meteen wordt aangevuld! Na dat avontuur op de Schotse kust van groep 1 mogen wij geen risico’s meer lopen! Schiet op, man!”

„Jawel, kapitein.”

Nors bleef de gezagvoerder zitten. Hij was een ervaren zeeman. Hij had in de loop der jaren geleerd om gevaar aan te voelen komen. Als er gevaar dreigde, kroop een lichte rilling over zijn rug omhoog tot in zijn nek. Die rilling was er nu...

Even verdraaide hij zijn hoofd en keek naar buiten. Alles was volkomen rustig. Er kon geen gevaar dreigen. Alles ging goed. Maar toch...

Hij trok zijn schouders op. Misschien was het gevoel toch denkbeeldig.

„Tanks gereed maken,” sprak hij.

„Wat?” klonk het verrast terug. „Kapitein, alles verloopt toch zo...”

„Tanks gereed maken!” riep Jonathan Flox met stemverheffing.

De aangesprokene salueerde en ging het trapje af. Hij bereikte een gang, die volgepropt was met instrumenten. Snel daalde hij af in het ruim, dat verrassend weinig ruimte bood... Een groot deel werd ingenomen door zeer grote tanks. Daarachter bevond zich een kleine electrische centrale.

Op de brug werd gerapporteerd:

„Biarritz aan bakboord... Aan stuurboord zien we het herkenningssignaal van de auto, die op het strand op ons wacht.”

„Goed zo... Geef antwoord. Het herkenningsteken is twee maal kort, drie maal lang. Halve kracht.”

„Twee maal kort, drie maal lang,” zei De Vos tevreden, kijkend naar de lichtflitsen op het scherm. „Dat zijn signalen voor iemand op het vasteland, daar kunnen we zeker van zijn. Denkelijk staat ook hier een vrachtauto te wachten. Probeer hem te vinden, Bas.” „Komt voor elkaar, chef.”

Basje gebruikte de achterste camera, die niet zo heel sterk was maar de vrachtwagen niettemin binnen enkele minuten ontdekte.

„Daar hebben we hem, chef! Hij geeft signalen, zie je?”

Even flitsten de lichten op het scherm, dan werd het weer donker.

„Interpol waarschuwen?”

„Nee, we knappen het voorlopig zelf op. We duiken in een langzame glijvlucht naar de Arno Sweeny. Hopelijk hebben ze de sloep net uitgezet, als wij opdagen. Jammer, dat we de gezichten van die kerels niet kunnen zien. Hoe dan ook... met die sloep kunnen ze dit keer niet ontkomen!”

Eigenlijk was de onderschepping van de smokkelaars een taak van de politie, doch De Vos wilde zich dit buitenkansje niet laten ontgaan.

„Hou hem op het radarscherm, Bas.” . „Dat zal wel moeten, chef. Via de camera zien we niks!”

„Als we hem dicht genoeg genaderd zijn, krijgen we hem heus wel in levende lijve in het vizier!”

„Doen we nog iets met de ionisatiekanonnen, chef?”

„Nee, natuurlijk niet. Daarvoor is onze buit niet zwaar genoeg. We zullen eens proberen ze te overdonderen.”

„Sloep gereed houden om te strijken,” sprak kapitein Jonathan Flox met norse stem.

De houten sloep vormde een vreemd contrast met de hoogst moderne apparatuur, waarmee het hele schip was uitgerust. Alle hoeken en gaten waren volgepropt met apparaten, leidingen, meters en handels.

„Wacht op het volgende signaal,” sprak de kapitein. „Dat is het teken, dat de kust definitief veilig is. Let erop, dat...”

„Kapitein!” klonk plots een alarmerende stem door de luidspreker, „hier radarpost. Er nadert een vliegend voorwerp. Het zet koers recht op het schip!”

„WAT! Wat bedoel je?”

„Het zal een vliegtuig zijn. Hoewel...”

„Hoewel wat?”

„We krijgen een zeer groot signaal. Het lijkt een...”

Even verloor de kapitein zijn norse ijskoude uiterlijk. Hij braakte een verwensing uit. Dan riep hij:

„Snel duiken! Vol alarm! Alle tanks open. Alle hens binnen! Kap de sloep!”

Drie stoten met de scheepshoorn brachten alle mannen in actie. Een van hen kapte de kabels los, waaraan de sloep hing. Het scheepje sloeg op het water met een harde klap. Deuren werden dichtgeslagen. Elke deur sloot waterdicht en werd vergrendeld. Iedereen wist nauwkeurig wat hem te doen stond. Een hevig gesis duidde aan, dat met grote kracht zeewater stroomde in de tanks, welke zich in het ruim bevonden.

„Maximale diepte!” riep Jonathan Flox. Hij zag erop toe, dat ook de deuren van de brug vergrendeld werden.

Volkomen horizontaal blijvend zonk het grote schip in de golven. Het water sloeg over het dek en tegen de glaswanden van de brug. Het sissen ging over in een brabbelend geluid.

„Periscoop op?” vroeg de eerste stuurman, die weer op zijn post was teruggekeerd.

„Nee! Ben je gek!?”

De Arno Sweeny verdween geheel onder water.

Het sissen hield aan, maar werd minder. De kapitein bleef op zijn post. Het was eensklaps stikdonker. Lichten werden niet ontstoken.

De Arno Sweeny zonk verder, steeds dieper.

Het grote vrachtschip met zijn normale opbouw, zijn schoorsteen, zijn brug, zijn masten, zijn verschillende dekken was een gigantische duikboot.



„Verdraaid... verdraaid!” gromde Basje Goris, via de boordradio duidelijk voor iedereen verstaanbaar. De woorden werden gevolgd door een verward gemompel.

„Wat is er, Bas?”

„Ik... ik ben hem kwijt! Ik ben... verdraaid, ik ben hem kwijt!”

„Dat kan niet!” riep De Vos. „Bas, is er iets met de radar?”

Peter de Vos controleerde op zijn panelen de lichten en moest zelf constateren, dat met de radarapparatuur alles in orde was.

„Bas... hij kan niet weg zijn! Zoek opnieuw!”

„Verdraaid, ik zeg je dat hij weg is! De vlek op mijn scherm verdween zo maar ineens! Ik zeg je, dat die boot verdwenen is! Net als al die andere boten! Hij is verdwenen, zo waar als ik hier zit! Geloof me of geloof me niet, ik ben er zeker van dat ik alles...”

„Ja, bewaar dat geklets maar voor je kleinkinderen! Zelfde koers! Ik voer de snelheid op! Dat schip kan niet verdwenen zijn!”

„Misschien is hij gezonken, chef.”

„Onzin! Dan zouden we hem nog steeds op het scherm moeten hebben. Bovendien... van die andere schepen is geen wrak gevonden. Ze hebben een of ander foefje, dat elke radarapparatuur van de wijs brengt. Dat moet het zijn.”

Niemand in de Euro-5 dacht aan de mogelijkheid, dat ze met een duikboot te doen hadden. Een schip met een normale opbouw van 8000 ton kon immers geen duikboot zijn. Het zou net zo ongeloofwaardig zijn als wanneer iemand beweerde, dat het schip op vleugels was weggevlogen...

De Euro-5 had inmiddels de plek bereikt, waar het schip de laatste keer gesignaleerd was.

„Schijnwerpers,” commandeerde De Vos.

In de bodem waren twee schijnwerpers gemonteerd, die tevens dienst konden doen als landingslichten. De lichtbundels tastten de zee af. Gespannen keek De Vos naar het grote scherm in zijn commandokamer, maar hij zag slechts golven. Plots trok iets zijn aandacht.

„Schijnwerper twee... Iets terug... Ja, daar...”

Op het scherm tekenden zich de omtrekken van een gekapseisde sloep af.

„Een houten sloep! Dat is tenminste iets. Maar nog niet genoeg om aan Pluto een bevredigend rapport uit te brengen. Waarschuw Interpol en zeg ze, dat er een wagen op het strand staat. Die kunnen ze in elk geval te pakken nemen. We landen op het water. Alles okay, Marc?”

„Alles, okay.”

„Goed. Bas en Pierre houden zich gereed om naar buiten te gaan. Wapen je met een pistool.”

De hoofdmotor kwam abrupt tot zwijgen. Even hing de Euro-5 roerloos in de lucht op enkele meters van het wateroppervlak. Dan daalde hij zacht neer op de golven. Het bovenluik werd automatisch geopend. Vanuit de hangar, waarin de sloep van de Euro-5 stond, klauterden Basje en Pierre Hasslenbourg snel naar boven. Basje had een pikhaak meegenomen, die in de hangar gereed hing. Hij zag, dat de Euro-5 bijna naast de sloep was neergedaald.

„Ik heb dat ding,” riep Bas, de haak achter een touw wrikkend en de kapotte sloep naar het dek trekkend. „Dat ding is stuk. Het lijkt wel, of het op het water kapot is geslagen.”

De Vos stuurde Hans Weiss, zijn plaatsvervanger, naar boven om eveneens poolshoogte te nemen. Deze inspecteerde het scheepje en rapporteerde even later, dat ze er niets aan hadden. Zelfs de naam van het moederschip was er niet op vermeld. Lading was er niet aan boord, ook geen roeiriemen of andere dingen.

„Laat maar gaan,” bromde De Vos teleurgesteld.

Hij gelastte de radar intensief te gebruiken. Intussen werd ook de geperfectioneerde asdic-apparatuur gebruikt. Waar de Arno Sweeny zich het laatst had opgehouden, werden geluidsgolven naar de diepte gezonden, waarvan de echo in de Euro-5 werd opgevangen. Als er zich een wrak in de nabijheid bevond, moest dat door de asdic meteen gesignaleerd worden.

Maar er kwam geen reactie.

Wanneer De Vos de asdic apparatuur twee mijl westelijker had gebruikt, zou hij ongelooflijk sterke echo hebben ontvangen, de echo van een compleet koopvaardijschip...

Maar de Vos bleef zoeken op de plaats, waar hij het schip de laatste keer gezien had. Dat was een logische beslissing en tegelijkertijd een fatale beslissing.

Hij vond niets, geen spoortje, geen wrakhout, geen olievlek.

Tot overmaat van ramp kreeg hij het bericht door, dat de politie op het strand alleen de verse sporen van een vrachtwagen ontdekt had. De wagen zelf was net zo spoorloos verdwenen als de Arno Sweeny.

De Euro-5 dobberde nog steeds op de golven, vrij doelloos. Wat moesten ze verder doen... ?

De kleine Manfred Blohm probeerde een grapje te maken.

„Het kan toch geen duikboot geweest zijn, chef?” vroeg hij.

„Probeer alsjeblieft niet om leuk te zijn,” antwoordde de captain nors. „We hadden de omtrekken van een 8000-tons vrachtvaarder op ons scherm. Hoe moet ik deze mislukking aan het hoofdkwartier verkopen? Ze zullen woest zijn! We gaan terug naar de Ardèche.”

Op dat moment waren de mogelijkheden om de Arno Sweeny te pakken te nemen nog steeds aanwezig. De Euro-5 kon gebruikt worden als duikboot, als een zeer snelle duikboot zelfs. Omdat de ionisatiekanonnen onder water niet gebruikt konden worden, was het schip uitgerust met moderne torpedo’s. Zelfs de camera’s en monitors werkten onder water even perfect als in de ruimte.

Maar Peter de Vos zette koers naar de thuisbasis.

Als hij gedoken had en de Arno Sweeny had gezocht, zou hij een ongelooflijk schouwspel hebben gezien. Op tachtig meter diepte voer kalm en statig een vrachtschip naar het westen. Enkele loshangende kabels, waaraan de sloep in de davits had gehangen, maakten golvende bewegingen terwijl ze langzaam door het water werden getrokken. Het schip maakte niet veel vaart maar het voer gestaag verder. De schroef, het roer, de kiel en de ronding van de voorsteven, die normaal aan het gezicht waren onttrokken, zouden nu duidelijk te onderkennen zijn geweest.

Het zou volstrekt wereldvreemd, grotesk bijna, zijn voor elke toeschouwer, die het tafereel zou hebben gezien.

Maar er waren geen getuigen.



Onverstoorbaar zette de Arno Sweeny zijn tocht naar de thuishaven voort, waar die ook zijn mocht. Het schip werd ontrokken aan elke speurende blik. Wie zou het overigens in zijn hoofd halen onder water te gaan zoeken naar een varend vrachtschip... ?

Zelfs Peter de Vos had daartoe niet kunnen besluiten!

De toestand in het binnenste van het schip was minder rustig dan daarbuiten. Jonathan Flox was woedend. Nijdig zat hij voor zich uit te staren. Telkens mompelde hij een verwensing.

„Hoe is het mogelijk...,” gromde hij. „Dit is de tweede mislukking binnen drie dagen... Iets of iemand moet ons op het spoor zijn.”

„Jawel, kapitein,” sprak de eerste stuurman.

„Hoe kunnen ze het ontdekt hebben!? Dat is de vraag.”

„Jah... ja, inderdaad, kapitein.”

„Het moet grondig uitgezocht worden. Misschien is er verraad in het spel. Als dat zo is zullen we de verrader opsporen. We zullen geen risico mogen nemen. Onze organisatie mag niet in elkaar klappen. Dat mag nooit gebeuren.”

„Inderdaad, dat mag niet gebeuren, kapitein.”

„En dat ZAL niet gebeuren. Toen we nog met gewone onderzeeërs werkten, hebben ze ons op een gegeven ogenblik ontdekt. Dank zij Big Borba konden we overschakelen op deze vrachtvaarders, die als onderzeeboot gebruikt kunnen worden. Het is een fantastische vinding, die nooit ontdekt zal worden door welke tegenstander dan ook, zolang we op de juist wijze werken.”

„Jazeker, inderdaad kapitein.”

Maar voorlopig had Jonathan Flox grote zorgen. Peter de Vos was niet de enige, die een mislukking aan zijn baas moest rapporteren. Flox zat met precies hetzelfde probleem!




HOOFDSTUK 3

Het berghol




De Centraal Atlantische Rug is het langste gebergte, dat op aarde bestaat. Het strekt zich uit vanaf het zuidelijk Poolgebied tot de hoogte van Frankrijk. Het is een oud, middelhoog gebergte met ongenaakbare pieken, rotsen en holen. Het is tevens het meest onbekende gebergte ter wereld. Geen van de toppen is ooit beklommen. Niemand is langs de steile en minder steile berghellingen op onderzoek gegaan. Bijna niemand heeft het gebergte aanschouwd. Het strekt zich namelijk van noord naar zuid uit onder de Atlantische Oceaan. Het maakt deel uit van de zeebodem. Op enkele plaatsen zijn de toppen zo hoog, dat ze boven de golven uitkomen, aldus eilandjes vormend. De Azoren zijn zulke eilandjes. Maar het overgrote deel van de toppen, de hellingen, rotsmassa’s en dalen blijft, voor elk oog verborgen, diep weggedoken onder het golvende wateroppervlak.

Tussen twee donkere bergtoppen door voer langzaam de Arno Sweeny westwaarts. Het schip zond geluidssignalen uit, die door de hellingen weerkaatst werden. Twee lichtbundels, die vanaf het dek naar voren priemden zetten het water in een groen schijnsel. Vreemd gevormde vissen kwamen nieuwsgierig naderbij, aangetrokken door het licht en door het geluid.

De Arno Sweeny voer nu recht op een hoge rotsmassa aan, waarvan de voet in de duistere diepte niet te zien was. Het schip minderde steeds meer vaart, tot het tenslotte op een halve mijl afstand van de rots bijna stil in het water lag.

Dan klonk plotseling een hard, knarsend geluid, dat zich in het water voortplantte. Het geluid hield aan. Het klonk alsof er een onweer was losgebarsten.

Een gedeelte van de rotswand begon zich te bewegen. De wand bestond uit een gigantische stalen schuifdeur, die begroeid was met een dikke laag algen en schelpdieren. De deur schoof knarsend en rommelend steeds verder open. Een donker gat gaapte de Arno Sweeny toe. Langzaam kwam het schip weer in beweging. De piepende geluidssignalen volgden elkaar dubbel zo snel op als even te voren. De asdic signalen wezen het schip de weg. Het voer statig het gat binnen. Vlak voordat het geheel door de donkere rots was opgeslokt, sloeg de schroef met kracht de andere richting in, zodat het schip snel weer stil in het water kwam te liggen.

De stalen deur schoof dicht.

Jonathan Flox had de thuishaven bereikt.

Nors zat hij op zijn stoel, terwijl twee van zijn officieren de instrumenten bedienden. Niemand zei iets. Er klonk een hevig gesuis, dat steeds luider werd en tenslotte overging in een brabbelend geluid.

De Arno Sweeny bevond zich in een grote ruimte, die vol water had gestaan, doch nu gedeeltelijk werd leeggezogen. De rechterwand was ruw weggekapt, zodat er een soort steiger was ontstaan, waarvan het bovenste deel nu droog kwam. Enkele stenen uitsteeksels had men laten staan. Deze dienden als meerpalen.

Na een poosje dreef de boot op het water, vlak langs de steiger. Eindelijk zei Flox iets.

„Vastmaken.”

In de onderzeese spelonk flitsten plots een batterij schelle lichten aan. De deuren van de Arno Sweeny konden eindelijk geopend worden. Terwijl het schip werd afgemeerd, stond de kapitein op en begaf zich over de glibberige ladder naar de loopplank. Met zijn boekentas onder zijn arm liep hij over de steiger naar de trap, die in de rotsen was uitgehouwen. Het was zo glad, dat hij bijna uitgleed. Het rook er muf. De trap scheen dood te lopen op een klein plateau. Op het plateau bleef Jonathan Flox geduldig staan wachten, naar beneden kijkend, waar zijn mannen nog steeds met het schip bezig waren. Even vertrok zich zijn gezicht in een tevreden grijns. Alles leek eensklaps minder somber. Deze schuilplaats, uitgehouwen in de rotsen van de Centraal Atlantische Rug tussen de bergholen, zou nooit ontdekt worden. De schuilplaats bood een absoluut veilig honk. Het geniale brein van Big Borba had de schuilplaats ontworpen en doen uitvoeren.

Weer klonk het rommelende geluid, iets zachter nu. Ook de rotswand bij het plateau bleek uit een deur te bestaan, die openschoof. Het veel zachtere licht van talrijke gloeilampen viel naar buiten.

Flox stapte over de drempel en scheen als bij toverslag in een andere wereld te belanden. Hier geen kale rotsen, maar kunststof wand bekleding, waarin talrijke gloeilampen waren verzonken. Er was geen mens te bekennen. Het leek op een dode wereld. Maar Flox voelde zich er kennelijk op zijn gemak. Hij liep kwiek door de lange gang, die een scherpe bocht maakte. Hij passeerde diverse deuren, allemaal gespoten in verschillende kleuren. Eindelijk zag hij enkele levende mensen. Ze bevonden zich achter een grote glazen wand, gekleed in witte jassen, werkzaam tussen hoge retorten en electrische apparatuur. Het was het laboratorium, dat deel uitmaakte van het onderzeese complex.

Maar Flox schonk er geen aandacht aan. Met grote stappen liep hij verder, tot hij in een grote, zacht verlichte ruimte kwam waar gemakkelijke fauteuils stonden en enkele kleine tafeltjes met tijdschriften en een paar boeken. Een man, heel gewoon gekleed, kwam hem tegemoet.

„Ah... kapitein Flox. U bent eerder terug dan we verwachtten. Is het misschien mogelijk, dat u...”

„Is Borba binnen?” vroeg Flox snauwend.

„Ja, hij is...”

„Dien me dan aan en vlug een beetje.”

„Zoals u wenst, kapitein.”

De man klopte op een van de deuren, opende deze en stak zijn hoofd even naar binnen. Hij wisselde enkele woorden met degenen, die zich in het vertrek achter de deur moesten bevinden. Dan trok hij zich weer terug en zei:

„U kunt binnenkomen, kapitein. Mister Borba verwacht u.”

Jonathan Flox ging naar binnen. De deur werd onhoorbaar achter zijn rug gesloten. Hij bevond zich in een weelderig vertrek, een zaal bijna. Het leek een koninklijk paleis uit 1900. Hoewel er geen raam te bekennen was, hingen overal schitterend gedrapeerde gordijnen. Prachtige beeldhouwwerken, deels vervaardigd uit wit marmer, stonden langs de wanden. Rijke kroonluchters verspreidden een aangenaam licht. Tapijten dempten elke voetstap. Er stonden enkele canapé’s en armstoelen met geborduurde leuningen. Midden in de kamer bevond zich een ebbehouten tafel met damasten kleed. Aan beide uiteinden stonden stoelen. De tafel was gedekt en beladen met een overdaad aan voedsel, wijnen, vruchten, gebraden vlees en gevogelte, In een kandelaar stonden brandende kaarsen.

De ene stoel werd bezet door een stille, donkere kerel die op een eigenaardige manier naar Flox keek. Hij had dikke, borstelige wenkbrauwen. Er liepen diepe lijnen door zijn magere gezicht. Zijn sluike haar viel over zijn voorhoofd en gaf hem een bijna verwilderd aanzien.

De man aan het andere eind van de tafel was enorm groot. Wat het eerst opviel was zijn geweldige puntbuik, die hem noodzaakte een eind van het tafelblad weg te blijven. Als hij met zijn handen de tafel wilde bereiken, moest hij zijn armen helemaal uitstrekken. Zijn wangen waren bol en rond en schenen zijn neus samen te willen knijpen. Hij had drie kinnen. Toen hij naar Flox keek en zijn mond lachend opensperde, schitterden talrijke gouden tanden in het lamplicht.

„Wel wel, Flox!” riep hij, zijn laatste hap eten doorslikkend, „wel wel, je bent eerder terug dan ik verwachtte. Is er iets bijzonders voorgevallen?”

„Jawel, Mister Borba, zo zou ik het wel willen noemen,” zei Flox.

„Vertel alles, vertel alles! Neem me niet kwalijk, dat ik intussen verder ga met eten. Ik heb altijd honger, hahaha?” Hij sprak geen Engels maar een grauwend Amerikaans met afschuwelijke klanken. „Ik zou zeggen: eet een stuk je mee, maar je ziet... er zijn maar twee stoelen en de tweede stoel wordt al ingenomen door Maxim Heller, niet waar? Hahahaha! Maxim, moet jij niet lachen?”

„Ik lach nooit,” zei de magere man, zijn haar naar achteren wrijvend en Flox strak aankijkend. „Vertel ons, Flox... wat is er gebeurd? Waarom ben je zo snel teruggekeerd?”

„We zijn overvallen,” sprak Flox snel. „We werden gewoon opgewacht! Er dook een groot vliegtuig op ons neer, zonder waarschuwing. Het was iets dergelijks als in Schotland, waar ze onze man Floyd Seaman bijna gevangen namen. We konden alleen ontkomen omdat we konden duiken, maar als...”

„Kalm kalm,” zei mister Borba, zijn mond afvegend met zijn damasten servet. Hijgend hees hij zich op de armleuningen omhoog uit zijn zetel, draaide zich een halve slag om en waggelde naar Flox toe, zijn buik vooruitgestoken. Zijn dikke, vlezige vingers omklemden de schouder van Flox. Hij zei opnieuw:

„Kalm kalm, altijd kalm blijven. Dat kenmerkt de goede officier. Er is toch niets bijzonders gebeurd, wel? Heb je ongelukken gehad? Ben je iets verloren?”

„Alleen een sloep. We moesten de sloep kappen, toen dat vliegtuig kwam neersuizen. De lading hebben we behouden.”

„Mooi mooi... Dan is alles toch goed afgelopen, niet waar?”

„Dat weet ik niet. De wagen op het strand moet...”

„Die is net op tijd ontkomen,” viel Borba hem in de reden. „Vanuit Frankrijk hebben ze me al gerapporteerd, wat er is voorgevallen.”

„Dus... dus u wist het allemaal al?”

„Hahaha, ja! Natuurlijk! Hahaha! Hoewel... het fijne van de zaak weet ik natuurlijk niet. Dat moet jij me vertellen, Flox. Hier, steek een sigaar op.”

„Ik rook niet,” zei Flox afgemeten.

„Ook goed, ook goed. Kom, ga zitten en vertel me alles.”

Flox vertelde wat hem was overkomen. Hij gebruikte geen woord teveel, maar was wel volledig. Hij legde daarbij wel drie maal de nadruk op het feit, dat het niet zijn schuld was geweest.

„Ik zeg u... ze wachtten daarginds op ons! Het kan geen toeval geweest zijn! Eerst die aanval in Schotland op Seaman, daarna de aanval op mij in Frankrijk...”

Maxim Heller, de metgezel van Borba, was naderbij gekomen en knikte.

„Ik ben het met Flox eens,” zei hij. „Men heeft iets ontdekt. We zullen voorzichtiger moeten zijn.”

„Natuurlijk, vanzelfsprekend!” riep Borba vrij luchthartig. „Maar we moeten ons niet al teveel zorgen maken. Ze krijgen ons nooit te pakken met de technische middelen, die wij hebben.”

„Toch zou de zaak grondig onderzocht moeten worden.”

„Uiteraard! Maar we komen er wel doorheen. Kom... laten we eerst gezamenlijk wat drinken. Ik heb een uitgelezen wijn klaar staan. We kunnen het ons permitteren, heren, hahaha... Onze handel levert ons geen windeieren op! En het zal steeds beter worden! Met onze onderwaterschepen kunnen we straks de gehele wereldhandel in verdovende middelen veroveren, nietwaar! Vooruit... laten we daar nou al op drinken.”

Flox en Heller knikten. Ze kenden hun grote baas goed genoeg om te weten, dat zijn luchthartigheid slechts schijn was. Big Borba zou alles doen om te achterhalen, wie hem dwars zat. En zodra hij dat ontdekt had, zou hij toeslaan, meedogenloos, zonder zich om iets of iemand te bekommeren.

„U eh... u neemt het me dus niet kwalijk, dat ik mijn laatste opdracht niet goed heb volbracht?” vroeg Flox een beetje timide.

„Welnee! Hoe kom je daarbij? Je hebt gedaan, wat je doen moest, jongen. Snel duiken en maken, dat je wegkwam! Heel goed, heel goed. Stel je voor, dat je het schip verspeeld had... Nee nee, je hebt het goed afgehandeld. Flox, de „Sweeny” is jouw schip en blijft jouw schip. Proost, heren!”



Peter de Vos en Hans Weiss waren intussen naar Parijs gereisd, waar sectie-3 de zaak verder onderzocht. Omdat men kennelijk met een internationale bende te doen had, die het op Europese landen had gemunt en waarschijnlijk gebruik maakte van zeer belangrijke technische hulpmiddelen, had de Europese Coalitie zich met de zaak bemoeid. In het gebouw van sectie-3 aan de Rue Bouchère zou de volgende dag een extra vergadering worden gehouden, waarin alle geheime secties vertegenwoordigd zouden zijn. Ook Interpol was uitgenodigd, evenals een Amerikaanse en een Aziatische contactpersoon. Omdat deze laatsten niet op de hoogte waren van het bestaan van de geheime secties en daarvan ook niets mochten weten werd de vergadering voorgesteld als een bijeenkomst van Interpol.

„Ik ben benieuwd, wat eruit komt,” zei De Vos. „Eigenlijk houd ik niet van al dat geklets.”

„Je moet altijd beginnen met praten,” antwoordde Hans Weiss. „Daarna kun je pas overgaan tot handelen.”

Big Borba had niet stilgezeten. Hij had zeer veel contacten over de hele wereld. Hij kende veel belangrijke mensen, diplomaten, ingenieurs, ministers zelfs. Hij reisde naar Amerika, waar hij nog altijd zijn woonplaats had en begon zijn belangrijke kennissen te bezoeken. Hij praatte met iedereen, die op de hoogte zou kunnen zijn van de toestand in Europa, wat daarginds gebeurde achter de schermen, wat er op politiek terrein gaande was, welke grote operaties de politie ondernam.

Maar zijn bezoeken kostten veel tijd en voorlopig ontdekte hij volstrekt niets, dat wees op de jacht van zijn schepen.

Een ding vond hij hoogst merkwaardig. Noch over het voorval in Schotland, noch over het avontuur in Frankrijk was iets vermeld in de kranten.

„Ik zal zelf naar Europa moeten gaan,” mompelde hij bij zichzelf, nadat hij een belangrijke functionaris van Interpol had gesproken. De man, een Amerikaan, had zijn standplaats in Bordeaux, vlak bij de plaats waar de Arno Sweeny door het onbekende vliegtuig was aangevallen. Die man zou als politieofficier toch eigenlijk van de zaak op de hoogte moeten zijn. Maar de man wist niets te vertellen. Heel voorzichtig had Big Borba geïnformeerd naar de jacht op heroïne smokkelaars, doch de man sprak slechts over de vangst van een bende in Marseille en ontkende overigens, dat bij de jacht gebruik werd gemaakt van vliegtuigen. Wel had de man vernomen, dat in Parijs een vergadering werd gehouden over het beteugelen van de handel in verdovende middelen. Maar dat was niets bijzonders. Er werd elke maand wel een vergadering aan dat onderwerp gewijd.

De politieofficier was volledig te goeder trouw. Hij wist niet beter, of Big Borba was een gerespecteerd burger, die dikwijls dineerde met de belangrijkste mensen van het land.

De gerespecteerde Big Borba, die in werkelijkheid de grootste handelaar in verdovende middelen was, besloot met zijn privé vliegtuig naar Parijs te gaan, om daar zijn belangrijke kennissen ook eens te polsen. Hij begon zich zorgen te maken. Zolang hij niet wist, of er werkelijk gevaar dreigde voor zijn organisatie, moest hij de hele handel stil leggen. Hij belde zijn piloot.

„Zorg ervoor, dat de Avron morgenmiddag gereed is voor een vlucht naar Parijs.”

Maar voordat het zover zou zijn, zou Borba tot andere gedachten komen, dankzij een van zijn vertrouwelingen in Europa, die hij voor diens werkzaamheden maandelijks een toelage betaalde van elfhonderd Amerikaanse dollars.

De voorzitter van de vergadering in Parijs was Benito Grazza, een Italiaanse vuurvreter, die dé touwtjes strak in handen hield. Onder het mom van politieofficieren waren verder van elke geheime sectie twee mensen aanwezig. De Amerikaanse gedelegeerde was Mr. B. Crabton, de Aziaat was een man uit India, Mr. Nahuru en de „echte” vertegenwoordiger van Interpol was Monsieur Bruyère uit Frankrijk.

Grazza had verteld, wat er was voorgevallen, zonder dat hij teveel in details trad. Hij kon niets zeggen over het bestaan van de Euro-5, omdat er „vreemde snoeshanen” in de vergadering waren. Hij zei slechts, wat hij zonder gevaar kwijt kon.

„We weten dus niet veel... Eigenlijk maar twee dingen: we hebben te doen met smokkelaars, die zich waarschijnlijk bezig houden met handel in verdovende middelen en we weten, dat die twee schepen plotseling van de zee verdwenen, hoe dan ook. Gelukkig hebben we kunnen nagaan, welke schepen het waren. De eerste was de Tycoon, de tweede de Arno Sweeny, beide Amerikaans.”

„Is er enige overeenkomst tussen die schepen?” vroeg iemand.

„Ze behoren tot verschillende rederijen. We hebben gevraagd, waar de schepen momenteel moeten zijn.”

„En hebt u antwoord gekregen?”

„Ja, maar dat antwoord klopte niet.”

„Oh... de schepen waren dus niet op de plaats, waar ze volgens de rederijen zouden moeten zijn.”

„Nee.”

„Hebben ze de schepen dan als vermist opgegeven?”

„Nee. We hebben de zaak verder nog stil gehouden. We moeten eerst hier zelfstandig nalopen, of de schepen in een of andere haven liggen. Bij de rederijen hebben we dus nog geen verdere navraag gedaan.”

„Dus die schepen kunnen zich ook nog in volle zee bevinden?”

„Ja, dat is mogelijk.”

„U hebt verteld, dat meerdere schepen plotseling verdwenen zouden zijn,” merkte Mr. Crabton, de Amerikaan, op. „Dat is toch wel merkwaardig.”

„We weten alleen,” antwoordde Grazza, „dat ze van onze radarschermen verdwenen. In werkelijkheid zijn die schepen er natuurlijk nog steeds. Ik kan moeilijk aannemen, dat ze zijn opgelost in het niets.”

„Die rederijen hebben in elk geval geen alarm geslagen,” zei de Amerikaan peinzend. „Merkwaardig... Hebt u al nagegaan, of die rederijen te goeder trouw zijn? Wanneer een schip vermist is, laat je dat toch niet zo maar voorbij gaan, niet waar?”

„Dat klopt. We stellen een onderzoek in naar die rederijen, maar dat heeft tot dusver nog niets opgeleverd, dat onze argwaan zou moeten wekken.”

„Hoe hebt u die verdwijningen eigenlijk geconstateerd?” vroeg de Amerikaan langs zijn neus weg.

Grazza was een beetje verlegen met die vraag. De Euro-1, die om de aarde cirkelde, stond niet geregistreerd en was eigenlijk een geheim object. Maar elk land ter wereld wist van het bestaan.

„Wel... de scheepsbewegingen werden geregistreerd door de Euro-1, een ruimte-observatorium van de Europese Coalitie. Ik meen te mogen aannemen, dat u daarvan weet.”

„Tja... daar heb ik wel eens wat over gehoord. Zeer interessant. Het is alleen niet in de haak, dat het bestaan van de Euro-1 voor de landen buiten Europa wordt verdonkeremaand. Als we eerlijk zijn, zullen we toch moeten...”

„Mr. Crabton,” haastte Grazza zich te zeggen, „als u er prijs op stelt, kunt u alle gegevens van de Euro-1 doornemen, al moet ik u wel vragen al dat materiaal als vertrouwelijk te beschouwen.”

„Natuurlijk natuurlijk... Ik vind het zeer interessant.”

„Tja... Het bestaan van de Euro-1 is nauwelijks een geheim. Na afloop kunt u de gegevens krijgen in de bibliotheek.”

Grazza was ervan overtuigd, dat Mr. Crabton alle gegevens zou doorspelen aan de Amerikaanse C.I.A., maar dat gaf eigenlijk niet zoveel. De werkelijke geheime apparatuur van de Euro-1 stond niet op de tekeningen aangegeven.

„Wel, heren...,” vervolgde Grazza, „de grote vraag blijft: hoe verdwenen die schepen?”

„Misschien hadden ze een of ander apparaat, dat uw radargolven in de war heeft gebracht,” opperde Crabton.

„Nee. We constateerden duidelijk, dat het laatste schip, de Arno Sweeny, werkelijk verdwenen was. We hebben dat ter plaatse gecontroleerd.”

„Met een vliegtuig?” „Eh ja... ja, zo zou je het kunnen noemen.” Grazza vermeed zorgvuldig het bestaan van de Euro-5 te vermelden. Daar had de Amerikaan niets mee te maken. „Waar het nu op aankomt is dat we eendrachtig moeten samenwerken. Dat geldt voor de Europese landen en voor Amerika en het Aziatische continent. Er dreigt een zeer groot gevaar. Wanneer onze tegenstanders de mogelijkheid bezitten om hun schepen te laten verdwijnen, als dat nodig is, zullen wij zo goed als machteloos staan. De hele wereld kan op die manier overspoeld worden met verdovende middelen op nog veel groter schaal, als nu al het geval is. Dat moeten we voorkomen.”

Er werd instemmend gemompeld.

„Mijn medewerking hebt u,” zei Mr. Crabton. „Nog een ding, signor Grazza. U sprak er daarnet over, dat de verdwenen schepen bepaalde gemeenschappelijke kenmerken hadden.”

„Ik zei,” sprak Grazza, „dat er een bepaalde overeenkomst was. De desbetreffende schepen zijn namelijk gebouwd op dezelfde werf.”

„Hé... dat is merkwaardig! Dat kan geen toeval zijn. Welke werf is dat, als ik vragen mag?”

„De Marine-Spaceworks in New Orleans, in uw land, Mr. Crabton.”

„Ah juist... Die naam zegt me niets. Hebt u al een onderzoek laten instellen naar die werf?”

„Nee, maar dat komt nog. We hebben geen bevoegdheid om zelfstandig in de U.S.A. te werk te gaan.”

„Oh... maar dat maak ik wel voor u in orde. Binnen enkele dagen kunt u die toestemming verwachten.”

„Duurt dat zo lang?” vroeg Grazza, een beetje gepikeerd.

„Tja... ambtelijke molens malen nu eenmaal langzaam, signor.”

Grazza gaf nog enkele inlichtingen, waarna de vergadering werd gesloten. Peter de Vos, Hans Weiss en Marco Spinelli, die ook aanwezig waren, gingen samen lekker eten in een Italiaans restaurant. Grazza en nog enkele anderen gebruikten de lunch in het restaurant van sectie-3.

De vertegenwoordiger uit India moest zich haasten om het vliegtuig naar Calcutta te halen en Mr. Crabton stapte welgemoed naar de bibliotheek, waar de tekeningen van de Euro-1 al voor hem klaar lagen.

De juffrouw achter het tafeltje bij de deur schonk weinig aandacht aan de Amerikaan, die in het kamertje zat waar de vertrouwelijke stukken ingekeken mochten worden. Crabton was een ingenieur. Hij kon de ingewikkelde tekeningen vlot lezen en de formules, die op de bijlagen stonden, prentte hij snel in het hoofd. Af en toe floot hij zachtjes tussen zijn tanden, maar verder bleef hij helemaal onbewogen. Tenslotte verscheen er toch een ontevreden trek op zijn gezicht. Wat hij precies zocht, kon hij niet vinden. Met een zucht sloot hij het dossier en bracht het terug naar de juffrouw, die hij een beminnelijke glimlach schonk.

„Hebt u kunnen vinden, wat u zocht?” vroeg zij.

„Nou eh... niet helemaal. Maar het was toch interessant. Bonjour mademoiselle.”

Terwijl de juffrouw het dossier weer in de kluis opborg, liep Crabton met grote passen naar zijn hotel, waar hij vanaf zijn kamer meteen een gesprek aanvroeg met de U.S.A.

De verbinding kwam snel tot stand.

„Hallo, ja,” klonk een grove Amerikaanse stem.

„Hier Crabton uit Parijs. Spreek ik met Mr. Borba?”

„Verdraaid... ben jij het Crabton? Prachtig, jongen. Ja, je spreekt met John Borba. Heb je mijn boodschap doorgekregen?”

„Jazeker, Mr. Borba. Daarom bel ik u nu.”

„Mooi zo, mooi zo. En wat heb je me te vertellen, jongen?”

„Die vergadering, die in Parijs gehouden werd... Ik ben er geweest. Ik heb ervoor gezorgd, dat ze mij uitnodigden. Het was precies, wat we hebben moesten. Het ging om de verdwenen schepen.”

„Zo...” Het bleef even stil. „En... ?”

„Ze hebben ontdekt, dat alle schepen op uw werf gebouwd zijn. Daar gaan ze op door, maar het zal nog wel even duren voor er in New Orleans mensen uit Europa opduiken. Ik houd het zo lang mogelijk tegen. Ze moeten toestemming hebben en de procedure loopt via mij.”

„Goed zo. Verder?”

„Ze hebben uw schepen ontdekt met apparatuur in de Euro-1, die kunstmaan, waarover wel eens wat gepubliceerd is. Ik heb gegevens over dat ding, die ik u zal toespelen. Ik ken de positie en de bouw van dat observatorium, maar de apparatuur ken ik niet. Daarover stond niets in de tekeningen.”

„Goed. Verder?”

„Grazza wist te vertellen, dat...”

„Wie is Grazza?”

„Dat weet ik niet precies. Een of andere politieofficier, die deel uitmaakt van Interpol. Hij wist te vertellen, dat de Arno Sweeny werd aangevallen door een van hun vliegtuigen, maar eh...”

„Wat maar?”

„Ik had de indruk, dat hij iets achterhield. Het kan iets anders geweest zijn, iets anders als een vliegtuig. Maar het fijne ervan ben ik niet te weten gekomen, jammer genoeg.”

„Goed. Verder?”

„Verder niets meer, Mr. Borba. Ik meen, dat het heel wat is. Wat ik doe, is gevaarlijk. Als ze me zouden snappen, gooien ze me in de gevangenis. Ik had eigenlijk niet moeten bellen, want ons gesprek kan worden afgeluisterd. Maar omdat het een gewoon gesprek is vanuit een gewoon hotel dacht ik, dat ik het maar moest wagen. De zaak leek me dringend.”

Het bleef even stil aan het andere eind van de lijn. Dan klonk weer de stem van Borba, opgewekt zoals even te voren:

„Heel mooi werk, jongen, heel mooi werk. Stuur die gegevens over de Euro-1 per expres naar het bekende adres. Misschien kunnen we ze gebruiken. En voor je werk krijg je een extra beloning. Vijfhonderd dollar. Is dat genoeg?”

„Oh ja... dank u zeer, Mr. Borba.”

„Niks te danken, jongen. Tot ziens. En als je nog meer te weten kunt komen over die affaire, dan moet je me weer zo gauw mogelijk inlichten. Het beste, jongen, het beste.”

De verbinding werd verbroken.

Mr. Buster Crabton wreef zich in de handen. Behalve zijn maandelijkse toelage van elfhonderd dollar kreeg hij een flinke bonus. Het verradertje spelen leverde hem geen windeieren op. Het was gevaarlijk, oh ja... Maar die niet waagt, die niet wint!

In één detail had Crabton zich vergist.

Grazza wilde zoveel haast achter de zaak zetten, dat hij er niet aan dacht de officiële toestemming van de Amerikaanse autoriteiten af te wachten. Weliswaar werd een schriftelijk verzoek gedaan, maar tegelijkertijd gaf Grazza via sectie-5 order om met de Euro-5 naar Amerika te vertrekken en het onderzoek in New Orleans meteen aan te pakken...

En terwijl Crabton alles in het werk begon te stellen om de afhandeling van het verzoek zo lang mogelijk op te houden, scheepte de bemanning van de Euro-5 zich al in...

„Het is niet netjes wat we doen,” zei Peter de Vos.

„Dat kan wel zijn, maar onze tegenstanders zijn ook niet netjes,” antwoordde Grazza, die mee naar de Ardèche was gegaan. „Start over een uur. Kan dat?”

„Als het moet over twintig minuten al.”

„Mooi. Dan start over twintig minuten.”

Er heerste een feestelijke stemming, want diezelfde middag was ook George Minco uit Schotland gearriveerd. Hij hinkte nog wel en de wond aan zijn been was omzwachteld, maar hij zei dat hij verder volkomen fit was. George Minco wilde niets missen. Hij had alle mogelijke moeite gedaan om uit het hospitaal ontslagen te worden en dat was hem gelukt.

Zodra de koers was uitgezet en was geprogrammeerd op de computer, gaf Peter de Vos het sein tot vertrek. De Euro-5 steeg weer horizontaal omhoog en zette met een matige snelheid van 3300 kilometer per uur op een hoogte van vijftig kilometer koers naar de Golf van Mexico, op de bodem waarvan een voorlopige ligplaats zou worden gekozen.




HOOFDSTUK 4

Big Borba slaat toe




Peter de Vos kende de kustbewaking van Amerika precies. Die bewaking was intensief, maar de verschrikkelijk lange kusten van de Verenigde Staten konden zelfs door een supermacht niet volledig bewaakt worden.

Ver uit de kust, vóór de eilanden die de delta van de Mississippi markeerden, streek de Euro-5 neer op de golven, buiten bereik van de kustradar. Alles moest in het geheim gebeuren. Meteen na de landing gaf De Vos opdracht te duiken. Op tweehonderd meter diepte voer de Euro-5 door de Atlantische Oceaan. De captain vond het niet verantwoord de periscoop te gebruiken. Pas toen het punt bereikt was, waar het schip op de bodem zou blijven liggen wachten, verkende hij met de periscoop kort de omgeving. Het was al bijna donker. Er was geen schip in de nabijheid.

„Sloep gereed maken?” vroeg Hans Weiss.

„Nee, nog niet. We wachten, tot het helemaal donker is. Intussen nemen we er een uurtje ons gemak van.”

In de Euro-5 bevond zich een vertrek, dat ingericht was als een comfortabele huiskamer, compleet met zachte vloerbedekking, schemer- en leeslampen, een boekenkast, gemakkelijke stoelen en zelfs een televisietoestel, dat echter weinig gebruikt werd. Dit was het dagelijks verblijf van de captain, waar hij gezellige praatjes hield met zijn mannen en waar hij kon lezen, studeren of plannen uitbroeden.

Basje Goris en George Minco waren bij hem, evenals Hans Weiss en Gino Cardinale, een donkere Italiaan, slank postuur met een vrolijk gezicht, dat echter plotseling harde trekken vertoonde wanneer hij gevaar vermoedde. Hij was een voormalige duikbootkapitein en hoofd van de verbindingen van de Euro-5.

„Ga ik ook mee naar New Orleans?” vroeg George hoopvol.

„Nee. Het spijt me, maar dat kan ik niet toestaan. Je loopt nog steeds niet goed. Zorg jij er eerst maar voor, dat die beenwond helemaal geneest. Basje en Gino gaan mee. De rest blijft hier.”

De dag was overgegaan in een donkere, warme, subtropische nacht, toen het luik van het bovendek openschoof. De hangar, die eronder lag, stroomde snel vol water. In de hangar stond de sloep van de Euro-5, een minieme uitvoering van de Euro-5 zelf. De captain met zijn twee metgezellen hadden zich van tevoren in de sloep begeven. Basje en Gino hadden hun overalls uitgetrokken. Allen droegen heel gewone kleren.

„Gereed voor lancering,” sprak De Vos door de microfoon, de stuurknuppel losjes in de hand houdend.

„Lancering nu,” klonk de stem van Hans Weiss.

De Vos haalde twee handels over. Er gloeiden enkele controlelichtjes op, terwijl er ’n zacht gezoem klonk. De bodemmotor werd gestart. Dan werd de sloep door vier stalen hefbomen uit de hangar getild tot boven het dek. Tegelijk kwam de hele Euro-5 van de zeebodem omhoog en steeg tot vlak onder het wateroppervlak, de periscoop uitgestoken. Hans Weiss verkende snel de omgeving, constateerde dat deze veilig was en gaf bevel de sloep los te laten.

De hefbomen kwamen verder omhoog, tot de sloep als een grote speedboot op het water lag. Dan lieten de klampen los. De hefbomen werden weer teruggetrokken. En terwijl de Euro-5 met dichtschuivend luik snel naar de bodem terugzonk, zette De Vos de hoofdmotor in werking. Hij had de sloep in bedwang alsof het een auto was. Terwijl het vaartuig vaart maakte, drukte hij de hefbomen in, die de ventielen van de duiktanks openden. Met veel lawaai spoot het water in de tanks, die links en rechts onder de zittingen waren gemonteerd, aan weerszijden van de bodemmotor. De sloep kwam zo ver onder water te liggen, dat alleen de koepel nog boven de golven uitstak. Aldus sneed de sloep door de zee, recht naar de lichten van de stad, die duidelijk zichtbaar waren. Ze passeerden de talrijke eilandjes en bereikten dan de riviertjes en inhammen, die de monding van de grote Mississippi vormden. Er was hier een subtropische begroeiing. De Vos zocht een goede schuilplaats voor de sloep en vond deze in een kreek, die kennelijk ook gebruikt werd als ligplaats voor plezierboten. Links van de kreek lagen er een paar aan een steiger. Rechts bevond zich ook een steiger, waaraan de sloep kon meren. Langzaam voer De Vos erheen en zei:

„Bas, maak je klaar. Snel uitstappen. Gino, jij gaat vlak bij de steiger op de bodem liggen wachten. Hopelijk heb je een goed boek bij je, want het kan wel even duren.”

„Ik heb op alles gerekend, chef,” antwoordde Gino. „Elk half uur zal ik even kijken, of jullie al terug zijn.” Hij keek op de dieptemeter.

„Zes meter... Ongelooflijk diep. Kennelijk staat er een flinke onderstroom. Ik zal een anker gebruiken, zodat de sloep niet kan worden meegevoerd.”

„Okay. Wat er ook gebeurt... je blijft hier. Pas als we morgen om deze tijd niet terug zijn, kun je de Euro-5 waarschuwen.”

De sloep was al tot stilstand gebracht en dobberde voor de steiger op het water. Het was stikdonker. Vanaf de plezierboten zag men niet, dat de koepel zich opende en dat twee figuurtjes snel op de steiger stapten. De koepel ging weer dicht en de sloep zonk naar beneden, zonder dat een geluid hoorbaar was.

Basje en De Vos keken om zich heen. Aan de overzijde van het water klonk muziek. Er werd kennelijk een feestje gevierd. Er stonden ook auto’s.

„Waar auto’s zijn, zijn wegen,” concludeerde Peter de Vos. „En waar wegen zijn, zijn misschien ook bushaltes.”

Ze liepen om de kreek heen naar het paviljoen, waar het feest in volle gang was. Bushaltes waren er niet, maar er arriveerde wel een taxi, die enkele nieuwe gasten aanbracht.

„Net wat wij hebben moeten,” zei De Vos lachend.

Per taxi lieten ze zich naar de stad rijden, waar ze werden afgezet in de buurt van de haven, dicht bij Carricot-Drove, waar de oude scheepswerf stond.

Het was een vrij louche buurt. De kroegen regen zich aaneen tot een lange rij schreeuwende lichtreclames. Het rook er vreemd. Overal waren donkere stegen en sloppen, waaruit plotseling mannen opdoken en weer verdwenen. In een van de kroegen werd gevochten. In de straat patrouilleerden politiewagens, die enig vertrouwen schonken.

„Het lijkt wel een oud Frans zeeroversnest,” zei Basje Goris.

„Dat is het ook,” antwoordde De Vos. „Als je van nature nogal bang bent, kun je je hier beter niet laten zien.”

„Als iemand te dicht bij me komt, zal ik hem dit laten voelen,” sprak Bas grimmig, zijn beide vuisten vooruitstekend. Maar hij hoefde niet bang te zijn, dat iemand hem zou aanvallen. Met zijn uiterlijk leek hij zelf een gevaarlijke bandiet. Zijn geweldige lichaam, zijn kale schedel en stierenek, zijn handen, zijn platte brede neus en zijn grijnzende mond vormden een betere bescherming dan een geladen pistool.

Ze hadden een plattegrond bij zich, waarop de werf stond ingetekend. Ze moesten een van de stegen in om de werf te bereiken. Bijna waren ze er voorbij gelopen.

„Verdraaid... we zijn er al,” sprak De Vos, achterom kijkend. Ze waren een oude poort gepasseerd, waarop in vervallen smeedijzeren letters vermeld was:



MARINE-SPACEWORKS.


„Gekke benaming,” mompelde De Vos. „Laten we dat zaakje eens wat nader bekijken.”

Het was inderdaad een „zaakje”. In het lichtschijnsel van de omliggende kroegen zagen ze een enorme hoop schroot liggen, midden tussen vervallen loodsen, schuren en een scheepshelling, die volgetast was met stapels hout. Een van de vroegere kantoorgebouwen bestond nog slechts uit een vervallen ruïne met gapende gaten, waar eens de ramen waren.

„Geen spoor van leven te bekennen,” zei de Vos. Hij beroerde de grote gietijzeren poort, maar er was geen beweging in te krijgen.

„Til me eens omhoog,” zei De Vos. „Door dat gat, daarboven, kan ik ook het linker deel van de werf bekijken.”

Basje Goris greep De Vos zonder veel plichtplegingen vast en tilde hem als een veertje op zijn schouders. Nauwelijks had De Vos zijn hoofd voor het gat in de poort gebracht, toen plotseling een donkere krassende stem klonk:

„Wat doen jullie daar?”

Snel als de bliksem sprong De Vos weer op de begane grond. Basje had al een vecht houding aangenomen, maar spoedig werd duidelijk, dat ze niets te duchten hadden van de man, die hen had aangesproken.

„Belangstelling voor de werf... ?” vroeg deze. „Ja ja, het is een hoop oud roest geworden... Alles is kapot... alles is weg, voorgoed weg.” Hij knikte peinzend. „Ik denk, dat ze het hele zaakje zullen wegdoen... Dan bouwen ze ook daar kroegen, nog meer kroegen, tot aan de waterkant, daarzo...” Hij wees in het onbestemde. „Daar ligt het water. Daar gleden de schepen toentertijd in het water. Een mooi gezicht, heren... een schip dat van stapel loopt...” Nu pas keek hij beide mannen eens goed aan. „Ik ken jullie niet. Hebben jullie indertijd ook bij de Marine-Spaceworks gewerkt?”

„Nee... u wel?” vroeg De Vos vriendelijk, intussen de vreemde man eens goed opnemend. De kerel was een wrak. Hij moest dronken zijn, want hij waggelde op zijn benen. Diepe groeven liepen over zijn gelaat en hij had geen tand meer in zijn mond.

„Ja... natuurlijk, ik wel mompelde de man. „Ik was assistent hoofd van de afdeling electronica, ja ja... dat was ik.”

Basje en de Vos keken elkaar eens aan. Moesten ze geloven, wat de man beweerde? Hij zag er beslist niet uit als een ingenieur.

„Zo zo... dan moet u wel heel wat weten over deze werf,” zei De Vos.

„Alles,” verzekerde de man, zich vasthoudend aan de poort, omdat hij anders zou zijn omgevallen. „Alles weet ik ervan... En dat is niet zo mooi, heren...”

„Ga mee een kop koffie drinken,” stelde De Vos voor.

„Nee... Dat doe ik niet. Graag whisky, dat wel, maar geen koffie. Ik zal u vertellen, dat ik...”

„Kom maar mee,” zei De Vos, de man bij de arm nemend. Hij knikte naar Basje ten teken, dat die vooruit moest lopen. „Zoek een of andere koffiebar.”

„Kunnen we iets voor die arme bliksem doen?” vroeg Bas.

„Misschien... In elk geval kan hij wat voor ons doen.”

Na lang zoeken vonden ze eindelijk een soort bar, waar koffie en hamburgers werden geserveerd. Het was niet veel soeps, maar beter was er niet voorhanden. De man, die ze hadden gevonden, liep willoos mee en mompelde af en toe wat onverstaanbaars. Ze loodsten hem achter de morsige bar, waar slechts weinig mensen zaten en bestelden hete zwarte koffie.

„Whisky,” dreinde de man met slaperige stem.

„Koffie,” zei De Vos.

Hij slurpte de koffie op, knikte na een poosje tevreden en zei, dat hij nog wel een kop luste.

Binnen tien minuten had hij een halve kan leeg. Toen hij weer over whisky begon te zeuren, zei de Vos:

„Laten we eerst wat praten. Bent u ingenieur?”

„Nee... Ik was ingenieur... Nou ben ik een... een verlopen...” Hij begon bijna te huilen. Basje klopte hem eens op de rug, maar wist verder niet veel te doen.

„U werkte bij de Marine-Spaceworks, zei u... Hoe lang is dat geleden?”

„Heel lang... Veel te lang. In de oorlog ben ik er gekomen... Ik hoefde niet te vechten als soldaat... Ze hadden mij op de werf nodig om schepen te helpen bouwen... Oorlogsschepen... Duitboten vooral... Ik was een belangrijk man, heren... Duikboten moeten vanuit alle wereldzeeën in contact kunnen blijven met Washington, niet waar? Radioverbinding was zeer belangrijk, dus was ik belangrijk, dat valt te begrijpen, of niet soms?”

„Natuurlijk.”

De man was door de koffie weer wat beter bij zinnen gekomen. Hij praatte steeds duidelijker en het deed hem kennelijk goed zich eens te kunnen uitspreken over zijn trieste verleden.

„Duikboten...,” zei hij, „de twee types, die wij uitbrachten, waren de beste van de hele wereld, beter dan die van Japan en beter dan die van Duitsland... John Borba had bij duikboten moeten blijven, dan was alles goed gebleven.”

„John Borba?” vroeg De Vos. „Wie is dat?”

„De baas... De eigenaar... John B. Borba, zo groot, dik en kolossaal als een mammoet. Daarom noemden we hem Big Borba.” De man schudde met zijn hoofd. „Borba was niet goed, nee nee... niet goed... Hij wilde steeds meer, steeds meer. Toen de oorlog op een eind liep, ging hij over op andere zaken, op booreilanden... En later, toen het ruimteonderzoek begon, op raketten... Dat deed hem de das om... Hij wilde veel te veel, veel te veel op één hoop, schepen, booreilanden, raketten... Dat gaat niet, nee nee...”

„Was u ook ingeschakeld bij die raket bouw?”

„Ja ja, natuurlijk. Wat wil je met raketten zonder electronica? Maar de concurrentie... die was moordend. In het begin lukte het nog wel... Heel Amerika moest meewerken aan het Apollo project. Maar toen begonnen de bezuinigingen. De zwaksten vielen het eerst af. Wij waren het zwakste, niet genoeg gespecialiseerd. Schepen, booreilanden, raketten, ruimtevaart... van alles wisten we een beetje. Je kunt tegenwoordig niet van alles veel weten, hihihi... hoe heb ik dat gezegd?”

Hij knikte met zijn hoofd.

„Binnen een jaar was de hele zaak op de fles met Big Borba erbij. Je hebt het resultaat gezien, daarbuiten. Allemaal oud roest.”

„Kon Borba dan niet weer terugvallen op scheepsbouw?” vroeg de Vos.

„Nee, het geld was finaal op. Hij had al het geld van het bedrijf gestoken in het laatste project, dat hij onderhanden nam. Een pendelraket.”

„Pendelraket?”

„Ja, je weet toch wel wat dat is? Een raket, die als een vliegtuig naar de aarde kan terugkeren en telkens opnieuw kan worden gebruikt. We hebben de raket gebruikt, maar de regering wilde dat ding niet kopen.”

„Waarom niet?”

„Ach... dat heb je toch kunnen lezen. Dat ding was te langzaam, het gebruikte teveel brandstof en als vliegtuig was het niet bedrijfszeker. Er zijn twee ongelukken mee gebeurd. De regering wilde er niet aan en ging verder in zee met... met andere fabrieken, Bell Aircraft, geloof ik, weet ik veel. Ik zou nou wel een glas whisky willen.”

„Booreilanden... duikboten,” mompelde De Vos peinzend. „Heel interessant... Waar is die Mr. Borba eigenlijk gebleven?”

„Overal,” luidde het antwoord. „Soms zie je zijn foto nog wel eens in de krant.

Laatst was hij zelfs nog in het Witte Huis, in Washington wel te verstaan...”

„Heeft hij ooit in de gevangenis gezeten?”

De man keek verwonderd op.

„In de gevangenis? Big Borba in de gevangenis? Ha-ha... je bent een grappenmaker, mister... Nee... Hoewel...”

„Wat... hoewel?” vroeg De Vos gespannen.

„Wel... ik heb altijd het idee gehad, dat hij een boef was, hoewel geen goede boef... Haha... Als hij een goede boef was geweest, zou hij zijn bedrijf wel hebben weten te redden, niet waar?”

„Misschien,” antwoordde de Vos. Hij keek medelijdend naar de man, die nu voorover op de bar hing, af en toe met zijn hoofd schuddend.

„Kunnen we niks voor hem doen?” vroeg Basje Goris.

Peter de Vos haalde zijn schouders op.

„Wat zouden we voor hem kunnen doen? Hij is volkomen aan lager wal geraakt na zijn ontslag, dat is duidelijk. Hij is niet de enige... Er lopen in de States honderden werkloze wetenschapsmensen rond, sedert de bezuinigingen op de ruimtevaartprojecten. Ik zal in elk geval zijn naam noteren.” Met stemverheffing sprak hij:

„Hoe heet je eigenlijk, vriend?”

„Daar hebben jullie niks mee te maken,” mompelde de man. „Helemaal niks... Laat me alleen... Waarom willen jullie dat eigenlijk allemaal weten? Hebben jullie iets tegen Big Borba?”

Weer moest De Vos zijn schouders ophalen. Hij zei:

„We hebben belangstelling voor de werf. We willen er opnieuw eens ’n kijkje gaan nemen. Zou je ons willen vergezellen? Jij kent de werf beter dan wij en...”

„Nee,” bromde de man onwillig. „Ik heb gezworen nooit meer een voet op de werf te zetten en daar houd ik me aan. Ga weg... Laat me alleen! Schiet op, zeg ik je!”

Voor de derde maal haalde De Vos zijn schouders op en wenkte Basje om mee te komen.

„Misschien kunnen we later nog wel eens wat voor hem doen,” zei hij, terwijl ze de bar verlieten na de vertering betaald te hebben. „Wat die man zei, is overigens zeer interessant... Duikboten... Denk ’ns na, Bas... Alle schepen, die plotseling van het zeeoppervlak verdwenen, zijn gebouwd op die werf! En die werf was vroeger gespecialiseerd in het bouwen van duikboten.”

„Laat me niet lachen,” antwoordde Bas, terwijl ze weer de straat op stapten, „het waren duidelijk grote oppervlakteschepen, die smokkelwaar aan land probeerden te brengen, grote vrachtvaarders. Ik heb nog nooit gehoord van een duikende vrachtvaarder.”

De Vos zei niets en liep haastig verder, terug naar de werf. Even later stonden ze weer voor de poort, die hermetisch gesloten was. Maar Basje ging op onderzoek uit en ontdekte honderd meter verderop een grote scheur in de stenen muur, waar ze zich doorheen konden wringen.

„Hierzo, chef!” riep hij.

Het kostte Bas een nieuwe colbertjas, want toen hij zich door de sleuf wrong, scheurde hij zijn mouw open. Peter de Vos was magerder en kon daarom gemakkelijker op de werf komen. Ze stonden op een stuk grond, dat bezaaid was met oud metaal, roestige stangen, gescheurde containers, krom geslagen staalplaten, een soort aambeeld, bouten, grote moeren, staalkabels, een onbeschrijflijke rommel.

„Ongelooflijk,” mompelde De Vos. „Hier zullen we wel niet veel vinden. Het is bovendien aardedonker. Kijk daar... daar staat zowaar een complete toren van een duikboot.”

Dat was enigszins overdreven, maar het gevaarte, dat in een hoek tegen de muur stond, was vroeger wel degelijk een toren van een onderzeeër geweest. Er stonden nog registratietekens op.

Ze scharrelden wat over de werf rond en vonden een hoop aluminium afval, kennelijk afkomstig van proefraketten. Basje raakte een eindje van De Vos verwijderd. De Vos hoorde een hoop lawaai. Hij riep:

„Doe een beetje kalm aan, Bas. Niemand hoeft te horen, dat wij hier bezig zijn.”

„Verdraaid... ik maak geen lawaai, ik doe niks!” antwoordde Basje Goris gepikeerd. Hij bleek plots weer naast De Vos te staan.

„Wat?” vroeg deze.

Hij keek om in de richting, vanwaar hij het lawaai gehoord had. Weer hoorden ze de herrie. Er werd duidelijk met iets gesmeten...

„Deksels... ik geloof, dat we hier niet alleen zijn,” siste de Vos. „Er zijn er meer... Bas... daar moet ik het mijne van hebben! Sssst... kom mee. Voorzichtig!”

Plotseling waren ze gespannen tot het uiterste. Onhoorbaar slopen ze in de duisternis over de werf, ervoor zorgend, dat ze niet tegen het alom tegenwoordige schroot schopten. Het geluid bleek afkomstig te zijn van enkele kerels, die achter een der loodsen schroot aan het laden waren.

„Er staat een vrachtwagen,” fluisterde Basje. „Verderop moet nog een toegang zijn, waardoor die vrachtwagen op de werf is gekomen.”

De lampen van de truck brandden. In het licht konden De Vos en Basje zien, dat twee kerels ijverig bezig waren met hun werk. Grote stukken schroot werden op de wagen gesmeten.

„Het lijkt onschuldig, chef... Alleen vraag ik me af, waarom ze dat werk persé midden in de nacht moeten doen.”

De Vos knikte. Hij aarzelde even. Maar dan zei hij:

„Waarom zouden we niet eens ’n praatje met die kerels gaan maken? Ik wil wedden, dat ze ons interessante dingen kunnen vertellen, als ze net zo spraakzaam zijn als die oude ingenieur. Kom... we zullen ons eens laten zien.”

Met hun handen in hun zakken liepen ze op het tweetal toe, zonder een poging te doen zich verborgen te houden. Het leken twee slenteraars, die door stom toeval op de werf terecht waren gekomen. Beide kerels, grove mannen in werkkleding keken nauwelijks op. Ze schenen haast te hebben. Ze waren bezig stukken aluminiumplaat op de wagen te gooien, afval van raketten.

„Wat doen jullie hier?” vroeg een van hen snauwend, terwijl hij een blok metaal in de bak trachtte te schuiven. „Het is hier verboden terrein.”

„Oh ja?” vroeg de Vos. „Dat wisten we niet. We lopen zo maar wat en zijn toevallig hier verzeild geraakt. Waar brengen jullie die rommel naar toe?”

De mannen hielden eensklaps met hun werk op en keken de Vos scherp aan.

„Wat is er?” vroeg De Vos lachend. „Denken jullie, dat we schrootdieven zijn? Haha... nee, nemen jullie die troep maar mee. Daar hebben wij geen belangstelling voor. Deze werf is toch van Borba, niet waar?”

Geen van de mannen antwoordde.

„Ze zijn niet erg spraakzaam, chef,” merkte Basje op.

„Hé... Mister,” gromde de grootste wantrouwig, „zeg ’ns... jullie zijn buitenlanders, niet waar? Ik hoor het aan jullie stemmen. Jullie zijn geen Amerikanen!”

„Dat klopt,” sprak De Vos.

„Jullie zijn Europeanen! Zijn jullie nu al hier? Hoe... hoe kan dat?”

„Ja. Mag dat niet? Amerika is een vrij land, niet waar? We wilden graag eens...”

Stomverbaasd hield hij op met praten, toen beide kerels plotseling als bij toverslag naar de cabine renden, erin sprongen en de portieren met een dreun dichtsloegen. De motor werd gestart. Meteen reed de wagen weg in de tweede versnelling, dwars door het schroot zonder dat de chauffeur zich bekommerde om de banden.

„Wel... heb je ooit...,” mompelde De Vos verbaasd.

Ze keken de wagen na, die hobbelend om een hoek verdween en met loeiende motor de nacht inreed.

„Heb je opgemerkt, wat die kerels zeiden?” vroeg De Vos, toen ze van hun verbazing bekomen waren. „Die ene zei: „Zijn jullie nu al hier.” Zou dat betekenen, dat ze ons hier verwachtten, maar iets later dan ze gedacht hadden?”

Basje zei: „Ik weet het niet, maar het lijkt er wel op. Dat zou betekenen, dat er een lek zit in een van de secties! Iemand moet vanuit de sectie hebben doorgegeven, dat wij naar de States zouden gaan. Dat is niet zo mooi, baas.”

„Nee...” De Vos voelde zich plots onbehaaglijk. „Het is overigens opmerkelijk, dat die kerels midden in de nacht van een oude werf in alle haast een hoop rommel weg moeten halen. Dat is niet normaal, zou ik zeggen. Laten we eens kijken, wat ze precies aan het Iaden waren.”

Ze ontdekten, dat de hoop afval, waar beide mannen aan het werk waren geweest, bestond uit oude raketonderdelen, uitsluitend raketonderdelen.

„Hm...,” gromde de Vos. „Het lijkt wel, of ze alle raketonderdelen wilden verdonkeremanen... Wat zou dat nou weer te betekenen hebben? Ik zou eerder verwacht hebben, dat ze alle spullen zouden willen verwijderen, die ons op het spoor zouden kunnen zetten van onderzeeërs.”

„Dus... je denkt toch aan onderzeeboten?” vroeg Basje.

„Ik denk niet, ik kijk alleen maar.”

Ze zochten nog wat verder, maar vonden niets bijzonders.

„Een opmerkelijk nachtje,” sprak De Vos. „Laten we maar opstappen. Hier hebben we niets meer te zoeken.”

Op dat moment hoorden ze een gillende politiesirene. Dat was niet zo bijzonder, want de hele nacht loeiden politiewagens door de ongure buurt. Maar dit keer stopte de politieauto pal voor de poort van de werf. Twee agenten kwamen de werf ophollen met getrokken pistolen.

„Wat heb ik nou aan mijn pet hangen?” vroeg De Vos zich hardop af. Dat werd hem heel gauw duidelijk, want hij werd in zijn kraag gepakt en bepaald niet onzacht in de richting van de auto geduwd.

„Hé hé... wacht even!” riep Basje, die verzet wilde plegen. Maar de loop van een pistool, die in zijn rug drukte, bracht hem tot andere gedachten. Terwijl ze werden voortgeduwd, schreeuwde De Vos: „Wat heeft dat te betekenen? Wij zijn Nederlandse toeristen! We hebben geen kwaad in de zin, dat zie je toch? Wat moet dat? Waarom brengen jullie ons op?”

„Jullie bevonden je op verboden terrein!” snauwde een van de agenten grimmig. Met zijn gespierde hand had hij De Vos stevig vast. „We hebben opdracht gekregen jullie te arresteren! Bewaar je smoesjes maar voor de inspecteur! Vooruit, de auto in en ik raad je aan: hou je kalm want wij houden niet van geintjes, zelfs niet van Nederlandse toeristen!”

Ze werden in de wagen geduwd. De portieren gingen op slot. De agenten kropen op de voorste zitting en de wagen reed weg.

„Nou... dat is dat,” sprak Basje. „Gearresteerd door de Amerikaanse politie. Dat is weer eens wat anders. Gelukkig kunnen ze ons niets maken. We hebben geldige passen.”

De Vos knikte. Zachtjes zei hij: „Ik heb het gevoel, dat hier meer achter zit. Die twee kerels van die vrachtwagen hebben hun baas gewaarschuwd en die heeft ervoor gezorgd, dat wij zo snel en zo effectief mogelijk van die werf werden verwijderd! Zo is het gegaan, Basje!”

„Denk je dat werkelijk? Maar wie... wie kan zo iets zo snel voor elkaar brengen?”

„Iemand, die zeer goede relaties met de politie heeft.”

„Maar wie heeft nou... hé... wacht ’ns even... Wat vertelde ons die oude ingenieur ook weer... ? Die vent, die Borba, John Borba... Die staat op goede voet met allerlei hoogwaardigheidsbekleders... Verdraaid, ja,

Borba zelf heeft ons laten arresteren! Die kerel is gevaarlijker dan we dachten.”

„Jazeker... Het wordt tijd, dat we die Borba eens aan de kaak gaan stellen! Voorlopig zitten we echter vast, Basje... Maar ook wij hebben onze relaties! In Europa zitten mensen genoeg, die ons zullen helpen. Maar het zal tijd kosten!”

Basje knikte.

Het kostte inderdaad tijd...

Peter de Vos eiste meteen, dat hij bijstand kreeg van een advocaat. Pas tegen de morgen kwam deze opdagen. Daarna moest via de advocaat contact worden opgenomen met Parijs. Het was nacht geworden, voordat eindelijk het bevel tot vrijlating kwam maar niet dan nadat een boete betaald was van vijftig dollar wegens het onbevoegd betreden van grondgebied van een ander.

Teneergeslagen reden De Vos en Basje terug naar de plaats waar de sloep lag. Die was gelukkig nog aanwezig. Gino Cardinale had intussen via de radio gehoord wat Bas en De Vos was overkomen. Rustig was hij op zijn plaats gebleven.

„In elk geval zijn we heel wat meer te weten gekomen,” concludeerde De Vos. „Borba... wie is Borba? Dat zouden we eerst eens moeten uitzoeken. En verder zouden we moeten proberen uit te vinden, waarom die raketonderdelen in alle haast van de werf gebracht moesten worden. Geloof maar gerust, dat ze full speed hebben doorgewerkt, toen ze van ons beiden geen last meer hadden. Maar nu eerst terug naar de Euro-5, Gino. Ik wil eindelijk weer eens in mijn eigen bed slapen. Ik voel die houten gevangenisbrits nog in mijn lendenen.”

Gino lachte geluidloos. Hij zei:

„Zo’n brits is weer eens wat anders, chef. Elke nacht hetzelfde bed begint te vervelen.”

„Mooi... dan zal ik zorgen, dat jij morgen een houten brits krijgt.”

„Verdraaid... nee! Ben je nou betoeterd?”

„Okay... maak dan, dat we hier snel wegkomen!”

Onopgemerkt gleed de sloep onder water terug naar de Euro-5.



Diezelfde nacht heerste er in het geheime onderkomen van Borba in de Centraal Atlantische Rug grote opwinding. Big Borba zelf was weer in het onderzeese hoofdkwartier teruggekeerd. In gezelschap van zijn twee kapiteins en de sinistere Maxim Heller bekeek hij de tekening, die voor hem op tafel lag, zo maar midden tussen de glazen wijn en de resten van een koud buffet.

Het was een tekening van de Euro-1, haastig gemaakt aan de hand van de gegevens, die de spion Crabton vanuit Europa had doorgegeven.

„Dus dat is de Europese satelliet,” riep Borba, die rood was van opwinding. „Dus van daaruit worden onze schepen bespioneerd. Dat ding moet weg! Hoe dan ook, dat ding moet vernietigd worden! Die hele Europese Samenwerking of hoe heet die organisatie...”

„Europese Coalitie,” sprak Heller.

„Ja, die Europese Coalitie wordt gevaarlijk! Ze moeten zelfs mijn naam al kennen! Ze hadden een paar mensen naar mijn oude werf gestuurd. Dat bewijst genoeg!”

„U hoeft zich niet zo op te winden,” sprak Heller rustig, bijna onverstaanbaar. „We hebben alle oude raketonderdelen van de werf kunnen verwijderen. Ze zullen geen aanknopingspunten meer vinden, die erop duiden, dat wij iets met raketbouw te maken hebben.”

Daarin vergiste hij zich...

„Hm... ik vertrouw die gasten anders voor geen cent. We zullen eens grote opruiming gaan houden onder die Europese lastposten. Voorlopig hebben ze er geen idee van, dat wij over raketmateriaal beschikken en als het aan mij ligt, zullen ze dat idee nooit krijgen.” Hij staarde weer enkele ogenblikken naar de tekening. „Die satelliet...,” mompelde hij eensklaps zachtjes, „die satelliet zou ons eigenlijk mooi van pas kunnen komen... Stel je eens voor, dat we dat ding niet zouden vernietigen, maar dat we het zouden kapen... !”

Big John Borba leek plots niets meer op een goedmoedige, pafferige dikzak, die bulderend kon lachen. Zijn gezicht kreeg een eigenaardige uitdrukking. Zijn ogen knepen zich samen tot zwarte spleten en zijn mondhoeken trokken krampachtig naar beneden.

„Het zou een mooi plan zijn,” sprak Maxim Heller met zijn lijzige stem. „Maar is het uitvoerbaar? We mogen nooit te hoog grijpen.”

„We grijpen zo hoog als we kunnen!” riep Borba uit. „Als wij die Euro-1 bezitten, kunnen wij van daaruit elke politieboot zien, die het ons moeilijk wil maken! We kunnen alles controleren! We zullen zoveel waren kunnen verhandelen als we willen, in elk land van de wereld! Deksels... vanuit die satelliet controleren we de hele aarde!”

Het bleef even stil. De anderen keken hem verbluft aan. Het plan leek zo fantastisch, dat ze er maar half in geloofden.

„Hoe... ?” vroeg Heller na een poosje. „Hoe zouden we de Euro-1 moeten kapen. En hoe lang zouden we dat ding bezet kunnen houden?”

„Al slagen we er maar in enkele weken op dat ding te blijven, dan levert dat al baat op. En kapen doen we die satelliet natuurlijk met onze eigen Dragonstar, onze Drakenster! We gaan meteen aan het werk! Er moeten plannen gemaakt worden! Wat ’n geluk, dat ik de Draken-ster nooit heb verwaarloosd! Zo je ziet... ik heb een vooruitziende geest, hahaha! Kom... laten we om te beginnen eens gaan kijken naar onze goeie ouwe Draak!”

Sprakeloos liepen ze met Borba mee door de lange gangen, die de onderzeese verblijven met elkaar verbonden. Ze liepen in een kring om de meerplaatsen van de schepen heen. Daarachter lag een glibberige, donkere gang, die niet van gemakken was voorzien. Water sijpelde langs de stenen wanden. De gang, die vrij laag was, kwam uit op een natuurlijke grot, die grotendeels was leeg gepompt zodat een vrij groot platform was vrijgekomen.

Op het platform, gedeeltelijk afgedekt met plastic, stond een tamelijk groot luchtvaartuig, half vliegmachine, half raket.

„Onze Drakenster,” sprak Borba en hij streek liefkozend over de buik van zijn pendelraket.

De Drakenster leek in alles op een straalvliegtuig voor kleine afstanden. Alleen de romp was erg dik en liep naar achteren niet taps toe. De vleugels waren klein. De stabilo’s waren eveneens klein en stonden schuin omhoog, zodat geen kielvlak nodig was. De neus was spits en de motoren waren grotendeels in de vleugels verzonken.

Het achterste deel vormde een zwart gat, waaruit de straalpijpen van de raketmotor staken, drie in getal. Het geheel stond op acht wielen. Kentekens droeg het gevaarte niet.

Dit was de schepping van Big Borba en diens ingenieurs, de pendelraket die was afgekeurd omdat de concurrerende fabrieken betere pendelraketten konden leveren. Het ding was erg langzaam en het brandstofverbruik, vooral bij de start, was buitensporig hoog. Maar het werkte...

Er waren vele proefvluchten mee gemaakt, om de maan, in de richting van Venus zelfs. En telkens was de raket als een vliegtuig weer heelhuids op het proefterrein in Nieuw Mexico teruggekeerd.

Big Borba had er nooit toe kunnen komen het prototype van de Drakenster te slopen. Toen hij besloten had andere paden te gaan bewandelen door met zijn kennis van boortechniek onder water een geheim onderkomen te gaan bouwen, had hij zijn pendelraket laten demonteren en mee laten voeren naar de Centraal Atlantische Rug. Hij had er zelfs een aparte hangar voor laten maken, waar de Drakenster gestald werd.

De vier mannen stonden er peinzend naar te kijken.

„Hij is in perfecte conditie,” sprak Heller. „Maar vanuit Nieuw Mexico in Amerika kunnen we niet starten.”

„Dat klopt,” antwoordde Borba. „Daarom brengen we hem met een van onze schepen veilig onder water naar Mexico, naar Yucatan. Dat is een verlaten woestijn aan de kust, vanwaar een start gemaakt kan worden zonder dat iemand het ons lastig maakt. We hebben nog steeds twee piloten onder onze mannen, die het kunnen doen.”

„Wat gebeurt er met hen, als de Europese Coalitie lont ruikt?”

„Dat zien we dan wel,” zei Borba. „Voorlopig zeggen we, dat ze er vijf dagen moeten blijven. In vijf dagen tijd kunnen we vanuit die Euro-1 een heleboel doen.”

„U wilt die twee mannen dus opgeven?”

„Hè... ? Wel... laten we daarover liever niet spreken, met niemand.”

„Als die mannen niet terugkeren, keert de Drakenster ook nooit meer terug,” merkte Heller op.

Borba knikte. De twee kapiteins deden er het zwijgen toe.

„Die niet waagt, die niet wint,” gromde Borba. „Kom mee... Zelfs als we onze raket kwijt raken, hebben we er plezier van gehad. En... je weet nooit, wat de toekomst in petto heeft.”

„We zouden enkele mensen meer kunnen meesturen voor alle veiligheid,” opperde Heller.

„Ja... Laten we dat eens bespreken. Kom mee... we gaan meteen aan de slag. Voorlopig zal die Europese Coalitie niet op het idee komen, dat wij met raketvaartuigen werken! Ze zullen Big Borba nog leren kennen, hahaha! Kom mee!”

Drie dagen later voer de Arno Sweeny onder bevel van kapitein Flox vanuit de onderzeese basis in rechte koers naar Yucatan in Mexico. In zijn ruim borg het schip de Drakenster, die er precies in kon, nadat hij in drie delen was gedemonteerd.

Borba had veertien mannen aangewezen, die de tocht naar de Euro-1 zouden meemaken. Elk van hen had een astronautenopleiding gehad. Ze hadden zich na het debacle van de Drakenster bij de bende van Borba gevoegd, die hen zeer goed betaalde voor hun smokkel praktijken. Hij had hen bovendien vijfduizend dollar extra toegezegd voor hun tocht naar de buitenaardse sferen.

’s Nachts dook de Arno Sweeny op voor de Mexicaanse kust, die volkomen verlaten was. Op twee pontons werd de Drakenster aan land gebracht, wat bijna de hele nacht kostte. Maar er werd doelmatig gewerkt. De papieren en tekeningen waren al aan boord. De zeven mannen waren geharde kerels, zeer scherpzinnig en voor niets of niemand bang.

Terwijl Borba de omgeving in een straal van vijf mijl liet bewaken, werd de Drakenster in startpositie gebracht. Op eigen kracht kon het toestel zich op zijn staarteinde verheffen, tot het als een raket overeind stond, steunend op de spitsen van de korte vleugels.

Zodra de Drakenster gereed was voor de start, spoedden de achterblijvers zich weer aan boord. De Arno Sweeny bleef op het water liggen. Vanaf het schip moest de start geleid worden. Maxim Heller fungeerde als startcommandant. Hij telde af. De hele procedure moest doorgelopen worden, hetgeen enkele uren in beslag nam. Elk onderdeel van de raket werd gecontroleerd. Het werd een zenuwslopende bezigheid, want als er onverwachts een vliegtuig, een patrouille of zo maar een bewoner van het land opdook, zou alles verloren kunnen zijn.

Maar het bleef stil op die zondagochtend.

„Acht, zeven, zes, vijf, vier,” klonk het via de boordradio de nasale stem van Maxim Heller.

„Daar gaat ie,” zei Big Borba.

„Drie, twee, een, nul.”

Balancerend op het staartstuk kwam het toestel langzaam van de grond los in een wolk van witte rook. De vlammen uit de straalpijpen waren oranjeachtig en vormden een smalle, vurige baan. Het stuivende zand werd zwartgeblakerd en hoog opgeworpen. Als een roetnevel daalde het weer neer op het schip aan de kust, vanwaar de operatie geleid werd. Big Borba veegde de vuiligheid van zijn gezicht en keek vergenoegd naar de vurige stip, die hoog in de blauwe lucht nog zichtbaar was. De rooksliert, die de raket had achtergelaten, verwaaide snel tot een spiraalachtige wolk.

„Radiocontact,” meldde Maxim Heller. „Alles verloopt prachtig. Over een half uur kan een stationaire baan om de aarde worden ingenomen.”

„Schitterend,” bromde Borba vergenoegd. „Wij gaan intussen naar de vissen kijken. Het is beter, dat wij hier niet gezien worden. Flox, naar de bodem met die schuit!”



Tezelfdertijd werd in de Ardèche in Frankrijk eveneens een start naar de Euro-1 voorbereid. Er was die dag een gast op de lanceerplaats. Hij heette Crabton...

„Ik hou anders niet zo van pottekijkers,” had het hoofd van sectie-3 gezegd, maar vanaf Pluto was verordonneerd, dat een gast uit Amerika moest worden toegelaten.

„Euro-1 is nauwelijks een geheim meer. En het maakt een goede indruk, als we wat opener zijn tegenover onze Amerikaanse vrienden.”

Aldus had Buster Crabton, die zo’n belangstelling voor de Euro-1 aan de dag legde, een uitnodiging weten los te peuteren om een lancering mee te maken. Het hoofd van de lanceerbasis gaf de vriendelijke Amerikaan de nodige uitleg.

„Euro-1 vormt eigenlijk een geheel met de draagraket, die u daar ziet staan. U kunt zien, waar de Euro-1 een plaats heeft gevonden in die raket.”

„Het lijkt een vliegtuig,” zei Crabton.

„Het is een pendelraket, net zoals de Amerikanen momenteel gebruiken. De Europese pendel, die u daar ziet, is echter veel sneller.”

„Heel merkwaardig... heel merkwaardig. Ik neem aan, dat ik er niet al te dicht bij mag komen. Ik zou geheimen kunnen ontdekken, die beter niet aan de grote klok gehangen kunnen worden, nietwaar, hahaha!”

Die geheimen zijn van buitenaf niet te zien,” sprak de gastheer. „U mag het toestel rustig van wat dichterbij bekijken en er een kijkje in nemen. Het aftellen is al aan de gang, zo u ziet, maar tot drieduizend mag het toestel bestegen worden.”

„Als ik het wel begrepen heb,” sprak Crabton, terwijl hij naar de raket wandelde, „wordt hiermee de aflossing gebracht naar de Euro-1.”

„Dat klopt ja. De aflossing en nieuwe voorraden.”

„Juist. Heel interessant. Wordt in de controle-aftelling ook de gewone vlieginrichting betrokken... ? Ik bedoel... zo’n landingsgestel bijvoorbeeld... wordt dat opgenomen in de gewone procedure?”

„Vanzelfsprekend. Elk onderdeel wordt tijdens de aftelprocedure gecontroleerd. Het landingsgestel heeft zijn beurt al gehad.”

„Juist,” sprak Crabton tevreden. Dat was net wat hij weten moest. „Heel merkwaardig... een gewoon landingsgestel onder een raket wekt altijd weer een eigenaardige indruk.” Hij knielde neer bij de wielen en voelde in het binnenste. „Ja... een gewoon hydraulisch systeem, eigenlijk niets bijzonders...”

Hij trok zijn hand weer terug.

In de hand had een kleine kneedbom gezeten, voorzien van een tijd ontsteker. De pasta met de kleine ontsteker was in het landingsgestel achtergebleven, dat niet meer gecontroleerd zou worden.

„Zijn alle uitwendige delen al gecontroleerd?” vroeg Crabton.

„Ja, behalve de camera’s.”

„Ook de straalpijpen?”

„Inderdaad.”

„Juist... Ik vind die straalpijpen altijd weer fascinerend. Nu kun je er nog gewoon je hand insteken en straks wordt hier een hitte ontwikkeld van enorme kracht, die mijn hand gewoon zou vergassen.”

Lachend stak hij zijn hand even naar binnen.

„Ja,” lachte het hoofd van de lanceerplaats.

Hij wist niet, dat Buster Crabton zo juist een tweede kneedbom had geplaatst in opdracht van Big John Borba, waarmee hij de afgelopen dag contact had gehad.

„De Europese pendelraket mag niet naar de Euro-1 vertrekken,” had de opdracht van Borba geluid.

En die opdracht werd vervuld.

Big Borba sloeg toe...




HOOFDSTUK 5

Langs de grens van het zonnestelsel




De twee astronauten, die de Europese pendelraket bemanden en die tevens de aflossing van de Euro-1 vormden, hoorden de metaalachtige stem aftellen. Nog een minuut.

„Zestig, negenenvijftig, achtenvijftig...”

Het was stil geworden op de basis. Alleen het sissen van de ontsnappende damp was te horen.

„Veertig, negenendertig, achtendertig, zevenendertig...”

Crabton slikte. Als de twee kneedbommen te laat ontploften, zou dat de dood van twee mannen betekenen en Crabton mocht dan een boef zijn, van moord schrok hij toch terug.

„Twintig, negentien, achttien, zeventien, zestien...”

De pendelraket stond roerloos op de punten van de vleugels en het stabilo, de neus omhoog gericht. Crabton slikte opnieuw.

„Twaalf, elf, tien, negen, acht...”

De stem werd plotseling overstemd door twee harde venijnige knallen, vlak achter elkaar. Er sprongen enkele vuurstraaltjes uit de raket. Het was alsof de raketmotor vroegtijdig ontbrandde.

Alarm!

Sirenes begonnen te loeien. Er brak brand uit in de raket. Een felwitte steekvlam spoot uit de straalbuis, die een groenachtige rook uitbraakte.

„Aftelprocedure stop! Hoogste graad voor reddingsmanoeuvres!” De raket begon steeds harder te branden. Als de motor zou ontbranden, zou het hele geval de lucht ingaan. De bemanningsleden konden geen gebruik maken van hun schietstoelen. Ze moesten blijven zitten waar ze zaten, terwijl zich tien meter beneden hen een geweldige hitte, een hel van vuur ontwikkelde. Met loeiende sirene kwam een kraanwagen aanrijden met daarop een hoogwerker gemonteerd. De hydraulische hefboom schoof uit en het omheinde platform balanceerde even later voor de cockpit. De twee astronauten kropen er snel uit. Een van hen zat nog schrijlings op de stalen plaat van de omheining, toen de wagen al weer wegreed.

„De raket valt!” werd er geschreeuwd.

De machinespuiten, die eromheen stonden werden ijlings weggereden. Langzaam begon de pendelraket naar links over te hellen, steeds feller brandend.

„Dat u dit nu juist mee moet maken,” riep de platformcommandant tot Crabton. „Zo iets is ons nog nooit overkomen, zelfs niet in de tijd van de proefnemingen.”

Crabton schudde vertwijfeld het hoofd. Hij deed alsof hij hoogst verbijsterd was. Maar inwendig juichte hij. Alles verliep perfect! De pendelraket zou volkomen verschroeien en van kneedbommen of iets dergelijks zou nooit iets ontdekt worden.

„Dat brengt me het lieve sommetje op van tienduizend harde Amerikaanse dollars,” dacht hij. „Big Borba is een verdraaid goede baas!”

En hij zei:

„Ik geloof, dat het werkelijk beter is als ik vertrek. Ik schijn ongeluk te brengen.”

De commandant knikte. Hij was de Amerikaanse gast nu liever kwijt dan rijk. En terwijl Crabton zich weg spoedde om het nieuws door te geven aan Big Borba, werd het hoofd van sectie-3 gealarmeerd.

„Maak de mensen in de Euro-1 niet zenuwachtig,” luidde diens opdracht.

„Zeg ze, dat er een ongeluk is gebeurd en dat zo snel mogelijk een andere raket zal komen met de aflossing en de voorraden. Tot zolang moeten ze daarboven gewoon hun werk doen. Ik zorg voor een ander toestel.

Jullie proberen intussen uit te zoeken, wat er mis is gegaan.”

In de Euro- I heerste volstrekt geen paniek. De beide mannen deden wat ze moesten doen en wachtten gelaten op de komst van de pendelraket.

„We hebben voorraad voor drie extra dagen,” sprak de een. „Ik ben benieuwd, hoe lang het gaat duren. Ik wil overigens graag weer eens vaste grond onder m’n voeten hebben. Als ze ons maar eens wat lieten horen.”

„Ach... je weet hoe dat gaat,” zei de ander. „Wanneer er iets is misgegaan, zijn ze daar beneden uiterst karig met hun informaties. Alles moet natuurlijk geheim blijven, tot de zaak is opgelost.”

Lang hoefden de mannen echter niet te wachten op de komst van een andere raket. Diezelfde avond, toen de Euro-1 boven de Atlantische Oceaan zweefde en van daaraf elk schip registreerde, zagen de mannen een heldere lichtstip naar hen toekomen, die snel groter werd.

„Hé... daar zijn ze al,” zei de commandant verheugd. „Snel werk, ondanks alles.”

Ze lieten de apparatuur de rest van het werk doen en keken naar het naderende ruimteschip. Weldra konden ze de onderdelen onderscheiden, de kleine vleugels, het staartstuk en de jetmotoren. Het schip koerste recht naar de Euro-1.

„Het lijkt wel een Amerikaans toestel,” zei de commandant. „Waar zouden ze dat ding vandaan hebben gehaald? Ik wist niet, dat de Europese Coalitie dergelijke pendelraketten heeft.”

„Tja... Eerlijk gezegd had ik de Euro-5 verwacht. Die knapt dit soort karweitjes in een mum van tijd op. Maar goed... het is mij om het even. Laten we ons klaar gaan maken! Vanavond eten we gebakken haan met appelmoes, niet uit een zakje maar uit een dampende pan, wat ik je brom.”

De raket minderde vaart. Langzaam kwam het toestel aanzweven. Toen het tot op vijftig meter genaderd was, bleef het even stil in de ruimte hangen. Kennelijk wist men niet goed, hoe men aan de Euro-1 vast moest haken. De klampen kwamen te voorschijn uit de neus van het toestel, terwijl dit weer in beweging kwam.

„Dat zal niet te best lukken,” zei de commandant van de Euro-1. „We kunnen beter overstappen in onze ruimtepakken. Vooruit... trek aan dat ding. We gaan een ruimtewandeling maken.”

Hij probeerde radiocontact te maken, maar tot zijn verwondering mislukte dat.

„Ik weet niet welke frequentie ze gebruiken. Verdraaid... al dat geïmproviseer vind ik zo maar griezelig.”

Hij ging breeduit voor de grote koepel staan, zodat men hem vanuit de pendelraket goed moest kunnen zien en wees op zijn ruimtepak. Eindelijk ontwaarde hij enig teken van leven. Vanuit de cockpit werd naar hem gezwaaid. Ze hadden begrepen, wat hij wilde. De pendelraket kwam nog dichterbij, tot ze de Euro-1 bijna raakte. Uit de romp klapte een luik open. Daarachter moest zich een sluis bevinden. Plots klonk een droge tik tegen de Euro-1. Ze hadden een magneetlijn uitgeschoten, waarlangs beide mannen zich naar de raket konden trekken.

„Okay... open het luik, we gaan eruit,” zei de commandant.

Het duurde vijf minuten, voordat ze de Euro-1 via de sluis konden verlaten. Log en plomp, nauwelijks in staat bewegingen te maken, klampten ze zich vast aan de lijn en sprongen in het niets. Langs de lijn zweefden ze naar de pendelraket, die glansde in het licht van de zon. Het was een vreemd gezicht, maar beide mannen waren gewend aan dit soort dingen. Ze hadden al vele ruimtewandelingen gemaakt, met en zonder lijn. Meter voor meter naderden ze de raket, gadegeslagen door de man in de cockpit, die zich heel stil hield. Merkwaardig... Waren er niet meer mensen aan boord? De pendelraket droeg geen kentekenen. Elke raket van de Europese Coalitie was toch herkenbaar aan de blauwe E op de romp... ?

Beide mannen maakten zich echter geen zorgen. Alles zou wel duidelijk worden, als ze binnen waren. Ze trokken zich aan het luik verder en zweefden gewichtloos neer op de metalen bodem. Boven hun hoofd ging het luik langzaam dicht. Ze keken om zich heen. Ze zagen opschriften in het Engels. Een zacht gesuis vertelde hen, dat er lucht binnen stroomde. Even later ging de rode lamp, die de ruimte in een zacht schijnsel zette, uit en werd de sluis hel verlicht.

Een deur ging open.

Lachend zetten beide mannen hun ruimtehelmen af om hun gastheren te begroeten.

„Hallo... jullie zijn eerder gearriveerd dan we gehoopt hadden. Wat is er eigenlijk gebeurd?”

„Dat horen jullie nog wel ’ns,” sprak de man, die was binnengekomen, op barse toon. „Doe die pakken uit en voer precies uit, wat wij je zeggen.”

„Wat? Wat bedoel je? Hè... ik had een vriendelijker...”

Plotseling werd hem een revolver onder de neus geduwd. De haan werd gespannen en dezelfde stem snauwde:

„Geen gevraag! Jullie zijn onze gevangenen en als je geen lijk wilt worden, doe je zonder morren wat wij je opdragen!”

„Verdraaid... wie... wie zijn jullie? Jullie... jullie maken geen deel uit van de Europese Coalitie... Jullie zijn Amerikanen, ik hoor het aan je accent! Wat moet dat?”

Er werd niet meer gesproken. Meerdere mannen kwamen binnen. De beide gevangenen werden snel en vakkundig geboeid en meegevoerd naar het achterste deel van het toestel, waar ze in een gereedschapsruimte werden geduwd. De deur werd gesloten en vergrendeld. Het was plots stikdonker...

Verbijsterd staarden de mannen om zich heen, zonder ook maar een spoortje van licht te onderscheiden.

„Droom ik... ? Maken we dit werkelijk mee? Het... het is toch geen ruimtekolder?”

„Ik vrees van niet... Ik heb er geen idee van, wat die kerels willen, maar ik begin wel te geloven, dat het ongeluk daar beneden niet toevallig is geweest... Laten we één ding hopen... Laten we hopen, dat De Vos met zijn Euro-5 hier heel gauw lucht van krijgt!”

Intussen waren vanuit de pendelraket twaalf mannen naar de Euro-1 gegaan. Snel werd het ruimtestation bezet. Enkele ingenieurs bestudeerden de apparatuur en met hun kennis, opgedaan in jarenlange werkzaamheid bij de vroegere Marine-Spaceworks, kregen ze heel vlug in de gaten, hoe de apparaten werkten en wat ermee gedaan kon worden.

In het kort gaven ze hun bevindingen door aan Borba, die vanaf de Arno Sweeny de operatie gevolgd had. Big Borba raakte bijna buiten zinnen van blijdschap, toen hij hoorde dat alles goed gelukt was en dat ze voortaan over onvoorstelbaar veel gegevens konden beschikken.

„Prachtig!” klonk zijn stemgeluid in de microfoon. Zijn gehele dikke lichaam schudde van vreugde. Telkens liet hij een zacht gegrinnik horen. „Prachtig gedaan, mannen! Nu kunnen we aan de slag.”

„Hallo... Magic-1,” klonk het terug. Men gebruikte een code om elkaar niet te verraden. Bovendien maakte men berichten zo kort mogelijk.

„Hoe lang zullen we dit kunnen blijven volhouden?”

„Magic-2, zo lang mogelijk. Ik heb mijn plannen klaar. Geef me zo snel mogelijk alle scheepsbewegingen door op de Noordelijke en Zuidelijke Atlantic. Tot zo lang sluiten. Good luck!”

Big John Borba kon de zaken eindelijk zeer groot gaan aanpakken...

Er speelden al nieuwe plannen door zijn hoofd, die niets meer met gewone smokkel te maken hadden!

De Euro-1 was eigenlijk te klein om plaats te kunnen bieden aan zoveel mannen. Voorlopig bleven ze echter aan boord, tot ze nadere orders van Borba zouden ontvangen. De ingenieurs hadden overigens ruimte genoeg om alles terdege te onderzoeken. Snel ontdekten ze, dat alle scheepsbewegingen op aarde werden geregistreerd op beeldbanden, die versneld konden worden afgedraaid. De radarapparatuur was uiterst verfijnd. Niet alleen het aardoppervlak, maar ook de ruimte werd met de radarstralen bestreken. Ze konden meteen beginnen met het doorgeven van alle scheepsbewegingen op het westelijk halfrond. Toen de tijd weer was aangebroken, gaf Big Borba zijn nieuwe bevelen.

„Geef alle bewegingen van schepen door. En doe dat telkens zo snel mogelijk. Wij houden onze apparatuur altijd open om jullie berichten te ontvangen. Neem ook contact op met het station in Europa, waarheen de Euro-1 zijn berichten moet zenden. Probeer vervuilingen van de zee te ontdekken en geef dat netjes door, zodat ze daar beneden denken, dat alles in de Euro-1 zo normaal mogelijk zijn gangetje gaat. Maar het meest interesseren mij schepen, die zo ver mogelijk buiten de gewone vaarroutes koersen. Hebben jullie dat begrepen?”

Het antwoord luidde, dat de opdracht inderdaad begrepen was, al wisten de mannen niet precies waarom Borba er zo op gebrand was te weten, waar zich „eenzame schepen” ophielden.

Dat zouden ze spoedig te weten komen. Op de Arno Sweeny sprak Borba tot Heller: „We gaan nieuwe ondernemingen op stapel zetten, beste man! Nieuwe ondernemingen!” Hij lachte geheimzinnig, genietend van de nieuwsgierigheid, die Maxim Heller aan de dag legde.

„Wat bent u van plan?”

„We worden piraat! Jawel, we worden zeerovers! Niet van die ouderwetse kapers met houten benen maar moderne kaapvaarders!”

„WAT!?”

„Jazeker... Schepen buiten de normale vaarroute kunnen we makkelijk overrompelen, als we brutaal te werk gaan. Voordat er hulp komt, zijn onze schepen onder water al mijlen ver van de plaats van de overval! Man, dat zal geen windeieren opleveren! Denk je ’ns in... Het plunderen van een schip levert al een vermogen op!”

Heller was meteen van zijn nieuwsgierigheid verlost. Hij schudde bedenkelijk het hoofd. Hij zei: „Met de berichten vanuit de Euro-1 kunnen we inderdaad elk eenzaam schip, dat de moeite waard is, ontdekken. Maar hoelang kunnen we die Euro-1 bezet houden?”

„Lang genoeg, man, lang genoeg. Het is de vraag, of ze in Europa een tweede pendelraket bezitten! Daarvan is mij niets bekend.”

„Er is ons zoveel niet bekend over de Europese Coalitie,” antwoordde Heller zorgelijk. Hij was een man van de wetenschap en hield er niet van te improviseren. Hij wilde zekerheid.

„Ach kom... Voorlopig hebben we vrij spel. En wij lopen toch geen gevaar! Die lui daarboven knappen de vieze zaakjes wel op. Come on, ik heb een uitgelezen wijntje meegenomen. Dat zullen we eens soldaat gaan maken. Geen zorgen voor morgen... Crabton heeft me nooit iets meegedeeld over een tweede pendelraket. En... als ze die wel een blijken te hebben, well...”

„Wat dan?” vroeg Heller.

„Dan pikken we die ook in!”



Terwijl Big Borba zich tegoed deed aan de wijn, kreeg tweeduizend mijl noordelijker de Euro-5 een ijlopdracht vanuit Frankrijk.

„Euro-5, keer zo spoedig mogelijk terug naar raket startplaats voor start naar Euro-1. Startprocedure reeds aanvangen tijdens de terugreis. Nadere berichten volgen.

„Wat zou er aan de hand zijn?” vroeg Hans Weiss.

„Ik dacht, dat we hier, voor de Amerikaanse kust, meer konden doen. We hebben heel wat interessante gegevens over die Mr. Borba vergaard.”

Peter de Vos knikte. Maar voorlopig lagen er kennelijk andere taken voor de Euro-5 te wachten. Ze moesten naar de Euro-1...

Bij vol daglicht kwam de Euro-5 boven water, nadat de drijfantenne was ingehaald. Rechtstandig kwam het schip omhoog tot het enkele meters boven de golven zweefde. Dan zoemden de atomaire motoren harder en gaven een voorwaartse druk. De Euro-5 scheerde over de golven en schoot dan als een pijl onder een hoek van vijfenveertig graden naar de wolken, waarin hij even later verdween. Hoog boven het wolkenveld ging het in een kaarsrechte koers naar Frankrijk. Tot boven de Ardèche werd dezelfde hoogte aangehouden. Dan kwam het toestel volkomen stil te hangen in de ruimte. In een volstrekt verticale baan kwam de Euro-5 vervolgens naar beneden en landde na een half uur precies naast de hangars, nauwkeurig tot op één decimeter! De computer deed zijn werk voorbeeldig.

Intussen was er tussen sectie-3 en de Euro-5 intensief radioverkeer in stand gehouden. De mannen van de Euro-5 wisten wat er aan de hand was. Ze gingen boodschappenjongen spelen! Er moesten twee mannen en wat voorraden naar de Euro-1 gebracht worden! Van spanning was in de Euro-5 nauwelijks iets te merken.

Na de landing zagen ze de resten van de pendelraket. Het uitgebrande wrak lag er nog steeds.

„Laten we hopen, dat ons nooit zoiets overkomt,” zei Basje Goris.

„Als het aan mij ligt, gebeurt dat nooit,” sprak Prosper Debruijckere, hoofd van de navigatie en tevens veiligheidsofficier.

De twee mannen, die naar de Euro-1 gebracht moesten worden, kwamen aan boord en kregen een plaats in het speciale gastenverblijf.

„Intussen nog bijzonderheden?” vroeg De Vos via de radio. De mannen kwamen niet van boord. Ze moesten in het schip blijven.

„Nee... geen bijzonderheden. In de Euro-1 schijnt alles nog normaal te verlopen. We hebben weinig contact. Er valt kennelijk niet veel te rapporteren.”

„Okay... anders nog iets?”

„Nee, niets bijzonders. Er zat daarstraks een andere zender op de gewone frequentie, die ons even stoorde tijdens de berichtenwisseling met de Euro-1.”

„Wat voor een zender?”

„Dat weten we niet. We hebben het niet nagegaan. Maar we hebben hem niet meer gehoord.”

„Wat voor berichten waren dat?” vroeg De Vos.

„Onbekend. We hebben er geen aandacht aan geschonken.”

„Okay.”

De Vos haalde de schouders op. Ook hij schonk geen verdere aandacht aan het laatste bericht. En dat zou hem bijna noodlottig worden...

Omdat reeds tijdens de vlucht naar Frankrijk met de aftelprocedure was begonnen, kon de start naar de Euro-1 snel worden gemaakt. Op eigen kracht had de Euro-5 zich in startpositie geplaatst. Het gevaarte stond recht omhoog, steunend op de vleugeltips. De bemanning zat vastgesnoerd in de stoelen. Totdat een stationaire baan om de aarde was bereikt, droeg men ruimtepakken. Elke raketstart was en bleef een apart evenement, dat de uiterste concentratie van de mannen vergde. Maar ook dit keer verliep alles perfect. Op het sein „zero” begonnen de raketmotoren te brullen. Drie seconden nadien verhief zich de Euro-5 omhoog, balancerend op de vuurstralen. De bemanning hoefde in dit stadium niets te doen. Alles was geregeld. Ondanks de drukcabines voelden ze de stijgsnelheid. Iedereen werd vast op zijn stoel gedrukt. Maar ze waren hieraan gewend. Ze hadden stuk voor stuk al tientallen raketstarts meegemaakt.

Vlak voordat de stationaire baan werd bereikt kwamen ze weer in actie. De Vos nam de besturing over en rapporteerde naar het grondstation, dat alles goed verliep.

„Sectie-3, hier Euro-5. Nemen stationaire positie in. Na controle zetten we meteen koers naar de Euro-1. Vertel ze maar, dat we in aantocht zijn. Computer wordt geprogrammeerd. Nieuwe koers wordt ingenomen over twee uur en veertig minuten. Over.”

Basje Goris trok zijn ruimtepak uit en keek door het dikke vensterglas naar buiten. Ze zweefden al boven Azië, dat langzaam donker werd. Ze vlogen de nacht tegemoet. Basje had niet veel te doen op dat moment. Hij besloot zijn tijd te benutten om zijn spullen in het magazijn te controleren. Basje voelde zich in zijn magazijn heer en meester en duldde niet, dat iemand anders zich met zijn zaken bemoeide. Zelfs De Vos mocht alleen bij hoge uitzondering aan de reserveonderdelen komen, die in het magazijn werden bewaard.

„Ik ben benieuwd hoe die Euro-1 eruit ziet,” sprak hij tot zijn hulpje, Manfred Blohm. „Ik heb dat ding nog nooit gezien.”

„Hm... een gewoon ruimteschip,” zei Manfred, „klein en niet tot veel in staat. Ik zou nooit in dat ding willen zitten. De kerels, die het bemannen, vervelen zich natuurlijk dood.”



Dat was zeer zeker niet het geval...

Het bericht, dat een volgende pendelraket in aantocht was, verwekte aanvankelijk een lichte paniek. Snel nam de commandant van de bende contact op met Borba. Deze had even tijd nodig om na te denken. Maar veel tijd was daarvoor niet nodig, want tevoren had hij al lang een idee gekregen wat er gedaan moest worden, als er nieuwe krachten van de Europese Coalitie zouden opduiken.

Met duidelijke stem gaf hij zijn bevelen, na met Maxim Heller de technische moeilijkheden doorgelopen te hebben.

„Begrepen,” sprak de commandant in de Euro-1.

Ook hij gaf zijn bevelen. De Drakenster, bemand met twee astronauten, verwijderde zich van de Euro-1 en verdween spoedig in de donkerte boven de aard-horizon, de twee gevangenen met zich meevoerend.

De rest van de mannen bleef gespannen achter. Met de radar werd de ruimte afgezocht. De Drakenster verdween spoedig en het scherm was volkomen leeg.

Maar niet lang...

„Nieuw contact,” klonk het na een half uur.

De commandant liep snel naar het scherm en zag de oplichtende vlek, die zich daarop vertoonde. Het was een goed en helder contact.

„Dat is ie... Mannen, nog even, dan komt het erop aan! Het is erop of eronder. Denk aan mijn woorden: snel en doortastend te werk gaan. Wees niet bang. We zijn in de meerderheid en de verrassing is onze bondgenoot!”

Het bleef even stil. Ondanks de woorden van de commandant voelde iedereen zich toch nerveus. Dit was het grootste avontuur, dat ze tot dusver ondernomen hadden. Ze gingen een pendelraket van de Europese Coalitie kapen. En wanneer het eenmaal zover was, hadden zij, onder leiding van Big Borba, een onvoorstelbare macht.

„Het verbaasde me, dat ze toch nog een pendelraket in reserve hadden,” merkte de commandant op. „Maar ik ben er zeker van, dat dit de laatste is. Als we die onschadelijk maken, hebben we vrij spel.”

„We krijgen hem in zicht,” sprak een van de mannen, die de ruimte af tuurde. De commandant spoedde zich naar het brede Venster, dat uitzicht gaf op de zwarte ruimte, bespikkeld met sterren en op de blauwe aarde, die omzoomd werd door felwitte wolkenvelden. Tegen het zwarte zwerk tekende zich een heldere lichtende vlek af, die snel groter werd. De commandant knikte tevreden en nam een kijker, die tot de boord uitrusting van de Euro-1 behoorde. Hij kreeg het naderende ruimteschip in het vizier en bekeek het nauwkeurig. Naarmate het schip dichterbij kwam, kreeg zijn gezicht een steeds verbaasder uitdrukking.

„Deksels... dat is geen gewone pendelraket,” sprak hij. „Dat is heel iets anders... Ik heb nog nooit zoiets gezien... Als we dat ding kunnen kapen, dan...”

De gedachte was zo fantastisch, dat hij ze niet hardop durfde uitspreken.

„Moeten we Borba inlichten?” vroeg zijn medewerker.

De commandant aarzelde even. Het zou gevaarlijk kunnen zijn. Het bericht vanuit de Euro-1 zou opgevangen kunnen worden door het naderende ruimteschip of door de mannen van de Europese Coalitie op aarde. Maar ze kenden de frequentie van Borba niet en bovendien werden de berichten eerst op een band gezet, die daarna ongelooflijk snel werd afgedraaid zodat de woorden niet waren te verstaan. Om het bericht verstaanbaar te maken, moest dit door de ontvanger ook op een band gezet worden en in een apart toestel langzaam worden afgedraaid. De commandant besloot het risico te nemen. Borba moest dit weten. Een vijftal minuten later was Borba op de hoogte.

„Een dubbeldeks ruimteschip... misschien heeft het zelfs drie dekken,” mompelde hij voor zich uit. „Het heeft vleugels... Het moet een pendelraket zijn, maar het heeft de vorm van een soort boot... Ongelooflijk... Het moet een geheim project zijn van de Europese Coalitie! En dat geheime project gaat ons eigendom worden, Heller, ons eigendom! Jawel!”

Heller raakte eveneens opgewonden maar wist zich snel weer in bedwang te krijgen. Terwijl het gezwollen hoofd van Borba steeds roder werd en de wangen zelfs een paarse kleur kregen, sprak Heller zacht: „Ik heb een idee... Dat ding... die pendelraket, die de Euro-1 nadert, dat moet een schip zijn dat ook op aarde gebruikt kan worden... Er hebben destijds berichten in de kranten gestaan over bepaalde verschijningen in Italië en Nederland... In Nederland deed zich een grote brand voor, die geblust werd door een soort vliegtuig, dat men nog nooit gezien had.”

„Je bent gek...,” mompelde Borba. Zijn mond viel open van verbazing.

„Nee nee... ik ben niet gek. Ik herinner het me nog goed... Het bericht werd destijds afgedaan als pure fantasie, geklets van overspannen journalisten, die over vliegende schotels en dergelijke onzin plegen te schrijven. Maar het kan de waarheid geweest zijn! Borba... wat voor een toestel heeft onze Arno Sweeny aangevallen voor de Franse kust? Was het inderdaad een vliegtuig? Het was een groot toestel, dat heeft Flox ons verzekerd, groter dan een bommenwerper. Sinds wanneer worden gewone smokkelschepen in vredestijd aangevallen door bommenwerpers? Nee... het moet dat ding geweest zijn, dat ding... Een fantastisch schip...”

Borba werd nu bijna gek van opwinding. Zijn hele lijf trilde. Hij begon heen en weer te lopen over het achterdek van het schip, waarop hij zich nog steeds bevond.

„Dat ding moeten we hebben...,” mompelde hij. „En we zullen het krijgen! Allemachtig... nou beginnen de zaken pas echt goed te verlopen! Het kan niet mooier! Schitterend, prachtig... We worden niet alleen zeepiraten, we worden ook nog ruimtepiraten! Hahahaha, hihi, Heller, ruimtepiraten!”

„Niet teveel ineens,” zei Heller voorzichtig.

„Wat? Niet teveel ineens? Man, we pakken alles! ALLES! John Borba wordt de grootste piraat die ooit geleefd heeft, de rijkste, de machtigste! Wat zeg ik... ? Hij is het al!”

Dat was iets te voorbarig...



De Euro-5 had zich nog steeds niet aan de Euro-1 vastgemaakt. Maar hij stond wel op het punt dat te gaan doen. De installatie was daarop berekend. De verbinding moest via het staartstuk van de Euro-5 tot stand komen. Basje bekeek de Euro-1 eens goed. Het geval leek op een vliegende schotel. Er staken verschillende antennes uit en aan de bodem was een radar bevestigd, die regelmatig draaide.

„Niet veel aan te zien,” zei Bas bij zichzelf. „Laten we het karwei maar vlug opknappen en naar de aarde teruggaan. Daar wacht ons heel wat opwindender werk.”

Intussen probeerde Gino Cardinale radiocontact met de Euro-1 te krijgen, hetgeen tot zijn verwondering niet lukte. Dat was erg vervelend, want om een goede koppeling te maken was eigenlijk de hulp van de Euro-1 nodig. De inzittenden lieten echter niets van zich horen en vertoonden zich ook niet in de glazen koepel.

„Zou er iets aan de hand zijn met hen?” vroeg Gino aan de captain. Peter de Vos haalde zijn schouders op. De twee mannen, die de aflossing vormden en zich in de commandokamer bevonden, wisten ook niet wat er aan de hand was.

„Misschien zijn ze net zo druk bezig met te trachten radiocontact te maken als wij,” opperde een van hen.

„Dat kan wel zijn, maar ik vind het raar dat ze zich niet vertonen.”

De Vos ging verder met de manoeuvres. Heel langzaam zweefde de Euro-5 dichterbij. De koppelingsinstallatie van de Euro-1 vertoonde zich levensgroot op het scherm in de commandokamer, maar niettemin mislukte de manoeuvre twee keer. Dat kwam omdat de Euro-1 zich onregelmatig bewoog.

De derde maal botste de Euro-5 vrij onzacht tegen de Euro-1. Snel drukte de captain op de knop en de klampen grepen de nokken, die in de Euro-1 waren aangebracht.

„Hè, hè,” zei De Vos, „eindelijk.”

Zittend in zijn stoel gaf hij verdere aanwijzingen.

„Aflossing gereed maken om van boord te gaan. Sluizen kunnen geopend worden. Hans Weiss en Pierre Hasslenbourg gaan mee aan boord om poolshoogte te nemen. Geef bericht aan sectie-3, dat de koppeling tot stand is gebracht. Doe het vlug, mannen. We gaan zo snel mogelijk weer terug.”

Hans Weiss ging voorop. Met de aflossingsleden ging hij via de lift naar het benedendek, waar Pierre Hasslenbourg al op hem wachtte. Door de „Grote Hal” en de twee magazijnen, waar Basje hen begroette, liepen ze naar de tunnel onder de zuurstof- en watercentrale, die toegang gaf tot de electrische centrale, onder de reactormotoren. Het achterluik was reeds automatische geopend. Een uitschuifbare cylinder gaf toegang tot de Euro-1. Ook het toegangsluik van de Euro-1 was geopend.

„Hier zijn we!” riep Pierre Hasslenbourg. „Het ging maar moeilijk. Wat is er aan de hand met de radio?”

„Weet ik niet,” klonk het vanuit de Euro-1. De man, die antwoord gaf, sprak Engels met een duidelijk Amerikaans accent. Dat verwonderde Hans Weiss, maar hij kreeg volstrekt geen argwaan. Ze gingen binnen in de Euro-1, de twee mannen van de aflossing als laatsten. Eindelijk verscheen iemand, op het stalen laddertje, dat naar het middenplatform van de Euro-1 leidde. Degenen, die de aflossing vormden, keken verwonderd op. Geen van hen had de man ooit gezien...

„Ik ben Hans Weiss van de Euro-5,” stelde Hans zich voor. „Zoals bekend is, werd de pendelraket...”

Hij zweeg abrupt, toen hij zag dat de man van de Euro-1 een revolver op hem richtte.

„Handen in de nek! Blijf staan zoals je staat! Geen enkele beweging, begrepen!?”

„Wel alle...” gromde Pierre Hasslenbourg, terwijl hij de man met de revolver wilde aanvallen. Maar plotseling kreeg hij een klap in zijn nek. Terwijl hij bewusteloos voorover viel, keken Hans Weiss en de beide andere mannen geschrokken achterom. Ze zagen, dat ze ingesloten waren door vijf kerels, allen gewapend. Ze droegen nauw sluitende pakken en kappen over het hoofd.

„Wat moet dat?” sprak Hans Weiss moeilijk. Terwijl hij dat zei realiseerde hij zich, dat hij het al wist. De Euro-1 moest overvallen zijn. En dat was niet eens het ergste... De Euro-5 liep gevaar...

„Laten we even rustig praten,” zei hij, zijn kalmte bewarend. Hij wilde tijd winnen. „Ik begrijp wel niet, wat jullie willen maar het zou toch dienstig kunnen zijn om alles eens rustig en weloverwogen...”

„Hij probeert ons bezig te houden,” snauwde een van de kerels, kennelijk de hoofdman van de troep. „Maak er een eind aan, als hij nog één woord zegt.”

Hans Weiss voelde zich radeloos worden. Hij wist, dat hij iets doen moest, maar hij kon niets doen. Terwijl ze gedwongen werden het trapje op te gaan, waar iemand hen opwachtte met handboeien, werden snelle bevelen gegeven.

„Nummers een tot en met zes gaan in het vijandelijke schip. Snel... snel! Ik bevind me in het midden van de groep. Nummer vijf zorgt voor permanent radiocontact. Probeer eerst de verbindingen met de aarde te verstoren. We gaan nu. Eerst moet ik...”

De rest van de woorden kon Hans Weiss niet meer horen, omdat hij het middendek op werd geduwd, waar hij en zijn onthutste metgezellen meteen werden gekneveld en opgeborgen.

Basje was weer aan het werk gegaan in zijn magazijn. De luiken en de toegang tot de verbingssluis waren open blijven staan. Bas had niet veel belangstelling meer voor de operatie, die eigenlijk niet meer was dan een routinezaak. Hij was bezig met het controleren van een stel nieuwe pakkingen, toen hij gerucht in de sluis hoorde.

„Hé... dat gaat vlug,” zei hij, zonder op te kijken:. „Is de zaak al voor de bakker? Dan kunnen we weer vertrekken.”

Eindelijk keek hij op. En tot zijn verbijstering zag hij een stel kerels naderbij komen, onhoorbaar alsof ze op kousevoeten liepen, gekleed in nauwsluitende zwarte pakken. De kapjes, die ze over hun hoofd droegen, wekten een sinistere indruk. Maar daardoor liet Bas Goris zich niet van de wijs brengen. Hij voelde meteen, dat er iets niet pluis was, greep de kist met pakkingen, die net voor zijn neus stond en smeet die zo hard hij kon naar de eerste van de groep, die op hem toe kwam. Hij raakte hem in het gezicht. Basje zelf dook de kist achterna met alle kracht, die hij kon opbrengen. Hij dacht er niet aan te vluchten. Integendeel. Als een woeste stier viel hij aan op drie kerels tegelijk.

Misschien was het toch beter geweest, als hij naar de lift was gerend en gemaakt had, dat hij wegkwam. Hij zou de anderen hebben kunnen waarschuwen. Basje Goris mocht dan geweldig sterk zijn, tegen drie kerels in een beperkte ruimte kon hij het met geen mogelijkheid bolwerken. Met drie man sterk grepen ze hem vast. Twee van hen begonnen uit alle macht te slaan en probeerden hem op de vloer te drukken. De anderen liepen verder, naar de lift. Ze kenden de Euro-5 niet, maar de lift hadden ze snel gevonden

„Naar boven!” riep de commandant. Op dat moment kwam Manfred Blohm argeloos aanwandelen. Voordat hij iets kon zeggen, werd hij gegrepen en meedogenloos buiten westen geslagen.

„Help!” schreeuwde Bas. Hij wist zich zowaar los te rukken en een van zijn belagers een oplawaai te verkopen, zodat de man tegen de wand opbotste. De slag, die Bas hem gegeven had, was zo hevig, dat de kerel met heel zijn gewicht tegen een buis aankwam, die verbogen werd. Door de buis liepen electrische leidingen, die kennelijk knakten, want vanuit de buis klonk een hevig geknetter. Het licht viel even uit. Enkele seconden flikkerden de TL-buizen weer aan. Meteen klonk vanuit de luidspreker de stem van Peter de Vos: „Wat is er gaande? Is er iets niet in orde met de centrale?”

Basje Goris sperde zijn mond open om iets te roepen, maar een slag in zijn nek benam hem de adem. Een tweede klap stelde hem voorlopig buiten gevecht.

De overvallers hadden zich intussen meester gemaakt van de lift. Snel ging het omhoog. Op het tweede dek vonden ze Marc Bonjour, die juist op het punt stond met de lift naar beneden te gaan om te zien, wat er in de centrale haperde. Niets vermoedend stond hij te wachten. Toen de liftdeur open ging, staarde hij in de flikkerende ogen van enkele kerels, die hem zonder pardon bij zijn lurven grepen en hem onschadelijk maakten, voordat hij een kik had kunnen geven.

„Doorzoek dit dek!” gromde de commandant tot twee van zijn mannen. „Wij gaan verder.”

Beide mannen renden naar voren, passeerden de keuken, het verblijf van Basje Goris, de kantine die daarachter lag, de manschappenverblijven 1 en 2 en kwamen in de „Kleine Hal”, vóórin de neus van de Euro-5, zonder dat ze iemand gezien hadden.

„Terug!”

Toen ze zich weer bij de liftkoker bevonden, ontmoetten ze George Minco, die niet wist wat hem overkwam. Ook George was een vechtersbaas. Hij herstelde zich van zijn verrassing, toen de kerels op hem toekwamen. Zonder te weten, wat er precies aan de hand was, deed hij een uitval naar hen, grommend als een wild dier. Maar de wond aan zijn been speelde hem nog parten. Hij uitte een kreet van pijn, toen hij zijn dij stootte aan een uitsteeksel van de liftkoker. De mannen grepen de geboden kans meteen en stortten zich op hem. Het werd een zeer kort gevecht, waarin George Minco het onderspit delfde.

Terwijl beide mannen het middendek afzochten naar andere bemanningsleden van de Euro-5, kwam de rest van de overvallers, waaronder de commandant, op het bovendek. De deur ging open. Ze snelden door het lift portaaltje naar de commandokamer en wierpen de deur open. Peter de Vos keek verbouwereerd op. Hij zag de mannen naderen. Het leken duivels in hun zwarte pakken en met de kapjes strak over hun hoofden.

„Grijp ze!” schreeuwde De Vos, uit zijn stoel omhoog komend. Vanuit de kaartenkamer kwamen Prosper Debruijckere en Gino Cardinale aanrennen. Tot op dat moment hadden ook zij er nog geen vermoeden van gehad, dat de Euro-5 werd overvallen. Zonder zich te bedenken wierpen ze zich op hun belagers, die echter wisten wat vechten was. Er ontspon zich een hevige worsteling. Wapens werden niet gebruikt, althans geen vuurwapens. De Vos zwaaide echter in het rond met een metalen sextant, die op een tafel had gestaan, hoewel hij zelden of nooit gebruikt werd. Hij wist een van de aanvallers een gevoelige klap te geven. Terwijl hij probeerde zich in de kaartenkamer terug te trekken, smeet hij de sextant met kracht naar het hoofd van degene, die kennelijk de commandant van de bende was. Hij miste. Het voorwerp boorde zich in het instrumentenpaneel en beschadigde enkele leidingen. Een regen van vonken spoot vanuit de scheur de commandokamer in. Daardoor ontstond enige verwarring. De Vos zag, dat de toegang tot de commandokamer was afgesloten door twee mannen, die juist Prosper Debruijckere buiten gevecht hadden gesteld. Hij nam een sprong naar zijn commandostoel!. Ondanks het feit, dat hij opnieuw werd vastgegrepen, slaagde hij erin de handles over te halen, die de Euro-5 in beweging moesten zetten. Het hele schip trilde, omdat door de abrupte beweging de motoren meteen op volle kracht in werking werden gesteld, wat eigenlijk volkomen fout was.

En intussen hield de vonkenregen aan.

„Blus dat vuur!” schreeuwde de commandant.

Iedereen, die zich in de commandokamer bevond, werd plotseling tegen de bodem gesmeten, toen het ruimteschip onverwachts een beweging naar links maakte.

„Goede hemel... we verongelukken!” schreeuwde iemand.

Tot overmaat van ramp werd de electrische verbinding weer eens verbroken, want alles werd plots in diepe duisternis gehuld. Het was, alsof de Euro-5 intussen met steeds stijgende snelheid schuin naar beneden dook. Maar het schip maakte de vreemdste capriolen. De Vos werd uit zijn stoel gegooid, rolde enkele meters over de vloer en botste dan tegen het lichaam van de commandant, die versuft onder het monitorscherm lag. In de duisternis gaf de Vos hem een klap op het achterhoofd. Hij wist zich omhoog te trekken aan de tafel, die onder het scherm was gemonteerd. Op dat moment ging het licht weer aan. Vlak voor zijn neus zag hij de hoofdmicrofoon. Hij drukte op de knop, die eronder zat en zag, dat het groene licht in de microfoon aanging.

Dat betekende, dat hij contact had met sectie-3 op aarde. Hij riep:

„Aan sectie-3! Alarm. Euro-5 is overvallen. We houden het niet. Het schip is in beweging, maar we hebben het niet onder controle! We moeten proberen...”

Iemand greep hem met twee handen om de keel en rukte hem van de microfoon weg. Vanuit de luidspreker klonk een opgewonden stem:

„Euro-5, hier sectie-3. Geef nadere berichten! Wat is er gebeurd? Geef antwoord, Euro-5! Wij wachten!”

De man, die De Vos had weggetrokken, slaagde erin de captain met enkele klappen buiten kennis te slaan. Hij rukte de microfoon met kracht uit de wand en gebruikte het ding als wapen om Jef Devoort van zich af te houden. Jef Devoort was vanuit de kaartenkamer te voorschijn gekomen, maar werd snel gegrepen en met een stel handboeien aan de commandostoel vastgemaakt.

De commandant was weer omhoog gekrabbeld en keek even lodderig om zich heen. Dan realiseerde hij zich, dat het er alle schijn van had, dat ze de hele Euro-5 onder controle hadden.

„Het is gelukt...,” mompelde hij, „verdraaid... ik geloof, dat we het voor elkaar hebben!”

Hij stond even op zijn benen te zwaaien en werd dan weer tegen de grond geworpen door een abrupte beweging van de Euro-5. Iemand riep vanuit de kamer naast de commandoruimte, van waaruit men naar buiten kon kijken:

„Goede hemel... We slepen dat gevaarte met ons mee... We suizen door de ruimte en we... we zijn nog steeds gekoppeld aan dat andere ruimteschip... We moeten loskoppelen! Loskoppelen!”

„Nee!” schreeuwde de commandant, weer geheel bij zinnen. „Nog niet... We moeten aan onze eigen mannen denken. Als we dat ding loskoppelen, kan het in een baan om de zon komen, waar het nooit meer uit komt! We moeten eerst proberen alles onder controle te krijgen.” Hij richtte zich tot een van de bendeleden, die het dichtst bij hem stond. „Loop heel dit schip door en rapporteer mij, of er ergens moeilijkheden zijn. Zoek een plaats, waar we de gevangenen kunnen leggen.”

„Okay... kun jij het hier alleen af?”

„Ja, ik heb toch nog meer hulp. Schiet op...”

De commandant stond te hijgen naast de commando-stoel. De aderen op zijn voorhoofd maakten bewegingen als gevolg van zijn hartslag. Hij haalde enkele malen diep adem. Dan ging hij in de stoel zitten en bekeek de instrumentenpanelen. Hij was een geroutineerd vakman. Hoewel hij er zelf van overtuigd was, dat hij het ruimteschip niet volledig de baas kon worden, begreep hij waar het merendeel van de instrumenten voor diende. Hij zag de tweede microfoon, stelde deze in en testte de omroepinstallatie.

„Kan iedereen mij verstaan? Geef antwoord... Waar je ook bent, er moeten microfoons hangen, waarmee je verbinding met mij kunt krijgen.”

Eén voor één antwoordden de andere bendeleden. Alles scheen voorlopig in orde te zijn. Elk bemanningslid van de Euro-5 was gevangen genomen.

„Mooi... Iedereen, die zich nog in de Euro-1 bevindt, moet hierheen gehaald worden. Iedereen! Jij zorgt daarvoor.”

Hij wees naar een ander bendelid, die zich per lift naar beneden spoedde. Intussen was de Euro-5 tot bedaren gekomen. Terwijl de Vos nog steeds bewusteloos was, probeerde de nieuwbakken commandant contact te krijgen met Borba, wat hem echter niet lukte. Hij had juist besloten de radioapparatuur in de Euro-1 te gebruiken, toen iemand de commandokamer binnenkwam en rapporteerde: „De Euro-1 is verlaten. We hebben iedereen, ook de gevangenen, in dit schip gebracht. Maar John Brand zegt, dat de Euro-1 zonder gevaar kan worden losgekoppeld. De Euro-1 zal om de aarde blijven draaien, zij het in een andere baan, tachtig kilometer hoger. Hij heeft het zo juist berekend.”

„Laat John Brand hier komen.”

Brand kwam gehaast naar boven. Hij bevestigde, dat de Euro-1 voor de bende behouden kon blijven, als ze vlug waren.

„Mooi zo... Dan ontkoppelen we de twee schepen. De bemanning van de Euro-1 neemt de oude plaatsen weer in. Licht Borba in. Ik kan met deze verwenste apparaten geen contact met hem krijgen. Ontkoppeling over vijf minuten. Begrepen... ?”

„Jawel. Over vijf minuten.”

„Juist. Daarna wordt dit schip weer handelbaar. We zullen het onder controle krijgen en daarmee bezitten wij het machtigste wapen, dat je je denken kunt! Denk je eens in... Verdraaid... een compleet raketschip! Borba zal uit zijn vel springen van vreugde! Dit is nog nooit vertoond! Niemand zal meer tegen ons op kunnen!”

De man realiseerde zich nu pas goed, wat voor een slag hij geslagen had. Even liet hij zich door zijn vreugde meeslepen, maar spoedig kwam hij weer tot bedaren.

„Koppel je weer aan de Euro-1, zo gauw je dit schip onder controle hebt en het kunt besturen?”

„Ja, natuurlijk. We moeten contact kunnen onderhouden. Dacht je, dat we jullie alleen laten? Waarschuw ook onze eigen Drakenster. Die heeft zich nog niet laten zien en weet van niks. Maar licht eerst Borba in en...”

Plotseling maakte de Euro-5 weer een zwieper. Brand werd tegen de vloer gesmeten en uitte een kreet van pijn. De nieuwe commandant kon niets doen. Hij wist niet, hoe hij de Euro-5 uit de duik moest krijgen, die het toestel had ingezet, de Euro-1 als een aanhangwagen met zich meeslepend. Plots kwam het gevaarte echter weer in een rechte baan.

„De motoren werken onregelmatig,” constateerde de commandant. „Vooruit, maak dat je naar de Euro-1 komt. Zolang we dat ding achter ons aan hebben hangen, kunnen we dit raketschip nooit volledig in onze macht houden.”

Iedereen in de Euro-5, voor zover men niet bewusteloos was, had kunnen horen wat er te gebeuren stond. Peter de Vos wist echter van niets. Languit lag hij op de vloer onder het monitorscherm en ademde zwaar. Er stroomde een straaltje bloed uit een wond op zijn voorhoofd.

„Klaar voor ontkoppeling!”

„Ja, alles gereed.”

„Okay... We blijven in de nabijheid na de ontkoppeling. We houden jullie op de hoogte van wat er hier gebeurt. Het zal wel even duren, voordat we precies weten hoe we dit schip moeten hanteren, maar we komen er wel uit. Ontkoppeling vijf seconden van nu... Een... twee... drie... vier... vijf... NU.”

Ze hoorden de harde klikken, waarmee de klampen werden opgetrokken. Meteen kregen ze een geweldige schok. De Euro-5 sprong naar voren als een steen, die door een katapult wordt afgeschoten. Ze voelde de geweldige druk, die er op hun lichamen werd uitgeoefend. Het schip wentelde zich als een haai op zijn rug. Iedereen werd van links naar rechts gesmeten. De Vos rolde weg en viel hard terug op de bodem, zonder dat hij er iets van merkte.

„Wat gebeurt er... ?”

„We verongelukken! Doe iets! We suizen naar de aarde!”

„We vallen te pletter! Doe iets! Ik kan niet meer op... ik... ik...”

Overal klonken verwarde kreten. De electrische installatie liet het intussen gedurende enkele minuten afweten, wat de chaos nog vergrootte. De nieuwe commandant was zo wijs geweest zich in de stuurstoel vast te riemen en mankeerde daardoor niets. Hij wist zijn kalmte te bewaren, hoewel hij niet wist wat hij doen moest. Zijn ogen gleden koortsachtig over de instrumenten, die hun werk blijkbaar goed bleven doen. Hij bestudeerde de snelheidsmeter.

„Luister...,” schreeuwde hij, toen de Euro-5 weer enigszins tot bedaren was gekomen, „we krijgen steeds meer vaart... Maar we gaan niet in de richting van de aarde. Er is dus geen gevaar, dat we op aarde neerstorten. Integendeel... we zijn nagenoeg buiten de aantrekkingskracht van de aarde gekomen.”

„Wat... wat is er gebeurd?” klonk een doodsbange stem via de boord verbinding. Iedereen kon het horen.

„De motoren werken onregelmatig. Dat komt waarschijnlijk, omdat ze even geleden plotseling op volle kracht zijn ingeschakeld geweest, wat ze niet kunnen verdragen. Verder hapert er iets aan de electrische hoofdleiding, zodat de stroomtoevoer niet regelmatig is. En tenslotte is er iets defect in het instrumentenpaneel, hier in de commandokamer. Er komt nog steeds rook uit. Waarschijnlijk is het de stabilisator. Zorg ervoor, dat de electrische leiding gerepareerd wordt. Ik bemoei me intussen met de instrumenten, hier voor me. En denk eraan, dat we...”

Hij zweeg toen hij zag, dat de snelheid plotseling in versterkte mate begon op te lopen. Tegelijkertijd klonk vanuit de luidspreker de stem van John Banks vanuit de Euro-1: „Waar zijn jullie? Laat wat van je horen! Waar zijn jullie? We zagen jullie plotseling wegschieten en horen niks meer! Borba wil weten, waar jullie zijn!”

„Alles okay!” riep de pseudo-commandant. Maar zijn stem trilde. „Zeg, dat alles okay is! Hoor je me? Licht Borba in! Zeg, dat alles goed komt en dat we een machtig raketschip hebben gekaapt. Hoor je me? Brand... hoor je me?”

Er kwam geen antwoord.

En de snelheid werd steeds hoger. Gelukkig lag het schip nu vrij stabiel, hoewel het onafgebroken hevig schokte.

„Ik... ik moet de motoren stoppen... Hoe... hoe stop ik de motoren...”

De man drukte de twee groene handels in, die in de leuning van de commandostoel waren aangebracht. Meteen klonk door heel de Euro-5 een angstaanjagend geloei. De Euro-5 stak zijn neus omhoog. Met kracht werd de man in de stoelrug geduwd. Schielijk haalde hij de handels weer terug. De Euro-5 volhardde even in zijn nieuwe baan, maar kwam dan weer horizontaal te liggen.

En de snelheid werd hoger, steeds hoger... De wijzers van de snelheidsmeter naderden de rode streep, die hoogstwaarschijnlijk een fatale snelheid aangaf.

„Wat gebeurt er nu?” schreeuwde iemand.

De commandant zweette water en bloed. Hij keek naar de man, die angstig achter hem stond. Zijn ogen schenen te vragen: „Wat nu?” maar hij sprak geen woord. Dan vielen zijn ogen plotseling op de bewusteloze captain, die nog steeds over de vloer heen en weer rolde door de bewegingen, die de Euro-5 onafgebroken maakte. Terwijl het schip steeds heviger begon te schokken, bleef hij naar de captain kijken.

„Is hij er erg aan toe?” vroeg hij.

„Weet ik niet. Hij lijkt me niet erg gewond, maar hij kan inwendige kneuzingen hebben.”

Het andere bendelid knielde bij De Vos neer en onderzocht hem. De nieuwbakken commandant heette Frank James. Hij was een ijskoude kerel, die voor niets terugschrok als het erom ging zijn doel te bereiken. Daarom had hij het bij Big Borba zo ver kunnen brengen, maar als het erop aan kwam zou hij zelfs Borba verraden. Wie hij gebruiken kon voor zijn doeleinden, gebruikte hij. En dit keer had hij de captain van de Euro-5 nodig...

„We kunnen hem wel bijbrengen,” sprak de ander, die enige medische kennis bezat. „Hij lijkt me er toch niet zo erg aan toe.”

„Okay. Doe het snel!”

Intussen had Borba nog steeds contact met de Euro-1. Hij hoorde op de Arno Sweeny de opgewonden stem van een van zijn mannen, die de Euro-1 bezet hielden: „We hebben dit toestel weer in onze macht, al zit het bijna tachtig kilometer hoger dan voorheen. Maar dat andere schip... die grote pendelraket... die is verdwenen!”

„Waar is hij heen?”

„Dat weten we niet.”

„Probeer weer radiocontact te krijgen! Alle donders... de grootste groep van onze mannen zit in dat ding!”

„We proberen contact te krijgen, maar het lukt niet!”

„Blijf proberen! En hoe staat het met onze eigen Drakenster?”

„Alles in orde... Hij probeert dat verdwenen raket schip terug te vinden, maar elk spoor ontbreekt.”

„Ik beveel je: blijf het proberen tot je erbij neervalt! Wij moeten dat ding te pakken krijgen! Horen jullie me? Dat is het belangrijkste van alles! We MOETEN dat schip veroveren!”

„Okay... we zullen alles doen wat we kunnen. Over en uit.”



Een beetje lodderig keek De Vos voor zich uit. Er was hem zo juist een bak water over zijn hoofd gegooid en dat had een gunstige uitwerking. Even wist hij niet, wat er was voorgevallen. Maar spoedig herinnerde hij zich weer alles. Hij wilde overeind komen, maar iemand drukte hem weer neer. Hij greep naar zijn hoofdwond en zag, dat zijn hand vol bloed zat.

„Het is niet erg,” sprak iemand. De Vos keek op en zag de man voor zich staan, die hem had aangesproken, een lange, gebruinde kerel met zwart haar, diepliggende ogen en harde gelaatstrekken. „Wie ben je?”

„Ik ben Peter de Vos, captain van dit schip. En wie ben jij?”

„Frank James. Ik heb met mijn mannen dit schip overgenomen. Ik raad je aan alles te doen wat ik je zeg en verder adviseer ik je beleefd genoeg te zijn om mij niet kwaad te maken.”

De Vos werd bijna van de ene zijde van de kamer naar de ander geslingerd, toen de Euro-5 weer eens op zijn kant ging liggen en schuin naar beneden schoot.

„Goede hemel...,” riep hij, „dat gaat mis! Waarom is het schip niet gestabiliseerd? Verdraaid... jullie jagen ons allemaal de dood in!”

De Vos krabbelde overeind en haastte zich naar de commandostoel, nog steeds een beetje groggy. Zijn ogen gleden over de instrumenten en bleven gevestigd op de snelheidsmeter.

„Dat gaat mis... We meerderen steeds meer snelheid. Hoe lang is dat zo al aan de gang?”

„Tien minuten.”

De Vos hijgde. Hij probeerde de stabilisator in werking te stellen, maar dat mislukte. Hij zag, dat de computerverbinding was verbroken: het gat in het paneel vertelde hem genoeg.

„Het brandt nog steeds. Dat moet geblust worden.”

Een van de bendeleden kwam aanlopen met een bakje water, maar de Vos duwde hem weg en schreeuwde:

„Ben je nou helemaal betoeterd? Dat zou kortsluiting geven en daarmee zouden we ons allemaal kunnen afschrijven! Haal bluspoeder!”

„Waar moet ik dat halen?”

„In magazijn twee!”

„Waar is dat?”

„Goeie hemel... op deze manier kan ik niet werken!” Hij richtte zich tot Frank James. „Luister man... je hebt mijn hulp nodig om hier heelhuids uit te komen!”

„Dat weet ik, ja,” sprak de ander droog. „Daarom heb ik je laten bijbrengen.”

„Juist. Maar ik kan het niet alleen af. Ik heb eigen ingenieurs nodig. Marc Bonjour moet ik hebben. En Hans Weiss en...”

„Dat lijkt me voldoende!” James wendde zich tot een van de anderen. „Ga ze halen. En hou ze in het oog. Duld geen geintjes!”

Peter de Vos lette nauwelijks op James. Hij had nog slechts belangstelling voor de instrumenten. Op een notitieblokje, dat op de stoel was vastgebonden, maakte hij snel enkele berekeningen. Hij werd steeds gejaagder.

„Wat is er?” vroeg James, die de gejaagdheid van de Vos bemerkte.

„We duiken weg van de aarde! De snelheid is al zo groot, dat we ontsnappen aan de aantrekkingskracht van de buitenplaneten.”

„En de zon... ?”

„Dat is het nou juist... Als we ontsnappen aan de planeten, komen we in een eeuwige boog om de zon!

Dan worden we zelf een planeet. Tenzij...”

„Tenzij wat?”

„Tenzij de snelheid zo hoog oploopt, dat we ook aan de zon ontsnappen. In dat geval schieten we uit ons eigen zonnestelsel en gaan we het Melkwegstelsel in, recht naar de oneindigheid!”

Het bleef even stil tussen de twee mannen.

Marc Bonjour dook op, vastgehouden door twee bendeleden. Het kleine mannetje was zo geagiteerd, dat hij zich bijna losrukte. Hij schold de kerels de huid vol en schreeuwde, dat ze hem moesten loslaten. Ook Marc Bonjour was gewond, evenals de rest van de Euro-5 bemanning die tijdens de vreemde capriolen van de Euro-5 als knikkers heen en weer waren gesmeten. Maar de verwonding scheen Marc Bonjour niet te deren.

„En als je me niet loslaat, sla ik jullie allemaal in elkaar! Geboefte zijn jullie! Ik laat je in de gevangenis smijten en ik...”

„Stilte!” schreeuwde James. Hij greep Marc Bonjour vast en duwde hem naar De Vos. „Doe alles wat hij je opdraagt, indien je leven je lief is! We dreigen buiten het zonnestelsel te geraken en ik hoef jou denkelijk niet uit te leggen, wat dat betekent!”

Marc Bonjour keek De Vos geschrokken aan. Deze knikte. Hij gaf Marc zonder iets te zeggen zijn berekening en wachtte, terwijl Marc deze snel bestudeerde.

„Allemachtig... dat gaat mis!” sprak hij zacht en keek op de snelheidsmeter. „We moeten de snelheid matigen! Dat is allereerst van belang. Luistert de motor niet?”

„We hebben te kampen met drie moeilijkheden,” legde De Vos snel uit, terwijl de Euro-5 verder ijlde. „De motor moet beschadigd zijn, omdat hij abrupt op de hoogste capaciteit werd ingeschakeld, de stabilisator werkt niet goed en er zijn moeilijkheden met de stroomtoevoer. De hoofdleiding is beschadigd.”

„Die wordt gerepareerd,” sprak Frank James, die aandachtig meeluisterde. „Wat kunnen we doen?”

„De stabilisator uitschakelen, zodra de electriciteits-toevoer weer regelmatig is, antwoordde Bonjour zelfverzekerd. „Daarna overgaan op handbesturing. Ik repareer intussen de stabilisator. Begin maar vast met het slopen van het paneel. Laten we intussen hopen, dat de motor het blijft doen. Als de stabilisator in orde is, kunnen we een koppeling leggen met de motor, zodat die onder controle kan worden gehouden. Pas dan kunnen we proberen in het zonnestelsel te blijven.”

„De leiding is gerepareerd,” rapporteerde een bendelid. „Het was niet moeilijk. We hebben de buis gewoon...”

„Ja, ja,” gromde James ongeduldig. „Verwijder dat paneel!”

Peter de Vos voelde zich nu weer captain van de Euro-5. Opnieuw raadpleegde hij de instrumenten. Hij verrichte enkele handelingen, probeerde opnieuw de motor onder controle te krijgen en berekende via de computer de koers. Intussen schakelde hij ook de microfoon in, die verbinding gaf met het hoofdkwartier op Pluto. Maar dat had Frank James niet in de gaten...

„We zitten al buiten de baan van Neptunus,” sprak hij ongerust.

„Wat betekent dat?” vroeg James.

„Dat we de grens van het zonnestelsel naderen! We zullen zeer vlug moeten zijn.”

„En als we in het stelsel kunnen blijven? Wat dan? Komen we dan in een baan om de zon?”

„We zullen de Euro-5 moeten repareren. Daartoe moeten we ergens landen.”

„Landen? Ben je gek?”Waar landen?”

„Op de enige planeet, die daartoe de mogelijkheid biedt... Pluto, de buitenste planeet van het stelsel. Als we de koers wijzigen, kunnen we Pluto nog net op tijd bereiken. Tenminste... als we de motor tijdig onder controle krijgen.”

„Is dat ernstig gemeend?”

„Dit is niet de tijd om grappen te maken! We kunnen landen op Pluto, dat verzeker ik je. We hebben daar alle tijd om de Euro-5 goed te herstellen. Maar jij zult moeten meewerken! Heb je verstand van koersberekeningen?”

„Ja, dat heb ik.”

„Hier... vanaf deze meters kun je alle gegevens aflezen! Programmeer aan de hand daarvan de nieuwe koers op de computer, de koers naar Pluto. We moeten gebruik maken van de aantrekkingskracht van de planeet, als we in de omloop baan komen. Ik zal je precies aangeven, waar de beste landingsplaats op Pluto is.”

„Hoe weet jij, waar de beste landingsplaats is?” vroeg James.

„We hebben in onze opleiding alle planeten bestudeerd. Kom mee, in de kaartenkamer zal ik je precies aanwijzen, waar we zijn moeten.”

Frank James kreeg vertrouwen in de zelfverzekerde handelwijze van Peter de Vos. Hij was een zeer intelligente kerel die wist hoe hij met een computer te werk moest gaan. En terwijl Marc Bonjour zijn handen vol had met de stabilisator en Peter de Vos de Euro-5 op handbesturing de baas trachtte te blijven, programmeerde Frank James in eigen persoon een nieuwe koers naar Pluto. Op de meter nauwkeurig berekende hij de aangeven plaats. Hij wist niet, dat op die plaats tientallen mannen in gereed stonden om hem een warme ontvangst te bereiden... De plaats, die Peter de Vos had aangewezen, was precies de plek waar het hoofdkwartier van Monsieur Zero was gevestigd.

Maar dat wist Frank James niet...

Het ging nog bijna mis. Marc Bonjour had de stabilisator en de leiding gerepareerd, maar de koppeling met de hoofdmotor gaf veel moeilijkheden. De Euro-5 scheerde over de rand van het zonnestelsel, de rand van het eeuwige niets... Ze bevonden zich in de aantrekkingskracht van Pluto, maar omdat de motor op volle kracht bleef werken, zouden ze uit die aantrekkingskracht kunnen schieten en buiten het zonnestelsel terecht komen. Pluto was de laatste planeet, die in een reusachtige baan om de zon draaide. Maar eindelijk, terwijl de Vos al meende dat alles voor niets was geweest, klonk de stem van Marc Bonjour: „De koppeling is er... Probeer de motor te remmen! Doe het snel!”

Zijn ogen gevestigd op de snelheidsmeter en de potentiemeters haalde De Vos de twee handels naar zich toe. Het loeien, dat in de Euro-5 tot op dat ogenblik in alle hoeken en gaten hoorbaar was, werd minder...

„Het lukt!” schreeuwde Frank James.

„Ja, het lukt,” zei De Vos. „Stil... laat me nu met rust. Ik moet hem op de goede koers krijgen. James... als jij je bij de programmering vergist hebt, komen we in een baan om de zon!”

„Ik heb me niet vergist!” zei James gepikeerd. „Doe wat de koersmeters je opdragen en we bereiken Pluto!”

„Okay...”

De snelheid werd minder. De Vos wijzigde de koers, tot de controlelichtjes van de computer zich verenigden met de lichtjes van de koersaangever.

„We zitten in de baan van Pluto... Pluto heeft ons al gevangen. Straks moeten we de motor gebruiken als remraket. Marc... zal dat lukken?”

„Ja... Ik ga naar de motorcabine om daar een oog in het zeil te houden. Veel geluk.”

Dat laatste zei hij met een bepaalde stemverbuiging, die zelfs Frank James opmerkte.

„Wat bedoel je daarmee?” vroeg hij argwanend.

„Niks bijzonders. We hebben al het geluk nodig, dat we krijgen kunnen. Ik wens je dus veel geluk toe.”

De Vos liet merken, dat hij opgelucht was. Hij zei, terwijl hij de gewone routinehandelingen verrichte: „Ik heb nog nooit zo dicht aan de rand van de eeuwigheid gestaan. Die donkerte, die we op het scherm zagen, was de zwarte ruimte achter Pluto. Er zouden lichtjaren overheen gegaan zijn, eer we weer in de nabijheid van een ster waren gekomen. Maar geen van ons zou daarvan getuige hebben kunnen zijn.” Hij stelde de camera’s beter in. Op het scherm vertoonde zich nu een lichtpunt met daarachter enkele wazige vlekjes, andere sterren van de melkweg. „Zie je die punt. Dat is Pluto... Zie je, hoe helder hij hier is. Het licht, dat we van hem zien, is zonlicht dat door Pluto wordt weerkaatst. Je weet natuurlijk, dat Pluto een volstrekt dode planeet is, waarschijnlijk zelfs een afgedwaalde maan van...”

„Bespaar me je boekenwijsheid,” gromde Frank James argwanend. Peter de Vos praatte zo opgewekt, dat James op zijn qui vive was. Nauwlettend volgde hij de handelingen, die de captain verrichte. Hij vroeg: „Hebben jullie nooit radiocontact met de aarde?”

„Jawel, maar op deze afstand zou dat moeilijk gaan. Het duurt veel te lang voordat een bericht ons bereikt. Weet je, hoeveel kilometer we van de aarde verwijderd zijn?”

„Ja!” James controleerde de microfoons en kreeg even later in de gaten, dat die waren ingeschakeld. „Betekent dat, dat ze ons na verloop van tijd op aarde kunnen horen?”

Peter de Vos knikte.

„Waarom heb je me daarvan niks verteld?”

„Het zou niks veranderd hebben aan onze toestand.”

„Ja... dat klopt. Het kan me ook niets schelen. Ben je er zeker van, dat we dit schip op Pluto zover kunnen repareren, dat het in staat is ons naar de aarde terug te brengen?”

„Ja, daarvan ben ik zeker,” antwoordde Peter de Vos.

Hij was er eveneens zeker van, dat het hoofdkwartier op Pluto elk woord had kunnen volgen. Monsieur Zero wist, dat de Euro-5 in aantocht was en De Vos kende Monsieur Zero voldoende om te weten, dat die geen halve maatregelen zou nemen.

De planeet Pluto vertoonde zich reeds als een flauw glinsterende halve bol op het scherm. De ene zijde werd wazig verlicht, de andere zijde was nauwelijks te zien. Ze waren al zo dicht genaderd, dat ze op Pluto te pletter zouden zijn geslagen als ze de raketmotoren niet tot hun beschikking hadden. Het kostte nog steeds de grootste moeite om de Euro-5 onder controle te houden, vooral toen de raketten als rem gebruikt moesten worden. Iedereen had zich moeten vastriemen om niet heen en weer gesmeten te worden onder de hevige schokken.

„Help me,” gromde De Vos tot Frank James. „Tel de afstanden hardop af.”

De landing was reeds begonnen. Peter de Vos richtte zijn grootste aandacht op het scherm, dat reeds geheel gevuld werd door het donkere oppervlak van de planeet. Hij wist, dat de gebouwen, die er waren, in de rotsen waren verzonken en niet te zien zouden zijn. Maar de lanceer installaties, die er waren, zouden opgemerkt kunnen worden door James...

Gespannen telde Frank James af.

Voor de eerste maal kwamen de hulpraketten in werking, automatisch zonder dat de Vos iets hoefde te doen. De computer en de koppeling met de motoren werkten in elk geval perfect. Ook de stabilisator leek in orde.

„Landing over vijf minuten. We nemen de landingspositie in over tien seconden van nu... negen, acht, zeven, zes, vijf, vier, drie, twee, een, nul...”

De Euro-5 stak zijn neus omhoog. Rechtstandig, het staartstuk naar beneden gericht, daalde het schip verder. Plots begonnen de raketmotoren die even gezwegen hadden, weer te brullen. Statig kwam de Euro-5 naar beneden.

De vuurstraal maakte contact met het oppervlak. Balancerend op de vuurstraal zakte de Euro-5 verder omlaag.

„Hij is niet stabiel!” klonk de alarmerende stem van Marc Bonjour uit de luidspreker.

Peter de Vos zei niets. Hij voelde, dat het schip schokte. Hij bad, dat de stabilisator zijn werk zou blijven doen... nog even... nog tien seconden, dat was voldoende...

„Afstand nog vijftien meter, veertien, dertien...”

Even helde het schip zeer gevaarlijk over naar rechts. De balans op de vuurstraal was niet goed. Bijna dreigde de Euro-5 te kantelen en in een vuurzee op Pluto neer te komen.

Maar dan voelden ze een schok, een seconde nadat de motoren zwegen.

Alles was plotseling rustig. Niets bewoog meer.

Ze stonden op Pluto.

„We zijn er,” zei De Vos eenvoudig. Hij zette het schip in horizontale positie en maakte kalm zijn riemen los.
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Big Borba in actie




Ze keken naar buiten en zagen niets. Het was stikdonker. Achter de zwarte horizon, waar de duisternis minder intens leek, was een enkele heldere geelachtige ster te zien.

„De zon,” sprak Peter de Vos.

Nu de spanning gebroken was, werd Frank James eensklaps bang... De aanblik van de zon, die zo intens ver weg was, drukte hem met de neus op de feiten! Zou hij ooit terug kunnen komen naar de aarde... ? Dat gele stipje tegen de zwarte oneindigheid was zo ver weg, dat het onmogelijk leek ooit nog in de nabijheid daarvan te kunnen geraken.

„Pluto...,” mompelde James gejaagd, „geen mens is ooit op Pluto geweest en wij... wij...” Hij greep De Vos eensklaps vast bij diens schouders en schreeuwde: „Jij brengt mij terug, hoor je dat, Vos!? Als jij me niet terugbrengt, dan... dan...”

„Dan komen wij ook nooit meer terug,” zei Peter de Vos rustig. Hij trok zich terug. Hij zag, dat verscheidene andere bendeleden in de commandokamer waren gekomen en dat ze allemaal even bang waren. „We zullen naar buiten moeten om te kijken, hoe het schip staat en of de uitlaten het gehouden hebben. Eerst zullen we de Euro-5 weer volkomen bedrijfsklaar moeten maken. Dan pas kunnen we plannen maken om naar de aarde terug te keren.”

„Ik ga niet naar buiten,” gromde James. Weer keek hij door het venster.

De zwarte duisternis van Pluto schrok hem af.

„Als we bang zijn, komen we nergens,” antwoordde De Vos. „Misschien hebben we daarbuiten veel mankracht nodig om de zaak te herstellen. Maar ik zal eerst gaan. Ik ben de captain en ik ben dus verantwoordelijk. Laat mijn ruimtepak hierheen halen. Ik wil niet langer wachten, dan nodig is.”

Frank James slikte en gaf een teken aan een van zijn mannen, die vanuit het magazijn een kist haalde, waarin het ruimtepak van de captain zat. Het duurde een half uur, voordat de Vos zich in het pak gehesen had en het leefpakket had ingeschakeld.

„Okay... dan ga ik,” zei hij en schoof de helm dicht.

Hij moest de Euro-5 verlaten via de hangar van de sloep, die als sluis kon dienen. De luiken werkten perfect. Langs het stalen laddertje klom de Vos naar boven en stond even later op het dek van het schip. Hij zag niets. Het was te donker. Ze hadden moeten landen op de nachtzijde van de planeet. Tastend liep hij over de metalen platen, vond het laddertje dat naar beneden leidde en klom voorzichtig langs de romp omlaag.

Plots voelde hij tot zijn vreugde een hand om zijn laars!

Hij keek naar beneden en glimlachte stil. Aan de voet van de ladder stond iemand, evenals De Vos gekleed in een ruimtepak. De Vos legde zijn vinger op het voorstuk van zijn helm ten teken, dat er niet gesproken mocht worden. Er bestond radiocontact met de Euro-5 en Frank James met zijn maten zouden te vroeg gewaarschuwd kunnen worden...

De Vos klom verder naar beneden. Slechts met moeite kon hij iets zien. Vanuit de ruimte leek Pluto toch nog flink wat licht van de zon te ontvangen, maar als je van dat licht gebruik moest maken, viel dat bitter tegen. De verre gele ster, die de zon was, gaf nauwelijks voldoende schijnsel om Peter de Vos te laten zien, daar er nog meer mannen gereed stonden. Ze waren uit het hoofdkwartier te voorschijn gekomen, zodra de Euro-5 was geland. Elk woord, dat in de Euro-5 tussen De Vos en de bandieten gewisseld was, had men in het hoofdkwartier opgevangen, net zoals De Vos gehoopt had.

Even later stond hij naast de zwijgende mannen, tien in getal! Er werden op primitieve manier handen geschud. In de duisternis stonden ze elkaar ten teken van vriendschap even te betasten. Dan werd een gebarenspel opgevoerd! Met handen en voeten beduidde men elkaar, wat er te gebeuren stond. Monsieur Zero had al een plan de campagne gereed gemaakt.

De Vos knikte. Hij had begrepen, wat er van hem verlangd werd. In zijn oren klonk de opgewonden en ongeduldige stem van James:

„Hé daar... laat je nog ooit iets van je horen?”

„Ja, hier ben ik,” zei de Vos. Hij was naar de achterzijde gelopen en controleerde de straalpijpen. „De pijpen zijn bij de landing nogal verbogen. We zullen ze met primitieve middelen eerst recht moeten buigen. Daarna kunnen we via de straalpijpen bekijken of de achterzijde van de motor schade heeft opgelopen. We zullen veel kracht moeten zetten. Ik heb al je mannen nodig. Kom zelf ook mee.”

Er kwam geen antwoord.

Peter de Vos wachtte gejaagd. Hij moest proberen alle mannen naar buiten te krijgen. Dat was de beste manier om ze stuk voor stuk onschadelijk te maken, zonder dat er brokken werden gemaakt.

„Allemaal?” vroeg James.

„Ja... Waarschijnlijk is het niet eens genoeg. Het zou ’t beste zijn, als ik ook mijn eigen mannen zou kunnen gebruiken, maar...”

„Daar komt niks van in, hoor je dat? Zij zijn en blijven mijn gevangenen!”

„Juist... Ze kunnen ook niet helpen, want er zijn niet voldoende ruimtepakken aan boord. Kom rustig naar buiten. Er kan je hier niets gebeuren, dat heb ik al wel gezien. Het is een koud maanlandschap. Maar het geeft je wel de kans om als een van de eerste mensen voet te zetten op de verst verwijderde planeet van ons zonnestelsel.”

„Dat kan me niks schelen,” klonk de grommende stem van Frank James. „We komen naar buiten. Ik zal er opdracht toe geven. Maar denk eraan... Als ons iets overkomt betekent dat, dat jij en je mannen nooit meer naar de aarde terug kunnen!”

„Daar ben ik me van bewust. Schiet nou maar op.”

„Okay...”

Het duurde lang, voordat iedereen een ruimtepak had aangetrokken. Al die tijd bleef Peter de Vos, in gezelschap van de tien mannen van het hoofdkwartier, wachten. Eindelijk verscheen de eerste man op het dek van de Euro-5. De Vos herkende hem niet. Hij bleef in radiocontact staan met James, die zich nog in het schip moest bevinden.

„Ja, ik zie de eerste komen. Maak een beetje voort... Ik wil zo snel mogelijk weten, of we erin zullen slagen met mankracht de straalpijp recht te buigen.”

„We komen. Wacht maar op ons.”

De mannen van het hoofdkwartier trokken zich iets in de duisternis terug. Ze hoefden slechts enkele stappen achteruit te doen om onzichtbaar te worden. Een voor een kwamen de bendeleden naar buiten, allemaal een beetje opgewonden en bang. Het was immers geen sinecure om een onbekende planeet te betreden.

De eerste daalde af langs het trapje en voelde de hand van de Vos over het ruimtepak glijden. De Vos was vlak bij hem en wees hem waar hij naar toe moest gaan, naar het staartstuk van de Euro-5. Via de radio gaf hij aanwijzingen.

„Loop voorzichtig voorwaarts. Hou contact met het schip door je hand op de romp te leggen. Ja... zo gaat het wel...”

De tweede man kwam langs de trap naar beneden. De Vos praatte weer:

„Hou je maar kalm. Wacht bij het staartstuk en laat je niet hieueueuw... Iaaahaaaoeioeioei...”

Plotseling ontstond er een storing in de verbinding. De jank toon hield aan. Tussen het janken door hoorde De Vos de opgewonden stem van James: „Wat is er? Ik kan niet meer... Vos, ik hoor... hallo...”

„Er is een storing!” schreeuwde De Vos. „Geeft niks... Gewoon doorgaan.”

Hij wist deksels goed, dat Monsieur Zero de storing met opzet veroorzaakte. Het radiocontact moest immers verbroken worden om te voorkomen, dat de bendeleden elkaar konden waarschuwen.

Ieoioei... aiaiaiaieoewww.

De eerste man was langzaam langs de romp van de Euro-5 verder gestrompeld, terwijl de anderen volgden. De Vos zorgde ervoor, dat ze ver genoeg van elkaar verwijderd bleven om elkaar net niet te kunnen zien.

„Kun... licht maken,” hoorde de Vos Frank James roepen.

„Kan niet! Schiet nou maar op!”

Hij wist niet of James hem kon verstaan. Hij zag, dat Frank James als laatste uit het luik kroop. De eerste bandiet was intussen het staartstuk genaderd. Hij zag tot zijn ontsteltenis plotseling een wezen voor zich opduiken, een gedrochtelijk figuur dat iets zwaars in de hand hield. De kerel was zo verbijsterd, dat hij geen geluid kon uitbrengen. Indien hij had geschreeuwd, zou dat overigens niets hebben uitgemaakt. Hij voelde, hoe hij eensklaps werd beetgepakt. Ook achter hem bevonden zich wezens... Even dacht hij aan onbekende planeetbewoners... Dan zag hij vaag een menselijk gelaat achter een glazen helm!

Wat gebeurde er? Hij kreeg geen gelegenheid om erover na te denken, want hij werd opgetild en weggedragen, zonder dat hij iets kon doen...

De volgende man onderging hetzelfde lot. En de derde, de vierde... Een voor een werden ze opgepakt en weggedragen, wat door de geringe zwaartekracht op Pluto geen moeite kostte. Grotesk bewogen ze hun benen in een poging om spartelend weerstand te bieden, maar het was tevergeefs.

James was de laatste, die gepakt werd. De Vos was met hem meegelopen. De radio liet nog steeds de harde janktonen horen. De Vos spoorde James aan voort te maken. Dan stond Frank James eensklaps stil. Hij had de wezens gezien, die op hem stonden te wachten. Hij schreeuwde, toen hij voelde hoe De Vos zijn armen om zijn nek legde. Het gejank hield plotseling op en duidelijk klonk de stem van Peter de Vos in de oren van James: „Het is gebeurd, James! Je bent in de val getrapt, die wij voor je hebben klaargemaakt! Je bent onze gevangene, net als je maten!”

„Wat... !? Wat is... wat is er? Vos... je hebt... wie zijn dit? Waar zijn we? Ik... ik wil... ik wil...”

„Van nu af aan wil jij alleen wat wij willen,” zei de Vos grimmig. Hij zag, hoe de kerel door twee mannen als een veertje van het grondoppervlak werd opgetild. „Je bent verzeild geraakt in ons hoofdkwartier op Pluto, broer! En zeg nou niet, dat je het niet prettig vindt, want je hebt zelf geheel vrijwillig de koers naar Pluto uitgezet! Nog wel bedankt!”

Wat later lagen alle gevangenen op de grond in een van de kelders van het hoofdkwartier. Monsieur Zero, een gezette Fransman, kwam ze in eigen persoon bezichtigen. Hij gromde goedkeurend.

De gevangenen keken hem doodsbang aan. Ze waren sprakeloos. Sommigen waren er vast van overtuigd, dat ze leden aan ruimtekolder. Maar allengs begonnen ze zich te realiseren, dat ze volstrekt niet droomden. Hoe fantastisch en ongeloofwaardig het ook leek... ze waren gevangenen van mensen, gewone mensen, die zich op Pluto gevestigd hadden!

Frank James zei niets. Somber lag hij voor zich uit te staren. Hun ruimtepakken waren uitgetrokken om dienst te doen als kleding voor de bemanning van de Euro-5, die van een welverdiende rust ging genieten in de comfortabele ruimten van het hoofdkwartier, waar goed voor hen gezorgd zou worden.

„Ik ga naar mijn mannen,” sprak de Vos tot James. „Als de tijd daar is, brengen we jullie weer terug naar de aarde, waar je de straf zult krijgen die je verdient.”

„Borba krijgt ons wel weer vrij,” gromde James. Hij slikte en wendde het hoofd af.

„Oh nee... Je gaat namelijk pas naar de aarde terug, zodra we Borba te pakken hebben genomen! Geniet intussen maar van je rust! Tot ziens!”

De Vos liep door de lange gangen van het hoofdkwartier naar de ontvangstruimte, waar alle mannen van de Euro-5 zich verzameld hadden. Ook de twee oorspronkelijke bemanningsleden van de Euro-1 waren present. De Vos werd met gejuich begroet. Luchtig zwaaide hij met zijn armen. Iedereen was gewond geraakt tijdens de ruwe tocht. Allen hadden schrammen en kneuzingen, maar niemand was er zo erg aan toe, dat hij voorlopig buiten gevecht was gesteld. Basje had een pracht van een hoofdpijn overgehouden aan het avontuur, maar ook hij juichte om het hardst, toen De Vos verscheen.

„Mannen,” zei De Vos, „we juichen en roepen nu wel, maar in feite hebben we weinig reden tot juichen. De Euro-5 is niet bedrijfsklaar en moet gerepareerd worden. Monsieur Zero heeft me gezegd, dat het minstens drie weken zal duren voordat het weer verantwoord is ermee naar de aarde terug te keren. Eigenlijk hebben we een nederlaag geleden tegen de bende van Borba.”

„Dat maken we wel weer goed, als de Euro hersteld is!” riep Basje Goris. „We zullen die Borba eens leren, met wie hij te doen heeft! Hij zal nog spijt krijgen van zijn gedrag!”

„We zullen eerst de Euro-1 moeten heroveren,” antwoordde De Vos. „Die schijnt nog steeds in handen van Borba te zijn. Maar allereerst krijgen we een feestmaal, heeft Monsieur Zero me gezegd. Maak je dus maar klaar. Enne... zorg ervoor, dat je over veertien dagen weer helemaal in vorm bent!”

Hij ging naar Hans Weiss en zei:

„We hebben veel geluk gehad... Stel je voor, dat jullie waren achtergebleven in de Euro-1... Gelukkig voor ons liet James alle inzittenden overstappen in de Euro-5.”

Hans Weiss knikte. Hij voelde zich allesbehalve goed. Het zou nog wel een week duren, voordat hij de opgelopen klappen te boven kwam. Maar hij hield zich uitstekend en zei:

„Alles is hier aanwezig om de Euro-5 weer bedrijfsklaar te krijgen. Ik zeg je, dat alles goed zal aflopen... Maar we zullen nog heel wat te verwerken krijgen, voordat we Borba in de klem hebben.”

„Daarin zou je wel eens gelijk kunnen hebben,” zei Peter de Vos.



Inderdaad bevond de Euro-1 zich nog steeds in handen van de bende.

Gehoorzaam draaide het vaartuig zijn rondjes rondom de aarde, weliswaar in een vreemde baan, doch niet zodanig dat radioverkeer met Borba onmogelijk was.

De Drakenster, die weer was opgedoken, slaagde erin opnieuw contact met de Euro-1 te maken en kon zorgen voor de bevoorrading.

Big Borba genoot van zijn triomf. Hij was teruggekeerd in zijn onderzeese verblijfplaats en had van daaruit op gezette tijden contact met de twee mannen, die in de Euro-1 zaten.

„Nou begint het pas goed!” sprak hij telkens tot Maxim Heller. „Nou kan geen mens ons meer iets maken.”

„Ze zullen de Euro-1 niet met rust laten,” antwoordde Heller zwartgallig. Hij bleef pessimistisch. „De Europese Coalitie laat niet met zich spotten, dat is toch wel duidelijk.”

„Haha... wat kunnen ze ons nog doen? Ze hebben de middelen niet meer om naar de Euro-1 te gaan! Dat grote raketschip, dat ze erop afstuurden, is verdwenen, foetsie, weg! En de andere pendelraket is een wrak, totaal uitgebrand! Meer pendelraketten hebben ze niet!”

„Hoe weet u dat?” vroeg Heller.

„Van onze vriend Crabton. Die vent is onbetaalbaar!”

„Ze zullen een nieuwe pendelraket bouwen,” veronderstelde Heller.

„Okay, okay... laat ze maar begaan! Dat zal jaren kosten. En als ze eindelijk zover zijn dat ze ons kunnen aanvallen... wel... dan heb jij ervoor gezorgd dat we een goede afweer in de Euro-1 klaar hebben staan.”

„Afweer? Moet ik daarvoor zorgen?”

„Ja, jij! Wie anders? Daar betaal ik je voor! Ga maar meteen aan het werk, want momenteel heb je toch niets anders te doen. We schieten nu onze drijfantenne naar boven. Ik wil horen, wat ze vanuit onze Euro te vertellen hebben! Hahaha, onze Euro! Wat zeg je daarvan?”

Vanuit de Euro-1 werd gerapporteerd, dat voor de gehele Europese kust zware patrouilleactiviteit was, behalve in Noorwegen en voor de Oostzeekust van Zweden.

„Mooi zo,” sprak Borba handenwrijvend, „Ik heb daarginds drie schepen in actie. Twee ervan kunnen hun waren aan land zetten in Noorwegen, de andere gaat naar Zweden. Haha... onze organisatie loopt als een trein! We pompen heel Europa vol heroïne en ander spul, alles wat ze maar willen hebben! De hele handel krijgen wij in onze hand. Maar nu heb ik andere besognes.” Hij sprak hardop tot Maxim Heller, die nog steeds in zijn nabijheid was. „Kijk hier... Hier heb ik de namen en de posities van drie schepen, die we in volle zee te grazen kunnen nemen, als we dat willen... ’ns Kijken... De Baracuda, de Silverstar en de Monrovia... Hm... de Monrovia... Een Grieks cruiseschip... Denkelijk zit het volgepakt met rijkelui, die op plezier vaart zijn en in de avonduren willen pronken met hun bezit... Juwelen, goud... Wel, wat denk jij ervan, Heller?”

„Ik denk aan de opdracht, die u me gegeven hebt,” mompelde Heller. „Een afweer wapen voor de Euro-1... Daar heb ik voorlopig genoeg aan.”

„Zo is dat, jongen, zo is dat. Ieder doet het zijne! Ik ga me eens verdiepen in de Monrovia! Zeg jij intussen maar vast aan Flox, dat hij de Arno Sweeny gereed maakt om uit te varen. Er wacht hem heel wat werk! Hihi... Als hij vanavond uitvaart, kruisen zijn koers en die van de Monrovia elkaar hier... hier zo...”

Hij wees een punt aan op de zuidelijke Atlantic, tweehonderd mijl buiten de gewone vaarroute.



Het was een heerlijke nacht. De hemel was diepzwart en er spikkelden duizenden sterren aan het firmament. De Monrovia sneed als een mes door de kalme zee. Het was een prachtig schip, dat als een verlicht paleis over de zee scheen te glijden.

De meeste passagiers bevonden zich in de feestzaal, waar een bal was georganiseerd. Dames in kostbare avondjurken dansten over de parketvloer. Hun halskettingen flonkerden in de lichten. Prachtige diademen waren er te bewonderen, schitterende colliers, driedubbele snoeren van echte parels. De heren droegen witte smokings. Velen hadden gouden dasspelden, versierd met briljanten. Een van hen droeg zelfs een vuurrode robijn, die een vermogen moest kosten.

Iedereen was er op uit te laten zien, dat hij rijk was. Het feit alleen, dat men had geboekt voor deze cruisevaart, was een bewijs dat men iemand met veel geld was. De Monrovia was uiterst luxueus. De reis ging van Zuid-Europa naar Zuid-Amerika, waar Argentinië en Brazilië werden aangedaan. Daarna ging het noordwaarts tot de Golf van Mexico, waar men een bezoek zou brengen aan New Orleans.

Maar zover zou het nooit komen...

De kapitein van het schip bevond zich tussen zijn passagiers, die hij zijn „gasten” noemde. Ook hij genoot van de muziek, die het 15-mans orkest produceerde. Alles flonkerde en schitterde, iedereen lachte, sommigen keken jaloers naar anderen maar de meesten amuseerden zich toch heel goed.

„Kom... ik moet eens naar mijn overige gasten,” sprak de kapitein lachend, doelend op de mensen, die aan dek wat verkoeling zochten. Hij maakte een buiging naar degenen, die aan zijn tafel zaten en liep naar buiten. Door de wijd openstaande deuren kon hij zonder meer het dek betreden. Er stonden talloze ligstoelen, die bezet werden door moe gedanste dames en heren. Ze dronken cocktails en genoten van de heerlijke nacht, de koelte, de sterren, de ruisende zee.

„Ah... dag kapitein. Wanneer kunnen we Buenos Aires bereiken?”

„Oh... als dit weer aanhoudt... over twee dagen in de avond. Het ziet er wel naar uit, dat het weer goed zal blijven. Mijn verbindingsofficier vertelde me juist, dat het honderd mijl zuidelijker nog beter is!”

Tevreden liep de kapitein over het dek, af en toe een woordje wisselend met zijn passagiers. Hij beklom het trapje naar het promenadedek en keek van daaruit in de rookkamer, waar groepjes mensen druk aan het bridgen waren. Hij zuchtte eens diep. Hij hield van zijn vak. Deze luxueuze omgeving lag hem wel.

Plots ontstond er op het benedendek enig rumoer. De kapitein ging eens poolshoogte nemen en zag meteen, wat er gaande was. Aan bakboord vertoonden zich de vage lichten van een ander schip, waarschijnlijk een vrachtvaarder. Het schip lag hooguit twee mijl buiten de koers van de Monrovia.

Even stond de kapitein perplex. Dan werd hij boos. Hij beende nijdig naar de brug en vroeg de twee officieren, die daar aanwezig waren: „Wat voor de drommel heeft dat te betekenen!? Er zit een vrachtvaarder nagenoeg op onze koers! Waarom is mij niet gerapporteerd, dat een ander schip ons kruist!”

„Pardon, kapitein... We hebben hem ook pas ontdekt.”

„Pas ontdekt? Dat schip moet al een uur lang op onze radar staan!”

„Pardon... nee, kapitein! Het eh... het eh...”

„Wat eh? Zeg dan wat u te zeggen hebt!”

„Het dook plotseling op... We hebben de zee volgens instructies regelmatig afgezocht en de radar mankeert niets. Maar dat schip... eh... het was er plotseling! Ik zweer het u.”

„Wat is dat voor kletspraat!?” De kapitein greep een kijker en bekeek de omtrekken van het schip. „Het lijkt een liberty schip... Denkelijk een oud karkas. Ik wist niet, dat die dingen hier nog voeren! Roep dat schip op! Goede hemel... hij volhardt in zijn koers! Dat zou kunnen uitlopen op een aanvaring! Roep dat schip op, zeg ik!”

„Dat hebben we al geprobeerd, maar hij antwoordt niet!”

„Wat!?”

De kapitein holde naar de verbindingskamer. De aanwezige marconist probeerde inderdaad zonder onderbreken contact met het vreemde schip te krijgen, maar het lukte niet.

„Probeer het met lichtseinen!”

Ook daaraan had de eerste stuurman al gedacht. Vanaf de brug werden lichtseinen naar het schip gezonden, maar er kwam geen antwoord.

„Hoogst merkwaardig,” gromde de kapitein woedend. „Ik zal dit rapporteren. Dat schip voert trouwens ook niet de vereiste lichten! Ik begrijp niet, hoe het zo plotseling op onze koers kon komen. Ik begrijp er volstrekt niets van!”

Het onbekende schip voer nu bijna evenwijdig met de Monrovia. Het gevaar van een aanvaring leek daardoor voorlopig geweken. Het nieuwtje verspreidde zich snel. Steeds meer passagiers kwamen aan dek om van het schouwspel getuige te kunnen zijn. Er werd gelachen en er werden grappen gemaakt. Enkele lolbroeken begonnen luidkeels te roepen.

„Gek...,” sprak een dame, „waarom is dat schip niet verlicht? Het lijkt wel, of er niemand aan boord is.”

De kapitein was alweer teruggehold naar de verbindingsruimte en gelastte de autoriteiten in Brazilië en Argentinië te berichten, dat er iets raars voorviel.

„En geef de juiste positie op. Ik zal de stuurman opdracht geven u de positie meteen door te geven. Zoek eerst verbinding en...”

Plotseling werd de vreedzame nacht verstoord door een snijdend ratelend geluid. De kapitein zag een vuur spoor, dat vanaf het vreemde vaartuig over zijn eigen schip raasde.

Mitrailleur-vuur!

Tegelijk met de marconist dook hij instinctmatig in elkaar. Vanaf de dekken klonk een angstig gegil. Mensen holden door elkaar, niet wetend was ze moesten doen. Iemand viel bijna overboord. Een hysterische vrouw gilde, dat ze in de reddingsboot wilde.

De kapitein behield zijn kalmte. Hij rende naar de brug, greep de daar hangende microfoon en liet via de luidsprekers zijn stem horen: „Dit is de kapitein. Rustig blijven. Een grappenmaker wil laten zien hoe leuk hij is, maar dat zal hem duur te staan komen! Ik zal dit rapporteren aan de...”

AKAKAKAKAKAK... AKAKAK

Weer ratelde de mitrailleur. Dit keer was het raak! Een kogelregen trok een kaarsrechte lijn over de witte opbouw. Glas versplinterde. Twee kogels sloegen een stuk uit de verschansing. Houtsplinters vielen op het dek. Het gegil en geschreeuw van de passagiers werd oorverdovend. En intussen hield het mitrailleur vuur aan.

„Duiken!” schreeuwde de kapitein. De roerganger viel op zijn knieën. De anderen lieten zich plat op de grond vallen. Ze waren geen seconde te vroeg. Een kogelregen jankte dwars door de stuurhut.

„Is die vent gek geworden!?” schreeuwde de eerste stuurman. „Wat kunnen we doen? Als hij wil, maakt die vent ons af!”

De marconist behield zijn kalmte. Hij had al contact met Buenos Aires en gaf een ooggetuige verslag van alles wat er gebeurde.

Eensklaps schalde een metaalachtige stem over het water.

„Bijdraaien! Ik beveel u bij te draaien! Snel! Er wordt opnieuw geschoten, als u mijn bevel niet opvolgt! Het volgende salvo zal lager liggen! Bijdraaien, of we doorzeven de boot!”

De kapitein van de Monrovia had geen keus. Terwijl hij overeind krabbelde, zei hij: „Bijdraaien en machines stoppen. Ik wil wel eens ’n hartig woordje wisselen met die smerige piraat! Hij zal nog te weten komen, wat hij gedaan heeft!”

De Monrovia minderde vaart. Het onbekende schip hield dezelfde koers. Er werd gelukkig niet meer geschoten. In volle zee voeren de twee schepen evenwijdig naast elkaar voort, tot er eindelijk bijgedraaid kon worden. Een kwartier later lagen beide schepen naast elkaar te dobberen op de golven.

Weer klonk de metaalachtige stem: „Wij komen aan boord! Wie verzet pleegt, wordt neergeschoten!”

Een vrouw slaakte een gil. De meeste passagiers stonden of zaten bij elkaar in de feestzaal, maar de muziek was al lang gestopt. De meesten waren doodsbang. Slechts enkelen beschouwden alles als een groteske grap en lachten tegen elkaar.

Dan kwamen de mannen van het vreemde schip aan boord. Het waren er tientallen. Verbijsterd keek de kapitein toe. De kerels droegen allemaal dezelfde kleding, een nauwsluitend leren pak met een zwarte kap over het hoofd, die het gelaat vrijhield. Het leken kikvorsmannen zonder zwemvliezen, griezelige duivels, opgedoken uit het diepste van de zee. Katachtig bewogen zij zich over de dekken, niet door hun kleding belemmerd. Binnen enkele ogenblikken schenen ze overal tegenwoordig te zijn. Weer steeg er een ontzet gegil op onder de passagiers. Alle mannen droegen vuurwapens, meest pistoolmitrailleurs. Enkelen hadden geweren en twee van de bandieten droegen een bar, een Amerikaanse lichte mitrailleur. Alle passagiers werden bijeen gedreven. De kapitein en zijn officieren werden van de brug gehaald. Gesproken werd er nauwelijks. Het leken geesten, vreemdsoortige duivels, die te werk gingen volgens een nauw omschreven plan.

„Wat heeft dit te betekenen?” vroeg de kapitein, die zich bijzonder goed hield. „Dit is je reinste zeeroverij! Ik wil jullie leider spreken! Ik wens onmiddellijk te...”

Hij kreeg zo’n harde duw, dat hij bijna van het trapje duikelde. Toen hij in de longroom kwam zag hij, dat de daar aanwezige passagiers grondig werden beroofd. Al hun juwelen en portefeuilles werden verzameld en meegenomen. Niemand durfde verzet te bieden. Een van de piraten hield een oogje in het zeil. Toen hij naar de feestzaal liep om te zien, of ook daar alles goed verliep, passeerde hij de kapitein.

„Ah... kapitein, bent u daar eindelijk?” Hij wenkte een van zijn mannen naderbij. „Doorzoek zijn kleren en pak alles, wat waarde heeft! Hetzelfde geldt voor de officieren.”

„Luister!” snauwde de kapitein. „Op de eerste plaats protesteer ik fel tegen deze onbeschaamde overval! Dit zal u duur te staan komen, wie u ook bent!”

„Praat maar rustig verder,” lachte de ander. „U probeert natuurlijk tijd te winnen, nietwaar? U hebt onze positie immers al doorgegeven, naar ik aanneem?”

„Dat heb ik, ja! Er is geen ontkomen aan, man! Al zou je je honderd mijl uit de voeten kunnen maken, dan nog zullen ze je vinden! We leven niet in 1700!”

De leider van de piraten liet hem rustig praten. Iemand kwam naderbij en zei, dat ze de kluis gevonden hadden.

„Mooi zo. Meteen opblazen. Over tien minuten verlaten we het schip.”

Grondig werd de Monrovia geplunderd. Alles wat waarde had, werd meegenomen. De passagiers werden stuk voor stuk beroofd van al hun bezittingen, die geld konden opbrengen. Vanzelfsprekend werd ook hun baar geld gestolen. Zakken vol werden naar het vreemde schip gebracht. En niemand kon iets doen. Overal waren de mannen met de vuurwapens. Gelukkig werd er niemand gewond. Niemand dorst verzet te plegen. Eindelijk klonk een schril fluitje.

De piraten maakten zich uit de voeten. Bliksemsnel verdwenen zij van de Monrovia. Men hoorde, hoe de machines van het onbekende schip weer begonnen te stampen.

„Ze... ze zijn weg...,” mompelde de kapitein. „Ze zijn verdwenen!”

Hij rende plots naar de seinhut, op de voet gevolgd door de marconist.

„Geef opnieuw onze positie. En sein, dat die piraat vlucht in zuidelijke richting!”

„Ik heb weer contact,” zei de marconist. „Ze naderen al met vliegtuigen. Die zeerover zal niet ver komen!”

De passagiers waren wat tot bedaren gekomen, toen het motorgeronk van de vliegtuigen aanzwol.

„Daar zijn ze! Het zijn toestellen van de kustwacht! Ze zijn zwaar bewapend, juist om schepen aan te vallen!”

Er heerste plots een plezierige opwinding onder de passagiers, ondanks het feit dat ze alles waren kwijtgeraakt. De rovers zouden snel gevangen worden! En de beroofden zouden alles, wat hun ontstolen was, gauw

weer terugkrijgen.

Er kwam radioverbinding tot stand tussen de vliegtuigen en de Monrovia. Er werd Portugees gesproken.

„Hallo Monrovia, hier Minos-3... U hebt gerapporteerd, dat het onbekende schip in zuidelijke richting verdween. Wij kunnen echter niets vinden! Over.”

„Hier Monrovia... Waarschijnlijk was het een valse koers om ons te misleiden. Hij moet een andere koers genomen hebben.”

„Onmogelijk. Wij kunnen met onze radar de zee afspeuren over een oppervlakte van honderdvijftig mijl, terwijl dat schip nauwelijks twintig mijl weg kan zijn. De zee is volkomen verlaten. U bent het enige schip in een straal van honderdvijftig mijl.”

„Wat!? M... maar dat is onmogelijk!”

„Ik kan u alleen rapporteren wat we zien. We blijven zoeken. U moet zich zo snel mogelijk naar Buenos Aires begeven. Wij houden u op de hoogte. Over.”

Beduusd streek de kapitein over zijn hoofd. Welk spel werd hier gespeeld? Het was toch niet mogelijk, dat de vrachtvaarder, die even geleden nog naast de Monrovia had gelegen, zo maar van de zee verdween! Onmogelijk!

„Blijf zoeken!” sprak hij. „Over en uit.”

Intussen voer de Arno Sweeny, waarmee de overval gepleegd was, op honderd meter diepte rustig naar de thuishaven, onder bevel van Jonathan Flox. Big Borba was in eigen persoon aan boord. Hij had het grootste plezier. Hij riep tot Maxim Heller, die ook was meegegaan: „Wel, wat zeg je er nou van, hè? Alles krijgen we, alles! We zijn piraten geworden, man! Dit is pas onze eerste operatie!”

De kranten stonden er vol van, de volgende dag reeds.



ONBEKEND VAARTUIG KAAPT CRUISESCHIP;

KAPER SPOORLOOS VERDWENEN.


Diezelfde morgen stond sectie-3 van de Europese Coalitie op zijn kop. Telefoons rinkelden, mannen liepen van het ene bureau naar het andere. Mensen, die verlof hadden, werden per helicopter teruggehaald naar Parijs.

Weer was een schip spoorloos van het zeeoppervlak verdwenen... Dit keer betrof het echter geen smokkel, maar regelrechte piraterij!

Grazza was ziedend.

„Degene, met wie we te doen hebben, brengt ons aan de afgrond, als we niet uitkijken!” riep hij uit tijdens de extra vergadering die in allerijl was belegd. „De Euro-1 bevindt zich in zijn handen, in Scandinavië en Italië moet hij tonnen aan verdovende middelen aan land hebben gezet, de Euro-5 heeft hij voorlopig buiten gevecht gesteld en nu dit... De hele wereld komt op zijn kop te staan! Geen rederij durft meer een schip zonder geleide uit te laten varen! Zoek direct verbinding met Pluto! De Euro-5 moet met alle mogelijke snelheid weer bedrijfsklaar worden gemaakt. De Euro-5 is onze enige redding! Binnen een uur wens ik verbinding te hebben met Monsieur Zero!”
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Wie het laatst lacht...




De koortsachtige bedrijvigheid, die op Pluto heerste, werd nog aangewakkerd door de alarmerende berichten van sectie-3. De bemanning van de Euro-5 was zo veel mogelijk ingeschakeld bij de werkzaamheden.

Elk beschadigd onderdeel moest door een nieuw worden vervangen. Er werd geen risico genomen met de Euro-5: beschadigde delen werden zonder meer terzijde gezet.

Intussen vergaderde Peter de Vos met Monsieur Zero en enkele anderen, waaronder Hans Weiss en Prosper Debruijckere. De vraag was: hoe moesten ze de zaak aanpakken, zodra de Euro-5 weer gereed was om naar de aarde te vertrekken?

„Een ding is zeker,” sprak de Vos. „Die John Borba is de grote man van de bende. Als we die te pakken hebben, hebben we de hele bende te pakken, zeker nu we al een groot deel van die troep in onze handen hebben. Is er bericht ontvangen van de aarde over Borba?”

„Ja,” antwoordde Monsieur Zero. „Iedereen is op zoek naar die bandiet, maar hij heeft lont geroken en laat zich nergens meer zien.”

„Hm... hij moet zich schuil houden. En van zijn invloedrijke relaties kan hij dus geen gebruik meer maken. Dat is in elk geval iets.”

„Ja, inderdaad. Dat onderzoek van jullie in New Orleans heeft zijn vruchten afgeworpen. Maar niettemin wordt die kerel steeds gevaarlijker. We weten nu ook, dat hij gebruik kan maken van een ruimtevaartuig, dat hij destijds op zijn eigen werf gebouwd heeft, notabene met medeweten van de Amerikaanse autoriteiten. De Drakenster... Dat schip moeten we eerst en vooral onschadelijk maken. We weten, dat hij onze Euro-1 met de Drakenster bevoorraad. Daarna pikken we de Euro-1 in.”

Peter de Vos knikte, dacht even na en zei dan: „We zouden de Euro-1 voor ons doel kunnen gebruiken. Ik zoek naar een mogelijkheid, om de Euro-1 te heroveren, zonder dat Borba daar iets van merkt! Hij moet denken, dat zijn eigen mensen de Euro-1 nog steeds bemannen. Wij zouden aldus met hem in contact kunnen treden en hem precies kunnen laten doen, wat wij willen! Hij moet ervan overtuigd zijn, dat de Euro-5 in de ruimte verloren is geraakt. Dat zal hem overmoedig maken. Als hij straks plotseling weer met de Euro-5 te maken krijgt, zal hij niet weten waar hij het zoeken moet.”

„Geen gek idee,” sprak Monsieur tevreden. „Werk het maar eens verder uit, Vos. Je hebt nog drie dagen de tijd. Dan is de Euro-5 klaar om te vertrekken.”

De Vos liet Gino Cardinale, het hoofd van de verbindingen, bij zich komen. Samen bespraken ze een plan om de radio van de Drakenster en de Euro-1 tijdelijk te blokkeren. Met Hans Weiss besprak hij nadien de situatie, zoals die zich waarschijnlijk ontwikkelen zou.

„Borba aast voortaan op makkelijk grijpbare schepen,” zei de Vos. „We zullen hem daarbij een handje helpen. Vanuit de Euro-1 geven we hem straks een makkelijke prooi op, een lokaas. Wij zullen met onze Euro-5 in de buurt zijn om hem te grijpen, als hij weer toeslaat. Ik wil nou eindelijk eens te weten komen, hoe hij die kunsten flikt.”

„Is er nog gepolst bij de bekende rederijen naar die twee schepen?” vroeg Hans Weiss. „Hoe heten ze ook weer... De Arno...”

„De Arno Sweeny en de Tycoon,” antwoordde de Vos. „Ja, er is opnieuw navraag gedaan. Daarbij is gebleken, dat de rederijen die schepen van de hand hebben gedaan. Ze zijn doorverkocht aan een rederij, die intussen gewoon is opgedoekt.”

„Aha... Die schepen lijden dus een verborgen bestaan.”

„Jazeker, maar we zullen ze desnoods uit dat verborgen bestaan te voorschijn branden.” Precies volgens plan stond de Euro-5 drie dagen later gereed voor de raketstart. De bemanning verkeerde in een prettige, opgewonden stemming. Eindelijk konden ze op hun doel afgaan. Peter de Vos had de plannen al drie keer met hen besproken. Iedereen was op de hoogte. Voordat de aftelprocedure begon, werd er een klein feestje gegeven in de grote ontvangstkoepel van het hoofdkwartier, van waaruit men een schitterend uitzicht had op het uitspansel. De verre gele zon schitterde uitnodigend.

„We komen!” zei George Minco, wiens been weer zover hersteld was dat hij er geen last meer van had. „We komen, beste zon! Maak je maar vast klaar om ons weer te ontvangen.”

Gekleed in hun ruimtepakken, die ze bij elke start moesten dragen, hoewel dat niet beslist noodzakelijk was, stapten ze naar het schip, waarvan de stompe neus naar de sterren wees. Alles was aan boord, voedsel, bewapening, torpedo’s die tot de standaardbewapening behoorden, reserveonderdelen, munitie en zelfs nieuwe kleren.

Iedereen nam zijn plaats in. Er zouden nog uren overheen gaan, voor de Euro-5 zich van Pluto kon verheffen. Basje Goris kortte de tijd met een gesprek over de gevangenen.

„Ze zijn zo hard als een spijker,” zei hij tot Manfred Blohm. „Geen van hen heeft een mond opengedaan. Frank James denkt zelfs, dat Borba hem spoedig zal bevrijden.”

„Dan kan hij lang wachten,” meende Manfred.

Eindelijk was het tijdstip van de start aangebroken. Sneller dan vanaf de aarde steeg de Euro-5 op, omdat de aantrekkingskracht op Pluto aanmerkelijk minder was.

Peter de Vos voerde de snelheid zo snel op als enigszins mogelijk was. Alles verliep schitterend. Een half uur na de start gingen de ruimtepakken uit en liet De Vos een grondige inspectie houden naar de gedragingen van het schip.

„Alles functioneert perfect, perfect,” rapporteerde Marc Bonjour tevreden. „Het kan niet beter, werkelijk niet beter!”

„Okay! Hoogste snelheid nu. Zelfde koers. Momenteel geen alarmtoestand, zelf geen verhoogde waakzaamheid. Het duurt nog lang eer we in de omgeving van onze maan zijn. Iedereen kan er zijn gemak van nemen.”

De reis verliep voorspoedig. Van enige opwinding was nog geen sprake. In feite was een tocht door de ruimte in de Euro-5 vrij saai. Peter De Vos vermaakte zich met zijn boeken in zijn, huiskamer’. Aan zijn plannen hoefde hij niet meer te werken. Die waren klaar.

Naarmate ze vorderden werd het lichter. De zon vertoonde zich groter en groter tegen de zwarte, ruimtelijke duisternis. Dan kregen ze de aarde in het oog, aanvankelijk als een glinsterend stipje, dan als een flauwe halve blauwachtige maan.

Verhoogde waakzaamheid...

Van nu af aan werd de mannen niet veel rust meer gegund. Het ging er nu om allereerst de Drakenster te vinden. Daartoe moest de Euro-5 in een grote parkeerbaan om de aarde gebracht worden.

Eindelijk was het volkomen licht geworden. De aarde was nu een grote voetbal geworden, omzoomd door witte wolkendekens. De maan was een even grote heldere bol. Er was contact met sectie-3, die alle bewegingen van de Euro-5 volgde. Voorlopig kon er niets gedaan worden. Ze moesten wachten tot Big Borba zo vriendelijk zou zijn de Drakenster weer naar boven te zenden. Sectie-3 zou berichten, wanneer men de Drakenster op de radar had ontdekt.

Dat gebeurde na precies één dag. Het bericht klonk vrij gewoon: „Euro-5, hier sectie-3. Alarm. Drakenster ontdekt. Stijgsnelheid zes. Zoekt een parkeerbaan om de aarde. Houden u op de hoogte. Positiemededeling volgt zo snel mogelijk.”

De Vos drukte op de knop van de alarmclaxon. Iedereen was op zijn post. Twee radarschermen werden onafgebroken bekeken. Iedereen zat op de loer naar de Drakenster, die weldra moest opduiken. De Euro-1 met zijn vreemde bemanning werd voorlopig met rust gelaten.

„Alles op zijn tijd,” zei Basje Goris, die de voorste camera’s moest bedienen.

Zoals gewoonlijk was het de radar, die de prooi het eerst ontdekte.

„Contact op 673/788,” klonk de stem van Pierre Hasslenbourg. „Snel naderend voorwerp op koers, die door sectie-3 is aangegeven.”

„Dat moet ie zijn,” sprak De Vos via de boordradio. „Richt alle camera’s op aangegeven koers. Snelheid met vijftig terugbrengen. Camera’s overschakelen op scherm. Marc, hou je gereed voor nieuwe programmering van de computer. Gino... alles klaar om de stoorzender te gebruiken?”

„Alles klaar,” zei Gino Cardinale.

Daar verscheen de Drakenster op het scherm, klein nog weliswaar, maar duidelijk als een pendelraket herkenbaar.

„Afstand?” vroeg De Vos.

„Afstand nog vijftig mijl. Afstand wordt snel minder.”

„Tel afstand af. Gino, hou je gereed. Afstand aftellen, zei ik!”

„Negenenveertig... achtenveertig half... achtenveertig”

Jef Devoort, die voor het radarscherm in de commandokamer stond, telde de afstand af met rustige stem.

„Bij twintig is het zover. Let op, Gino! Ga te werk op eigen gelegenheid.”

„Okay captain, bij twintig... Kunnen ze ons vanuit de Drakenster zien?”

„Dat weet ik niet en dat interesseert me nu niet meer. Let op het tellen.”

Achtentwintig... zevenentwintig... zesentwintig...

De bemanning van de Drakenster had volstrekt niets in de gaten. Ze hadden verbinding met Borba, die elke reis naar de Euro-1 persoonlijk volgde vanuit zijn onderzeese schuilplaats.

„We naderen de Euro-1. Over tien minuten kunnen we contact maken. Alles verloopt prima en we kunnen na een uur weer terugkeren. Over.”

De man wachtte op de stem van Borba, maar hij hoorde slechts een zwak geruis.

„Hallo... hier Drakenster... Over. Wij wachten! Over.”

Antwoord bleef uit.

„Deksels... er moet iets niet in orde zijn met de radio!”

De man wist niet, dat de radio perfect in orde was. En hij wist evenmin, dat vanaf de Euro-5 een onzichtbare straal werd gericht op de Drakenster, een electromagnetische straal die een volledig gesloten magnetisch veld rondom de Drakenster legde. Radiocontact werd daardoor onmogelijk.

De „stoorzender” van Gino Cardinale deed zijn werk voortreffelijk!

„We gaan erop af,” sprak Peter de Vos. „Volg hem.”

De Drakenster bracht de Euro-5 precies naar de plaats, waar ze zijn moesten, naar de Euro-1. Ook de Euro-1 werd vanaf de Euro-5 in een gesloten magnetisch veld gelegd.

„Borba zal wel tekeergaan,” meende George Minco. „Ik zou die vent wel eens willen horen, nu hij het contact met zijn twee ruimteschepen kwijt is.”

Wat Borba allemaal zei, bleef voor de bemanning van de Euro-5 verborgen. Op het scherm zagen ze, hoe er een verbindingskabel werd gelegd tussen de Drakenster en de Euro-1.

„Opletten,” zei De Vos. „Het gaat nu gebeuren... Hopelijk hebben ook die kerels allemaal een ruimtepak aan bij dit soort operaties. Als dat niet zo is, zijn ze er geweest!”

„De Euro-1 lijkt me volkomen intact,” zei Hans Weiss.

„Ja, dat is ie ook. Attentie... daar komt de aflossing.”

De bendeleden waren kennelijk zozeer in hun aflossings-werkzaamheden verdiept, dat geen van hen de Euro-5 ontdekte. Vanuit de Euro-5 kon alles op het scherm worden gezien. Twee figuurtjes verschenen vanuit de Drakenster en trokken zich langs de verbindingslijn naar de Euro-1, om de daar aanwezigen te gaan aflossen.

„Ze hebben nog steeds geen vaste koppeling ontwikkeld,” constateerde Peter de Vos. „Wel... ik veronderstel, dat dit het einde is van de Drakenster.”

Hans Weiss knikte en zei:

„Ja... Maar het lijkt me geen verlies. Dat ding heeft toch nooit veel betekend. Ik zou het bevel maar geven.”

Peter de Vos sprak in de microfoon van de boordradio: „We gaan een eind maken aan de Drakenster. Dit is het moment. Sloep gereed houden voor lancering. Motor reeds starten. Alleen de twee voorste ionisatiekanonnen in vuur positie. Ionisatie gereed?”

„Gereed,” klonk de stem van Pierre Hasslenbourg. „Ik richt op zicht. Ik heb de Drakenster in het vizier.”

„Okay.” De Vos keek nog eens op het scherm en zag, dat de beide figuurtjes in hun ruimtepakken bijna de Euro-1 hadden bereikt. „Vuren maar.”

Het bleef volmaakt stil in het luchtledige, toen de twee helderwitte mesdunne stralen uit de voorste ionisatie kanonnen naar de Drakenster flitsten. De uitwerking was er echter niet minder om. De Drakenster, die nagenoeg geheel uit metaal was opgebouwd, werd in enkele seconden gereduceerd tot onschadelijk gas, waterstof, zuurstof en koolstof, die als een zwarte compacte wolk werd weggestoten. De overblijvende plastic delen wervelden even rond en bleven dan in het niets hangen. De verbindingskabel zweefde eveneens in het niets. Vier menselijke figuren zweefden met de kabel mee, de twee aflossingsleden en de twee astronauten, die het toestel hadden bestuurd. Gelukkig waren hun ruimtepakken geheel uit kunststof vervaardigd, dat niet door de boordkanonnen van de Euro-5 werd geïoniseerd.

„Nou zou ik honderd gulden willen geven,” zei Basje Goris, „als ik de gezichten van die kerels in de Euro-1 eens kon zien.”

Voorlopig liet De Vos de kerels in de Euro-1 echter nog ongemoeid. Het bovenluik ging open. De sloep werd er aan de hefbomen uitgetild en meteen als een klein ruimtevaartuig gelanceerd. George Minco en Pietro Germani vormden de bemanning, gekleed in hun ruimtepakken. Vrij langzaam en onhoorbaar gleed de sloep naar de zwevende mannen, die door de ionisatieklap bewusteloos waren geraakt en niets merkten van wat er met hen gebeurde... Pietro Germani opende de koepel van de sloep en trok de kerels stuk voor stuk naderbij. Hij bond ze vast aan een eind nylon koord en trok ze aldus als een vreemde sleep naar de Euro-5, waar ze via de sloephangar aan boord werden genomen. Vanachter de ruiten van het ruimteschip genoot de bemanning van de aanblik. De twee kerels in de Euro-1, die er eveneens getuige van waren, genoten allerminst. Ze hadden de Euro-5 allang ontdekt en probeerden wanhopig radiocontact te krijgen met Borba op aarde, die misschien wel een uitweg zou vinden. Maar het radiocontact bleef uit.

De Euro-1 was nog steeds gevangen in het magnetisch veld, dat de Euro-5 er omheen had gelegd. Toen de Drakenster in rook opging was het voor de twee machteloze kerels in de Euro-1 alsof de wereld verging. Met angst en beven zagen ze toe, hoe uit de Euro-5, die inmiddels dicht genaderd was, een klein ruimtevoertuig te voorschijn kwam en de vier willoze bendeleden oppikte. De mannen in de Euro-1 waren door dit alles zo volstrekt wanhopig geraakt, dat ze zich al hadden overgegeven nog voordat de Euro-5 aan de Euro-1 vastmaakte.

„Koppelingsmanoeuvre,” gebood De Vos kalm. „Gereed houden om aan boord van de Euro-1 te gaan.” Via de directe verbinding tussen de beide ruimteschepen konden Basje Goris, George Minco, Manfred Blohm, Jef Devoort en Karl Zollinger even later in de Euro-1 overstappen. Ze waren op alles voorbereid en goed gewapend, maar de twee inzittenden van de Euro-1 stonden al bibberend te wachten met hun handen omhoog.

„Hier zijn we dan,” zei Basje Goris. Hij was teleurgesteld, omdat hij zijn gemoed niet had kunnen luchten in een flinke robber vuistwerk.

„Alles okay hier,” rapporteerde Jef Devoort aan de captain in de Euro-1. Vluchtig had hij de instrumenten onderzocht en geconstateerd, dat alles nog in orde was.

„Mooi zo. Ik kom ook. We houden het schip voorlopig nog in het magnetisch veld. Breng de twee gevangenen maar hierheen. In de „Kleine Hal” is nog plaats genoeg.”



Enkele minuten later was ook De Vos aan boord, nadat hij aan sectie-3 had laten weten, dat de Euro-1 zich weer in hun eigen handen bevond. Grazza was opgetogen, hoewel hij dat niet liet merken.

„Probeer nu contact te krijgen met Borba,” liet hij zich horen. „Via de Euro-1 moet dat lukken.”

„Ja, dat denk ik ook! We gaan het magnetisch veld nu verbreken. We zullen deze lijn openhouden, zodat u zelf kunt meeluisteren.”

De Euro-5-mannen, die zich nu deels in de Euro-1 en deels in de Euro-5 bevonden, wachtten gespannen af. Peter de Vos zat zelf bij de radioapparatuur, toen hij bevel gaf: „Gino... verbreek het magnetisch veld. Bedankt voor je medewerking.”

De captain had zich al klaar gemaakt om contact met Borba te zoeken, wat een zaak van lange adem zou kunnen zijn. Hoe moest hij de kerel bereiken?

Maar de hele kwestie bleek veel gemakkelijker dan het zich had laten aanzien, want zodra Gino Cardinale vanuit de Euro-5 de electromagnetische straal had onderbroken, klonk in de Euro-1 de opgewonden grove Amerikaanse stem van een man, die alleen maar John Borba kon zijn: „... antwoord geven... Hallo... ik blijf proberen! Er mankeert hier niets aan onze zender. Horen jullie mij nou of niet? Wat is er gaande!? Ik blijf proberen! Horen jullie mij? Over!”

De Vos stak zijn hand op. Hij antwoordde nog niet. Hij onderzocht de ontvangstfrequentie en knikte naar George Minco. Deze stelde de zender in werking. Weer klonk de stem van Borba: „Euro-1, geef antwoord! Ontvangen jullie mij? Wat is er gaande? Werkt jullie zender niet meer? Waar is de Drakenster? Probeer het via de Drakenster! Waarom geeft de Drakenster ook geen antwoord meer?”

Peter de Vos schraapte zijn keel en zocht zijn beste Engels bij elkaar. Dat was niet zo moeilijk maar dat hij een Amerikaanse tongval moest imiteren leverde meer problemen op. Gelukkig weefde Gino Cardinale handig een stoorgeluid door de berichtgeving, zodat de stem van de Vos op aarde niet goed te ontvangen was. De Vos sprak expres in gedeelten van zinnen: „... hier zijn we weer... is iets... magnetische storing denk ik en... Drakenster komt voorlopig niet terug, want het is... Over.”

„Alle donders... Ik maakte me al zorgen. Luister... we zitten dringend verlegen om nieuwe gegevens! Waar is dat schip gebleven, dat de vorige bemanning noemde?

De Moorcastle! Die moeten we hebben! Waar is de Moorcastle gebleven? Opschieten! We hebben al veel te veel tijd verloren!”

De Vos behield zijn kalmte. Hij sprak zacht: „Het kan niet beter. We hebben meteen beet! Vraag aan sectie-3 waar dat schip zich bevindt. Ik houd onze vriend Borba intussen wel bezig.”

Sectie-3 had alles al gehoord. Koortsachtig werd navraag gedaan over de positie van de Moorcastle. Intussen sprak De Vos met Borba: „... even uit oog verloren... Nieuwe positieberekening... Blijf in contact, tot we... komen terug...”

„Opschieten!” liet Borba zich horen. De stem was minder bars. Kennelijk was hij blij, dat het contact hersteld was, maar hij werd wel steeds ongeduldiger.

De Vos moest hem bijna tien minuten aan het lijntje houden. Toen had sectie-3 de positie van het schip achterhaald. Snel gaf De Vos de positie door aan Borba, die verheugd antwoordde: „Mooi... We gaan hem grijpen, mannen! De uitslag horen jullie nog wel. Ga nogmaals na of er geen andere schepen in de buurt zijn.”

„Er zijn geen schepen in de nabijheid,” liet De Vos weten, daarmee de waarheid sprekend. „Hij vaart volstrekt alleen.”

Ook de Moorcastle voer in de zuidelijke Atlantic, kennelijk de geliefde operatieplaats van Big Borba.

„Waar zou die vent zich ergens ophouden?” vroeg Basje Goris.

„Oh, dat ontdekken we nog wel,” antwoordde de Vos. „De kaping, die hij nu gaat ondernemen, zal de laatste zijn, daarvan ben ik zeker. We zullen sectie-3 moeten vragen om luchtsteun. Neem opnieuw contact op met Grazza.”

Peter de Vos had de hele komende operatie uitgetekend op een zeekaart. Het enige schip, dat op de kaart in de vorm van een vlaggetje was aangegeven, was de Moorcastle, een vrachtschip met passagiersaccommodatie. In een halve boog vloog de Euro-5 naar de aangegeven positie. Ook de boog stond op de kaart aangegeven. Rechts van deze boog waren drie vlaggetjes geprikt met gele kopjes, die drie vliegtuigen aangaven, Bréguets van de Franse Marineluchtvaart. Zij zouden de Euro-5 assistentie gaan geven.

„En wij verbergen ons onder water,” sprak Peter de Vos tevreden.

Het deed de mannen deugd eindelijk weer de echte golven van de echte aardse zee te zien. Horizontaal landend streek de Euro-5 neer op het verlaten zeeoppervlak. Meteen werden de duiktanks geopend. En vanuit de ruimte dook de Euro-5 rechtstreeks tot vijftien meter diepte onder het zeeoppervlak, waarna het vaartuig als een onderzeeboot zijn koers vervolgde in de richting, waar de Moorcastle zich moest bevinden.

De rederij, waarvan de Moorcastle eigenaar was, had niet veel waarde gehecht aan de berichten over de vreemdsoortige kaping, die in dit deel van de oceaan had plaatsgevonden. De kapitein liet zich niet ophouden door dit soort sensatie. Hij voelde zich dan ook volkomen rustig. Bij kalme zee voer zijn schip naar Uruguay, de thuishaven. Hij wist niet, dat vijftig mijl zuidelijker zijn koers gekruist zou worden door de Arno Sweeny, die onder water naderbij sloop en bij nacht boven water zou komen, zodra de tijd rijp was. Ook dit keer was het Jonathan Flox, die de operatie moest volbrengen. Hij had inmiddels ervaring opgedaan! Borba en Heller waren thuis gebleven, waar ze wachtten op de terugkeer van het schip.

De duisternis was snel ingevallen. Door de periscoop speurde Flox de zee af. Zo juist nog had hij bericht ontvangen van de Euro-1, dat alles veilig was. Hij wist niet, dat het bericht was doorgegeven door de oorspronkelijke bemanning van de Euro-1, die zijn plaats weer had ingenomen...

„Alles veilig,” mompelde hij, „en onze prooi komt eraan. Let op mijn bevelen. Alles klaar houden om op te duiken.”

In de donkere nacht waren de felle lichten van de Moorcastle duidelijk te zien.

Ook Peter de Vos zag de lichten. Op anderhalve mijl afstand voer hij onder water achter de Moorcastle aan. Hij had bericht ontvangen, dat de mannen in de Euro-1 contact hadden gehad met de kapitein van de Arno Sweeny. Het moest nu gaan gebeuren, daarvan was De Vos zeker. Maar hij begreep het niet.

„Als de Arno Sweeny in de buurt is, zouden we hem toch moeten zien,” sprak hij tot Hans Weiss.

„Kalm maar... Hij zal zich heus wel vertonen, hoe dan ook.”

Iedereen verkeerden in grote spanning. Telkens opnieuw liet De Vos de periscoop ronddraaien, maar alles wat hij zag was de Moorcastle. Dan klonk via de boordradio de opgewonden stem van Karl Zollinger: „Asdic-contact op drie mijl, dertien graden stuurboord!”

„Wat!?” riep De Vos ongelovig. „Dat moet de Moorcastle zijn!”

„Nee... het is een vaartuig aan bakboord van de Moorcastle. En het vaart onder water! Op tien meter diepte! De diepte wordt steeds minder.”

„Verdraaid... ben je er zeker van?”

„Absoluut zeker.”



„Dus... dus toch een duikboot,” sprak De Vos verbluft tot Hans Weiss.

„Ja... Maar wat voor een duikboot?”

„Ik vermoed... een duikende vrachtvaarder, al klinkt dat al te fantastisch.”

„De Euro-5 is ook iets fantastisch, maar hij bestaat,” sprak Hans Weiss. „Ik zou de periscoop maar eens richten op de aangegeven plaats. En ik zal opdracht geven, dat de vliegtuigen moeten worden gewaarschuwd.”

Flox had opdracht gegeven boven water te komen. Zijn mannen, gekleed in de bekende nauwsluitende pakken, die ook gebruikt werden bij de operaties in de ruimte, stonden klaar.

In de donkere nacht kwam de Arno Sweeny geheel boven het zeeoppervlak. Het water golfde in dikke stralen van de dekken. De Moorcastle lag schuin voor hem, duidelijk met het blote oog te zien.

„Hij ziet ons niet,” zei Flox. „Zelfde koers. We volgen precies dezelfde tactiek als bij dat cruiseschip. Eerst een evenwijdige koers. Hou de mitrailleur klaar om op mijn bevel te schieten. Maar richt de eerste vuurstoten vrij hoog. Ik wil geen doden en liefst ook geen gewonden. Alles moet snel en glad verlopen, net zoals de eerste keer.”

Hij sprak een beetje opgewonden. Hij had weer last van het kriebelige gevoel, dat op gevaar duidde. Maar de Euro-1 had hem verzekerd, dat er geen gevaar was en daarop vertrouwde hij.

Jonathan Flox wilde juist vragen opnieuw contact met de Euro-1 op te nemen, toen hij eensklaps een ver, zoemend geluid hoorde...

„Wat is dat!?”

„Dat is waarschijnlijk het geluid van de Moorcastle,” meende de eerste officier. Maar meteen daarna riep de radarwacht: „Vliegtuigalarm! Vliegtuigen!”

Flox sprak een lelijk woord. Ook dit keer had het kriebelige gevoel hem niet bedrogen. Hij wilde een vraag stellen, maar de radarwacht schreeuwde: „Drie vliegtuigen! Ze vliegen in formatie! Dat moeten militaire toestellen zijn! Ze komen regelrecht naar ons toe!”

„DUIKEN DUIKEN DUIKEN!” riep Flox.

De boot was nog niet geheel boven water gekomen. Daarom kon een bliksemsnelle duik gemaakt worden, net op tijd. Een ogenblik raakte Flox over zijn toeren. Wat was er mis gegaan? Er klopte iets niet. Met overslaande stem gaf hij opdracht te duiken tot de grootst mogelijke diepte. Hij verwachtte, dat hij met dieptebommen bestookt zou worden. Angstig wachtte hij af, terwijl zijn schip stil onder water bleef liggen.

Maar er gebeurde niets. Flox wachtte twee volle uren. Dan gaf hij opdracht: „Terug naar huis. En op volle kracht. Het bevalt me hier niet.”

„Ongelooflijk,” zei Peter de Vos op datzelfde ogenblik.

Hij was er getuige van geweest, dat een compleet vrachtschip als onderzeeboot onder water dook. Met de infrarood kijker, die deel uitmaakte van de periscoop, had hij het met eigen ogen gezien. Ook nu, op het scherm, dat met de asdic-apparatuur verbonden was, zag hij de scherp afgetekende vlek, die precies de ligging van het piratenschip aangaf. Als de Vos gewild had, zou hij het schip hebben kunnen torpederen. Verder had hij de positie kunnen doorgeven naar de vliegtuigen. Maar die hadden alleen maar opdracht gekregen het schip te verjagen. De Arno Sweeny zou namelijk de Euro-5 op het spoor moeten zetten naar Big Borba zelf.

En dat deed de Arno Sweeny!

Toen Flox meende, dat de lucht was opgeklaard, gaf hij bevel de machines weer te starten. Op zo groot mogelijk diepte vluchtte hij terug naar het onderkomen, waarin hij zich veilig waande.

En terwijl de Moorcastle verder voer, zonder dat men er zich bewust van was aan welk gevaar men was ontsnapt, sloop de Euro-5 stilletjes achter de Arno Sweeny aan.

Aldus ontdekte Peter de Vos tenslotte het onderkomen van Big John Borba in de Centraal Atlantische Rug, diep onder de zeespiegel.

„Ongelooflijk,” sprak Peter de Vos wel tien keer tijdens de reis. De aanblik op het scherm van de blauw wazige vrachtvaarder, die door het water scheen te zweven, was fascinerend.

„Waar zou hij heen gaan?” vroeg Jef Devoort, die ook in de commandokamer was.

„Ik heb er wel een idee van,” zei Hans Weiss. „Ga eens na, welke werkzaamheden er op de werf van Borba allemaal verricht werden!”

„Scheepsbouw... speciaal duikboten en raketbouw,” sprak Jef.

„Je vergeet, dat hij zich ook heeft beziggehouden met booreilanden en alles wat daarmee samenhangt. Zijn mensen moeten een grote kennis vergaard hebben over de zeebodem.”

„De zeebodem... ? Verdraaid... je bedoelt toch niet te zeggen dat...”

Peter de Vos knikte. Hij zei: „Die gedachte heb ik ook. We weten nu, hoe die schepen zo plotseling van de zee konden verdwijnen. Maar we weten nog niet, hoe ze zich daarna blijvend schuil hielden. Dat gaan we nu ontdekken, Jef! We kunnen ze te grazen nemen! We hoeven nergens bang voor te zijn.”

„Hm...,” gromde Jef Devoort, „toch geloof ik dat die kerels zich niet gauw gewonnen zullen geven. Het moeten echte duivels zijn...”

„Duivels uit de diepzee,” grinnikte De Vos. „Geloof me, Jef... we zullen gauw genoeg ontdekken, dat het duiveltjes in een doosje zijn en we zullen ze met huid en haar uit dat doosje te voorschijn trekken.”

Het was duidelijk, dat de Arno Sweeny een kaarsrechte koers hield, zeer waarschijnlijk naar de thuishaven’. De Vos nam het risico met een boog om de Arno Sweeny heen te varen en verderop weer op de rechte koers terug te komen. Op die manier kon hij de Arno Sweeny opwachten.

De Euro-5 kon honderd mijl doorvaren. Toen stuitte de asdic op een onderzees gebergte.

„De Centraal Atlantische Rug,” zei De Vos. „Hier zou het wel eens kunnen zijn! Hier blijven we wachten, Hans.”

Aan de voet van het onderzeese gebergte werd de Euro-5 op de bodem gelegd. En daar wachtte men op de dingen, die komen gingen.

Er gingen nog uren overheen, voordat de Arno Sweeny weer opdook. Even was De Vos er bang voor, dat het schip toch een andere koers genomen had, maar de geluidsapparatuur verraadde tenslotte de komst van het onderwaterschip.

Iedereen wachtte vol spanning af. De Arno Sweeny minderde zoveel vaart, dat het schip nu bijna stil lag. Wat zou er nu gebeuren? Plotseling klonk een dof rommelend geluid, dat steeds meer aanzwol.

„Camera twee en drie zwenken naar rotsen!” sprak De Vos.

Het beeld van de Arno Sweeny op het scherm maakte plaats voor de steile rotswand van de Centraal Atlantische Rug, waarvoor de Euro-5 lag.

„Goeie genade,” zei De Vos. „Kijk...”

Ze zagen, hoe een deel van de rotswand wegschoof. Er ontstond een groot zwart gapend gat. Even later verscheen de Arno Sweeny weer in het beeld. Rustig gleed het schip naar binnen. Het rommelend geluid herhaalde zich. De geweldige deur werd weer dichtgeschoven.

„Dat is een stalen deur,” sprak Hans Weiss rustig. „Daarachter ligt de kunstmatige haven, waar we zolang naar gezocht hebben. Wat doen we?”

Peter de Vos had niet veel tijd nodig om erover na te denken.

„Aanvallen,” zei hij. „Direct. Met al onze kracht.” Hij greep de microfoon en vertelde heel kort, wat ze ontdekt hadden. „Torpedo lanceerbuizen gereed maken. Drie torpedo’s met holle lading. Hou daarnaast twee torpedo’s in reserve voor direct gebruik. Stijgen tot zeventig meter.”

Via een laad installatie schoven de torpedo’s in de lanceerbuizen, die aan weerszijden in de romp van de Euro-5 waren verzonken. De gehele Euro-5 richtte zich op de stalen deur in het gebergte.

„Gereed voor lanceren?”

„Gereed,” klonk de stem van Pierre Hasslenbourg.

„Twee torpedo’s vuur, linkerbuis meteen opnieuw laden.”

Ze hoorden een hevig gesis.

„Twee torpedo’s gelanceerd.”

De woorden waren nog niet koud, toen twee explosies de Euro-5 heen en weer schudden. Vlak daarna klonk weer het bekende gesis. De derde torpedo schoot in de richting van de deur. Weer dreunde een explosie door het water. De holle lading van de torpedo’s had tot gevolg, dat in een fractie van een seconde een gat in het staal werd gebrand, waar het projectiel doorheen schoot om pas daarna tot ontploffing te komen. Door drie gaten in de deur kolkte zwart water naar buiten.

De Vos keek koelbloedig naar het scherm. Hij verlegde de koers van de Euro-5 drie meter en liet de volgende twee torpedo’s lanceren op de plek, waar de sluiting van de deur zich moest bevinden.

„Vuur.”

Weer werd de Euro-5 heen en weer gegooid onder de kracht van de explosies. Tegen dit geweld was de deur niet bestemd. Er klonk een ongelooflijk gekraak. De deur begon naar voren te hellen. De stenen wand, waar zij doorheen schoof, was gedeeltelijk afgebrokkeld.

„Hij valt!” riep Jef Devoort.

Met donderend geweld viel de deur langs de helling naar de diepte.



Borba en Heller bevonden zich in de luxueuze zaal, toen de eerste ontploffingen weerklonken. Dodelijk geschrokken keken ze elkaar aan. Eerst meenden ze, dat er een catastrofe was ontstaan in de eigen installaties, maar toen er opnieuw een verschrikkelijk harde klap door de verblijven dreunde, schreeuwde Heller: „Dat is een aanval! Dat zijn projectielen! We worden aangevallen!”

Ze renden naar buiten. Een golf water spoelde hen tegemoet. Overal werd uitzinnig geschreeuwd.

„De hoofddeur van de scheepsbunker is ontzet!” riep iemand. „Het water kan vrij binnen stromen! Alles loopt onder!”

„Naar de schepen, naar de schepen!”

Iedereen, ingenieurs, scheepsofficieren, werklui, laboratoriummensen, Heller en Borba renden door de lange gang. Heller riep, terwijl hij voort holde: „Ze moeten ons ontdekt hebben! Het is jouw schuld! Jij wilde teveel! Teveel! Dit is het einde!”

Borba zei niets. De lichamelijke krachtsinspanning was hem bijna teveel. Hij wankelde verder. Zijn gelaat liep paars aan. Hij viel. Mensen holden over hem heen, razend en tierend. Iedereen wilde naar de redding brengende schepen, die in de bunker lagen.

Het was een chaos, een onvoorstelbare razernij.

„Help!” riep Borba. „Heller... help me, help me!”

Maxim Heller hield de pas even in en keek gejaagd neer op zijn baas, die amechtig hijgend op de grond lag. Heller gromde: „Je hebt nooit naar mij willen luisteren... Je hebt me behandeld als een stuk vuil! Probeer het nou maar zonder mij te doen!”

„Heller!” krijste Borba.

Twee van zijn mannen grepen hem vast en zetten hem weer op de benen.

„Rennen, Mr. Borba!”

Hij waggelde weer voort, helemaal achteraan. Geen mens bekommerde zich meer om hem. Hij liep tot zijn enkels in het water, dat steeds hoger kwam. Het hamerde in zijn hoofd: „Wat is er gebeurd... wat is er gebeurd? Wat is er mis gegaan?”

Maxim Heller had de leiding overgenomen. Hij schreeuwde boven alles uit: „Probeer in de schepen te komen! Ze worden dadelijk naar buiten gezogen! Snel...

Iedereen in de schepen!”

De chaos was onbeschrijflijk. De verbinding tussen de bunker en de daarachter gelegen ruimte was door het binnenkolkende water uit haar voegen gerukt. Maar tot op dat moment kon het water nog slechts door enkele spleten naar binnen komen. Dat veranderde, toen de verbindingsdeur naar de schepen werd geopend. Met kracht kolkte het water nu door de gangen. Sommige mensen werden een eind meegesleurd. Borba moest zich vasthouden aan een stang om niet door de kracht van het water opnieuw tegen de vloer gegooid te worden. Het water bereikte de lampen. Er ontstond kortsluiting. Even later golfde het water in de laboratoria.

Er ontstond een giftige damp, die langzaam alle ruimten begon te vullen.

„Naar de schepen... de schepen!”

Heller had berekend, dat het water de lucht in de verblijven en gangen naar de hangar van de voormalige Drakenster zou persen. Van daar zou de samengeperste lucht zich met kracht een terugweg zoeken door de stalen afsluiting tussen de hangar en de scheepsbunker. De lucht zou de scheepsbunker gewoon leeg blazen. Heller wist, dat hier zijn redding kon liggen. Met kracht baande hij zich een weg door de mensenkluwen, die zich door het kolkende water naar het schip haastte dat het dichtst bij de stenen trap lag, de Tycoon. De bunker was al bijna geheel met water gevuld. Nadat de Arno Sweeny was binnengelopen, had men de ruimte nog slechts voor de helft leeggepompt, toen de eerste torpedo’s doel troffen.

„Help... help... help me!”

Borba was de laatste, die kwam aanwaggelen. Het water kreeg hem te pakken. Hij dreef op zijn vet langs de trap omhoog en dreigde naar de gang te worden teruggeperst. Gelukkig greep iemand hem vast en trok hem weer terug.

„Naar het schip... Heller zegt, dat we dadelijk worden weggeblazen!”

Men slaagde erin in de Tycoon te komen, net op tijd. Enkele seconden later was de bunker geheel met water gevuld. Iedereen, die was achtergebleven, zou reddeloos verdrinken. In de Tycoon was men veilig, voorlopig althans. Alle luiken waren waterdicht vergrendeld. Maar ook in het schip was de chaos geweldig. De bemanning kon zijn taak niet verrichten. Floyd Seaman, de Amerikaanse kapitein kon de boot niet gereed maken om uit te varen. De tijd ontbrak. Hij wist niet, wat hij doen moest. Borba lag plat voorover op de brug, half bewusteloos. De opwinding en inspanning hadden hem bijna een hartaanval bezorgd.

Heller wist zijn kalmte grotendeels te behouden. Hij had zich nog niet gewonnen gegeven. Er was een kans, dat ze de zeeoppervlakte heelhuids zouden bereiken en dat ze dan toch nog konden ontsnappen.

Ergens op het schip werd gevochten. Met een revolver in zijn vuist maakte Heller er een eind aan, roepend: „Luister allemaal en probeer net zo kalm te blijven als ik! Er is nog een kans! Dadelijk zullen we naar boven...”

Wat hij wilde vertellen, werd ook zonder zijn woorden duidelijk. Het water had alle ruimten gevuld en de lucht en overige gassen naar de hangar geperst, waar de druk eindelijk tot uitbarsting kwam. Met donderend geweld barstte de wand open. De twee schepen, die er vlakbij lagen, sloegen tegen elkaar te pletter. De overige schepen, waaronder de Arno Sweeny - nog volledig bemand - en de Tycoon werden als stukken wrakhout door de berg opening naar buiten geperst.

Vanuit de Euro-5 zag een deel van de bemanning, hoe het allemaal gebeurde.

De Euro-5 zelf dreigde onder de geweldige kracht van het naar buiten stulpende water meegesleurd te worden. De zuiging was zo intens, dat De Vos de hoofdmotor moest gebruiken om het schip op zijn plaats te houden.

Op het scherm zag hij, hoe vier boten naar buiten gestulpt werden. Als roeibootjes in een storm tolden zij om hun lengte-assen en schoten naar boven.

„Stijgen tot boven het wateroppervlak,” beval hij. „Hou de sloep gereed voor eventuele reddingsoperaties. En roep zo snel mogelijk de vliegtuigen op.”



Toen de Euro-5 boven water kwam, dobberden de vier schepen van Borba al op de golven. Een ervan was omgeslagen en stak machteloos zijn kiel omhoog. De Vos liet de schijnwerpers van de Euro-5 ontsteken. Hij constateerde, dat de drie andere schepen het geweld kennelijk vrij goed doorstaan hadden.

„De bemanning zal het nu wel gehad hebben,” zei hij laconiek. „Waar blijven de vliegtuigen?”

Die lieten niet lang op zich wachten. Laag over de golven scherend kwamen ze aanvliegen. Het voorste toestel liet zijn boordkanonnen even werken om de opvarende van de schepen te intimideren, maar dat was niet eens nodig. De verlichte Euro-5, die boven hen vloog, was voldoende om Big Borba, Maxim Heller en de hele rest van de bende voorgoed op de knieën te krijgen. Big Borba had zich aan de rand van de stuurkolom omhoog getrokken en keek ontzet naar het gevaarte, dat vlak boven de Arno Sweeny zweefde.

„Dus toch... dus toch...” mompelde hij, „dat is dus het raketschip, dat wij niet konden innemen... dat mij de das heeft omgedaan...”

Maxim Heller zat naast hem, volkomen teneergeslagen. Hij was gewond geraakt tijdens de hevige schokken, toen het schip naar buiten werd geperst. Ook hij zag de machtige Euro-5 en de vliegtuigen, die steeds duikvluchten maakten en de schepen beschenen met hun landings lichten.

„Dit is dus het einde...,” mompelde hij, „het einde, Borba... Je wilde teveel! Dit is je loon.”

Het lichaam van Big Borba trilde. Alles scheen te bibberen. Van zijn gewone aplomb was niets over. Hij stotterde: „Af... afgelopen... v.. v... voorbij, alles...”

En eensklaps begon hij hortend en stotend te grienen als een kind.

De Vos bleef wachten, tot de ochtend daagde. In het licht van de opkomende zon streek de Euro-5 neer om de bemanning, die het avontuur overleefd had, aan boord te nemen. De drie vliegtuigen bleven intussen patrouilleren.

Zonder tegenstribbelen lieten de kerels zich gevangen nemen. Een voor een stapten ze over het dek van de Euro-5 naar het openstaande luik en verdwenen in de machtige romp. Velen waren gewond. Enkelen moesten zelfs aan boord gedragen worden. Jonathan Flox, de kapitein van de Arno Sweeny, was bewusteloos. Floyd Seaman, de gezagvoerder van de Tycoon, die de bemanning van de Euro-5 in Schotland ongewild op het spoor van de bende had gezet, probeerde joviaal te doen, maar een por van Bas Goris snoerde hem snel de mond.

„Hou je kiezen liever op elkaar, baasje,” zei hij met dreigende stem. „Van jouw domme smoesjes zijn we hier niet gediend en het zou heel gezond voor je zijn als je daarmee goed rekening houdt! Begrepen?”

Seaman knikte bedremmeld en wendde het hoofd af.

Van de „Duivels uit de Diepzee” was niets overgebleven dan een zootje angstige kerels, die wisten dat ze waren overgeleverd aan de genade van Peter de Vos en zijn mannen.

Peter de Vos was zelf aan boord gegaan van de Tycoon. Toen hij op de brug kwam, zag hij daar een dikke, beklagenswaardige figuur liggen die met grote uitpuilende ogen naar hem opkeek.

„Big Borba,” zei De Vos. „Jij moet Big Borba zijn.”

„Jah... ja,” sprak Borba angstig. „M... maar ik ben eigenlijk... eigenlijk ben ik maar een ondergeschikte figuur, dat zult u zelf ook nog wel ontdekken. Hij hier... hij is het brein achter alles, hij heeft de hersens...” Borba wees op Heller, die rood aanliep van kwaadheid onder deze woorden. „Hij berekende alles. Jah... ja, zonder hem zou ik...”

„Neem ze allebei mee,” zei De Vos. Hij deed alsof hij verveeld was. „En berg ze goed op. Ik heb mijn buik vol van die kerels. Laat ze het onder elkaar maar verder uitvechten. Wat het resultaat ook is... ze draaien voor de rest van hun leven toch alle twee de gevangenis in.”

Het onderzeese hoofdkwartier van Big Borba werd voorgoed door het water verzwolgen. Alles wat achtergebleven was, ging verloren. Maar aan boord van de Arno Sweeny vond men belangrijk materiaal. Uit de seincode bleek, wie de mannen waren, die over de hele wereld voor Borba hadden gespioneerd.

Mr. Buster Crabton was een van hen... Hij was de eerste, die in de kraag werd gegrepen en achter de tralies verdween.

Vanuit de Euro-1, die weer in zijn oude baan om de aarde cirkelde, had men alles met intense belangstelling gevolgd. De twee inzittenden haalden opgelucht adem, toen De Vos in eigen persoon hen kon berichten: „Jullie twee collega’s, die door Borba werden vastgehouden, hebben zich weten te redden! Ze zijn met de stroom mensen meegelopen en konden aan boord komen van de Tycoon! Ze laten jullie groeten!”

„Bedankt,” klonk het terug. „En tot wederdienst bereid. Over.”

„Jullie ook bedankt!” zei De Vos lachend. „Zonder jullie hulp zouden we het niet zo snel geklaard hebben! We zien elkaar spoedig nog wel eens! Grazza heeft gezegd, dat hij voor alle deelnemers aan dit karwei een feest zal geven! Tot dan dus! Over en uit!”

En met de gevangenen, die de „Grote Hal” en een deel van de „Kleine Hal” vulden, zette de Euro-5 koers naar het thuishonk in Frankrijk.
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